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Read directions for use carefully before operating
and keep them for future reference. Please also see
Important Information and Declaration of Conformity.

Remove the tab.

E Select region.

Select a control already in use and prepare product
transfer:

[a] VELUX wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly
back and forth for confirmation.

[b] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan
the QR code for help.
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E Start product transfer to VELUX Touch.
Number of transferred products per category.
VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Window/Exterior
sunscreening/Interior sunscreening)

@ Close all products

@® Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product
(Group A and Window 9 selected)

@ Select position (closed/secured
ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product
(Sunscreening 1 and 2 selected)

@ Select position
(up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX® 15



VELUX Touch - Settings
@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help
@ Edit Close all products
® Edit Silent operation
® Edit Ventilation timer
@ Add products (import)
Add a wall switch
® About VELUX Touch
Set/edit/delete PIN code for Settings
VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA, 1.5V, non-rechargeable Alkaline or
Carbon Zinc)

m VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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IMPORTANT INFORMATION
Read instructions carefully before installation and

operation. Keep instructions for future reference and

hand them over to any new user.

Safety
- VELUX Touch control pad KLR 300
can be used by persons (aged 8
years and above) with sufficient
experience and knowledge if
they have been given instruction
concerning safe use and understand
the hazards involved. Cleaning and
user maintenance must not be done
by unsupervised children.

- Children must not play with the
control pad.
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- The control pad must be installed
at a height below 2 m, and it is
recommended to place it in the room
where the window and its electrical
products have been installed.

Product

- The control pad is for indoor use only.

- The control pad has been designed for use with
genuine VELUX products.

- Radio frequency band: 868 MHz, maximum radio
frequency power transmitted: <25 mW.

- Radio frequency range: up to 100 m free field.
Depending on building construction, the indoor
range is approx 10 m. However, constructions with
reinforced concrete, metal ceilings and plaster walls
with steel members may reduce the range.

- Expected battery life time: Up to 1 year.

- Disabling the rain sensor while the window is open
implies a risk of rain water entering the building.

VELUX® 19



- The packaging must be disposed of in accordance with
national regulations.

- 7 The product, including batteries if any, is regarded
as electrical and electronic equipment and contains
hazardous materials, components and substances.
The crossed out wheeled bin symbolises that
electrical and electronic equipment waste must not
be disposed of together with household waste. It must
be collected separately at recycling stations or other
collection sites or retrieved directly from households
toincrease the possibilities of recycling, reuse and
utilisation of electrical and electronic equipment
waste. By sorting electrical and electronic equipment
waste with this symbol, you contribute to reducing
the volume of incinerated or buried waste and to
reducing any negative impact on human health and
the environment. Further information can be obtained
from the local municipality's technical administration
or from your VELUX sales company.

- If batteries can be removed, product and batteries
must be disposed of separately.
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Maintenance and service

- The control pad requires a minimal amount of
maintenance. The surface may be cleaned with a soft,
damp cloth.

- CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an
incorrect type.

- If you have any technical questions, please contact
your VELUX sales company, see telephone list or
www.velux.com.

Cybersecurity

- The control pad supports pairing with VELUX products
and wireless transmission of commands to paired
products.

+ The control pad is based on two-way RF communication
and marked with the symbol [<~]. This symbol can be
found under the battery cover.

- Pairing should be performed in the same room where
the VELUX products are installed.
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- If your control pad is publicly accessible, restrict
access by setting a PIN code. When a PIN code is
enabled, we recommend storing any paired KLI wall
switches in a safe place or disposing of them securely.

- Before disposing of the control pad, perform a factory
reset to clear all information stored. Simply tap the
reset button and confirm product reset.

- You can learn more about cybersecurity in VELUX
products, view our Coordinated Vulnerability
Disclosure (CVD) policy or report a vulnerability in
your product at www.elux.com/cybersecurity.

io-homecontrol labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

c io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.
mecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that VELUX Touch control pad

KLR 300 (BM-RCO15)

—isin conformity with the Radio Equipment Directive
2014/53/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU and the
Cyber Resilience Act (EU) 2024/2847,

—has been manufactured in accordance with the
harmonised standards EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) and EN 55032(2015),

—has been assessed in accordance with the harmonised
standard EN 63000(2018),

—has undergone cybersecurity Threat Analysis and
Risk Assessment (TARA) using the manufacturer’s
documented TARA methodology aligned with
ISO 31000(2018) and EN 27005(2024) and
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—is covered by the manufacturer’s vulnerability
handling process aligned with EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) and EN 29147(2020).

When the above-mentioned control pad is used
with VELUX products in accordance with the
instructions and requirements, the total system
complies with the essential requirements of the
Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU and (EU) 2024/2847 of the European
Parliament and Council.

VELUX A/S:.. =7V M’i’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Bitte lesen Sie sorgféltig die Bedienungsanweisung
vor Inbetriebnahme durch und bewahren Sie diese
fiir den spateren Gebrauch auf. Siehe auch Wichtige
Informationen und Konformitatserklarung.

Entfernen Sie die Lasche.

E Wahlen Sie die Region.

Wahlen Sie eine bereits verwendete Steuerung aus
und bereiten Sie den Produkttransfer vor:

[a] VELUX Funk-Wandschalter KLI 310/311/312/313:
Bereiten Sie den Produkttransfer vor, indem Sie
kurz auf die Zahnradtaste driicken. Das Produkt
lauft nun zur Bestatigung kurz hin und her.

[b] VELUX steuert VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Scannen Sie den QR-Code, um Informationen zur
Vorbereitung des Produkttransfers zu erhalten
(velux.com/touchhelp).
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Hinweis: Wenn keine Steuerung verfiigbar ist,
konnen Sie auch den QR-Code scannen, um Hilfe zu
erhalten.

Starten Sie den Produkttransfer auf VELUX Touch.
Anzahl der iibertragenen Produkte pro Kategorie.
VELUX Touch ist einsatzbereit.

VELUX Touch - Grundlegende Bedienung

@ Einstellungen

@ Produktkategorie (Fenster/Sonnenschutz aufsen/
Sonnenschutz innen)

® Alle Produkte schliefden

@ Produkt anhalten

® Liiftungs-Timer starten

® Gruppe/Produkt auswahlen
(Gruppe A und Fenster 9 ausgewshlt)

@ Position wahlen (geschlossen/gesicherte
Beliiftung/25%/50%/75%/100%)

Gruppe/Produkt auswéahlen
(Sonnenschutz 1 und 2 ausgewahlt)
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@ Position auswahlen
(nach oben/10 %/25 %/37 %/50 %/75 %/100 %)

VELUX Touch - Einstellungen
@ Produkte bearbeiten
(Reihenfolge andern/Produkt 16schen)
@ Gruppen bearbeiten
(Gruppenmitglieder/Gruppennamen)
@ Hilfe
@® Bearbeiten: Alle Produkte schlieften
® Bearbeiten: Fliistermodus
® Bearbeiten: Liftungs-Timer
@ Uber VELUX Touch
Einen Funk-Wandschalter hinzufligen
@ Produkte hinzufiigen (importieren)
PIN-Code fiir Einstellungen festlegen/bearbeiten/
16schen
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VELUX Touch - Austausch von Batterien
(Typ AAA, 1,5V, nicht wiederaufladbare Alkali oder
Zink-Kohle)

m VELUX Touch - Wandmontage mit Magnethalterung

VELUX® 29



WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgfaltig die
gesamte Anleitung lesen. Die Anleitung flir den spateren
Gebrauch aufbewahren und diese an den jeweiligen
neuen Benutzer weitergeben.

Sicherheit

- VELUX Touch Control Pad KLR 300
kann von Personen (ab 8 Jahren und
slter) mit ausreichenden Erfahrun-
gen und Kenntnissen benutzt wer-
den, wenn sie eine Einweisung in des-
sen sichere Nutzung erhalten haben
und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Reinigung und Wartung
dirfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern ausgefiihrt werden.

30 VELUX®



- Kinder dirfen nicht mit dem Control
Pad spielen.

- Das Control Pad ist in einer Hohe
von unter 2 m zu montieren, und es
empfiehlt sich, dieses in dem Raum
zu platzieren, in dem das Fenster und
dessen Elektroprodukte montiert
sind.

Produkt

- Das Control Pad ist nur fiir den Gebrauch im Innenbe-
reich bestimmt.

- Das Control Pad ist fiir den Gebrauch mit originalen
VELUX Produkten konstruiert.

- Radiofrequenzband: 868 MHz, maximale libertragene
Funkfrequenzleistung: < 25 mW.
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- Reichweite der Radiofrequenz: Ca. 100 mim freien
Feld. Je nach Baukonstruktion liegt die Reichweite
im Haus bei ca. 10 m. Jedoch kdnnen Aufbauten mit
verstarktem Beton, Metalldecken und Gipswanden mit
Stahlbewehrungen die Reichweite verringern.

- Erwartete Lebensdauer der Batterien: Ca. 1 Jahr.

- Die Deaktivierung des Regensensors, wahrend das Fens-
ter gedffnet ist, erhoht die Gefahr des Wassereintritts.

- Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu
entsorgen.

- X Das Produkt, einschlieflich eventuell vorhandener
Batterien/Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronik-
gerat betrachtet und enthalt gefahrliche Materialien,
Komponenten und Stoffe. Die durchgestrichene
Miilltonne symbolisiert, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeréate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
diirfen. Sie miissen separat an Entsorgungsstellen
oder anderen Sammelstellen abgegeben werden oder
direkt bei den Haushalten abgeholt werden, um die
Maglichkeit des Recyclings, der Wiederverwendung
und Nutzung der Elektro- und Elektronik-Altgerate zu
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erhohen. Durch die Abfalltrennung der Elektro- und
Elektronikgerate mit diesem Symbol leisten Sie einen
Beitrag zur Reduzierung verbrannten und vergrabenen
Abfalls und somit zur Reduzierung aller negativen
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie bei der
technischen Abteilung der Kommunalverwaltung oder
bei Ihrer zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

- Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kdnnen, muis-
sen Produkt und Batterien/Akkus getrennt entsorgt
werden.

Wartung und Service

- Das Control Pad ist fast wartungsfrei. Es kann mit
einem weichen, feuchten Tuch gereinigt werden.

- VORSICHT: Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch
einen falschen Typ ersetzt wird.

- Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre
zusténdige VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefon-
verzeichnis oder www.xvelux.com.
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Cybersicherheit

- Das Control Pad unterstiitzt die Kopplung mit
VELUX Produkten und die drahtlose Ubertragung
von Befehlen an gekoppelte Gerate.

- Das Control Pad basiert auf HF-Zweiwegkommuni-
kation und ist mit dem Symbol [¢=] markiert. Dieses
Symbol finden Sie unter der Batterieabdeckung.

- Die Kopplung muss im selben Raum erfolgen, in dem
die VELUX Produkte installiert sind.

- Wenn das Control Pad 6ffentlich zuganglich ist,
beschranken Sie den Zugriff durch Eingabe eines
PIN-Codes. Wenn ein PIN-Code aktiviert ist, empfehlen
wir, alle gekoppelten Funk-Wandschalter KLI an
einem sicheren Ort aufzubewahren oder sie sicher zu
entsorgen.

- Flihren Sie vor dem Entsorgen des Control Pad
einen Werksreset durch, um alle gespeicherten
Informationen zu 16schen. Tippen Sie einfach auf die
Reset-Taste und bestéatigen Sie das Zuriicksetzen des
Produkts.
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- Sie kdnnen mehr uber die Cybersicherheit in
VELUX Produkten erfahren, unsere Richtlinie zur
koordinierten Offenlegung von Sicherheitsliicken
(Coordinated Vulnerability Disclosure, CVD) anzeigen
oder eine Sicherheitsliicke in Ihrem Produkt unter
wwwyvelux.com/cybersecurity melden.

zu installieren ist. io-homecontrol” gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

c io-homecontrol” bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
www.io-homecontrol.com
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C € KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX Touch Control Pad

KLR 300 (BM-RCO15)

—der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU, der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU und denen des Gesetzes tiber
Cyberresilienz (EU) 2024/2847 entspricht,

—gemat den harmonisierten Normen EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),

EN 62233(2008), EN 55035(2017) und EN 55032(2015)
hergestellt ist,

—gemafs der harmonisierten Norm EN 63000(2018)
bewertet ist,

—einer Cybersicherheits-Bedrohungsanalyse und
Risikobewertung (TARA) unterzogen wurde, wobei
die vom Hersteller dokumentierte TARA-Methodik
zur Anwendung kam, die mit den Normen
ISO 31000 (2018) und EN 27005 (2024) im
Einklang steht und
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—dass es dem vom Hersteller festgelegten Verfahren
zum Umgang mit Sicherheitsliicken gemaf’
EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) und
EN 29147 (2020) entspricht.

Wenn das oben genannte Control Pad mit

VELUX Produkten geméafs den Anweisungen

und Anforderungen verwendet wird, erfiillt das
Gesamtsystem die grundlegenden Anforderungen
folgender Richtlinien des Européaischen Parlaments
und des Rates: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU und (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =Y %’(’ Y —

(TJens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Lisez attentivement les conseils d'utilisation avant le
fonctionnement et conservez-les pour consultation
ultérieure. Veuillez également consulter les informations
importantes et la Déclaration de conformité.

Retirez la languette.

E Choisissez une région.

Sélectionnez une commande déja utilisée et
préparez le transfert du produit:

[a] Clavier mural VELUX KLI 310/311/312/313 :
préparez le transfert du produit en appuyant
briévement sur le bouton d'engrenage. Le produit
va maintenant effectuer de brefs allers-retours
pour confirmation.
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[b] Commandes VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
scannez le code QR pour obtenir des informations
sur la préparation du transfert du produit
(velux.com/touchhelp).
Remarque : si aucune commande n'est disponible,
vous pouvez également scanner le code QR pour
obtenir de l'aide.

E Démarrez le transfert du produit vers
VELUX Touch.
Nombre de produits transférés par catégorie.
VELUX Touch est prét a I'emploi.
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VELUX Touch - Fonctionnement de base

@ Réglages

@ Catégorie de produit (fené&tre/équipement de
protection extérieur contre le soleil/éguipement
intérieur)

& Fermer tous les produits

@® Arréter le produit

® Démarrer la minuterie de ventilation

® Sélectionner groupe/produit (Groupe A et
Fenétre 9 sélectionnés)

@ Sélectionner la position (ventilation fermée/
sécurisée/25 %/50 %/ 75 %/100 %)

Sélectionner groupe/produit (protections contre
le soleil 1 et 2 sélectionnées)

® Sélectionner la position (haut/10 %/25 %/37 %/
50 %/75 %/100 %)
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ﬂ VELUX Touch - Réglages
® Modifier les produits
(modifier ordre/supprimer le produit)

@ Modifier les groupes
(membres du groupe/noms de groupe)
@ Aide
@ Modifier/Fermer tous les produits
® Modifier le fonctionnement silencieux
® Modifier la minuterie de ventilation
@ Ajouter des produits (importation)
@® Ajouter un clavier mural
® A propos de VELUX Touch
Définir/modifier/supprimer le code PIN pour
les parameétres

VELUX Touch - Remplacement des piles (type AAA,
1,5V, alcalines ou zinc-carbone non rechargeables)

m VELUX Touch - Fixation au mur avec support
magnétique
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INFORMATION IMPORTANTE

Lire attentivement la totalité de la notice avant l'instal-
lation et l'utilisation. Conserver cette notice pour vous y
référer en cas de besoin et ne pas oublier de la trans-
mettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité
- La commande tactile VELUX Touch
KLR 300 peut étre utilisée par des
personnes (4gés de 8 ans et plus)
ayant suffisamment d'expériences et
de connaissances s'ils ont recu des
instructions appropriées concernant
une utilisation de maniere sire et
comprennent les risques associés.
Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas étre réalisés par des
enfants sans surveillance.
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- Les enfants ne doivent pas jouer
avec la commande tactile.

- La commande tactile doit étre instal-
lée & une hauteur inférieure a 2 m, et
il est recommandé de la placer dans
la piece ol la fenétre et ses produits
électrigues ont été installés.

Produit

- La commande tactile est destinée a une utilisation en
intérieur uniqguement.

- La commande tactile a été congue pour fonctionner
avec des produits de marque VELUX.

- Fréquence radio : 868 MHz, puissance de fréquence
radio maximale transmise : < 25 mW.
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- Portée de la transmission radio : jusqu'a 100 m en ex-
térieur et sans obstacle. En intérieur, portée d'environ
10 m. Cependant les constructions en béton armé, les
plafonds métalliques et les plaques de platre avec des
ossatures en acier peuvent réduire cette valeur.

- Durée de vie estimée des piles: jusqu’a 1 an.

- Désactiver le détecteur de pluie lorsque la fenétre est
ouverte entraine un risque d'infiltration d'eau.

- Lemballage doit &tre jeté conformément a la régle-
mentation nationale en vigueur.

- & Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles,
est considéré comme un équipement électrique et
électronique et contient des matériaux, composants et
substances dangereux. La poubelle barrée symbolise le
fait que les déchets d'équipements électriques et élec-
troniques ne doivent pas &tre éliminés avec les ordures
ménageres. Ils doivent &tre collectés séparément
dans les stations de recyclage ou sur d'autres sites de
collecte ou récupéré directement auprés des ménages
afin d'augmenter les possibilités de recyclage, de
réutilisation et d'utilisation des déchets d'équipements
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électriques et électroniques. En triant les déchets
d'équipements électriques et électroniques portant
ce symbole, vous contribuez a réduire le volume de
déchets incinérés ou enfouis et a réduire tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement. De
plus amples informations peuvent étre obtenues
aupres du service technique de la municipalité locale
ou de votre société de vente VELUX.

- Siles piles/batteries peuvent étre retirées, le produit
et les piles/batteries doivent étre jetés séparément.

Entretien et réparation

- La commande tactile ne requiert qu'un minimum
d'entretien. La surface peut étre nettoyée a 1'aide d'un
chiffon doux et humide.

- MISE EN GARDE : Risque d'explosion si la batterie est
remplacée par un type incorrect.

- Si vous avez une question technique, merci de contac-
ter votre société de vente VELUX, voir numéro indiqué
ou wwwwvelux.com.
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Cybersécurité

- La commande tactile prend en charge l'appairage
avec les produits VELUX et la transmission sans fil de
commandes vers des produits appairés.

- La commande tactile est basée sur une communication
RF bidirectionnelle et porte le symbole [«].

Ce symbole se trouve sous le couvercle de la batterie.

- Lappairage doit étre effectué dans la piece ou les
produits VELUX sont installés.

- Si votre commande tactile est accessible au public,
restreignez 'acces en définissant un code PIN.
Lorsqu’un code PIN est activé, nous recommandons de
stocker tous les claviers muraux KLI appariés dans un
endroit slir ou de les éliminer en toute sécurité.

- Avant de jeter la commande tactile, effectuez
une réinitialisation d’'usine pour effacer toutes les
informations stockées. I1 suffit d'appuyer sur le bouton
RESET et de confirmer la réinitialisation du produit.
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- Vous pouvez en savoir plus sur la cybersécurité
dans les produits VELUX, consulter notre politique
de divulgation coordonnée des vulnérabilités ou
signaler une vulnérabilité dans votre produit sur
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
0 installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecontrol Www.io-homecontrol.com
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c E DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente que la commande
tactile VELUX Touch KLR 300 (BM-RCO15)
—est conforme a la Directive des I—fquipements
Radioélectriques 2014/53/UE, a la Directive
RoHS 2011/65/UE et au Cyber Resilience Act
(UE) 2024/2847;

—a été fabriquée conformément aux normes harmoni-
sées EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) et EN 55032(2015),

—a été évaluée conformément a la norme harmonisée
EN 63000(2018),

—a fait Tobjet d'une analyse des menaces et d'une évaluation
des risques (Threat Analysis and Risk Assessment,
TARA) en cybersécurité a T'aide de la méthodologie TARA
documentée par le fabricant, conformément aux normes
ISO 31000 (2018) et EN 27005 (2024) et
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—est couverte par le processus de gestion des
vulnérabilités du fabricant, conformément
aux normes EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) et
EN 29147 (2020).

Lorsque la commande tactile mentionnée ci-dessus est
utilisée avec les produits VELUX conformément aux
instructions et aux exigences, 'ensemble du systéme
est conforme aux exigences essentielles des directives
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/EU et
(UE) 2024/2847 du Parlement Européen et du Conseil.

VELUX A/S:.. &Y M’(’S"V"_ _________

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Speciah’st)

DoC 940438-02
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Lees brugsvejledningen grundigt igennem far betjening,
og gem den til senere brug. Se ogsa Vigtig information
og Overensstemmelseserklaering.

Fjern strimlen.
B Veelg region.

Veelg en betjeningsenhed, du har i forvejen, og

forbered produktoverfarsel.

[a] VELUX veegkontakt KLI 310/311/312/313:
Forbered produktoverfgrsel ved at trykke
kortvarigt pa tandhjulsknappen. Produktet vil nu
kere kortvarigt frem og tilbage som bekraeftelse.

[b] VELUX betjeningsenheder
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/

KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Scan QR-koden for at f& at vide, hvordan du
forbereder produktoverfarsel
(velux.com/touchhelp).
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Bemaerk: Hvis du ikke har nogen betjeningsen-
hed, kan du ogsé scanne QR-koden for at f& hjzelp.

Begynd at overfare produkter til VELUX Touch.
Antal overforte produkter pr. kategori.
VELUX Touch er Klar til brug.

E VELUX Touch - Grundleeggende betjening
@ Indstilling

@ Produktkategori (Vindue/Udvendig
solafskaermning/Indvendig solafskaermning)
@ Luk alle produkter
@® Stop produkt
® Start Timer til ventilation
® Vaelg gruppe/produkt
(Gruppe A og Vindue 9 er valgt)

@ Vaelg position
(lukket/sikret ventilation/ 25%/50%/75%/100%)

® Vaelg gruppe/produkt
(Solafskeermning 1 og 2 er valgt)
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® Vaelg position
(op/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Indstillinger
@ Redigér produkter (ny raekkefalge/slet produkt)
@ Redigér grupper (gruppeindhold/gruppenavn)
® Hjeelp
@® Redigér Luk alle produkter
® Redigér Stejsvag betjening
® Redigér Timer til ventilation
@ Tilfej produkter (import)
® Tilfej en veegkontakt
® Om VELUX Touch
Seet/rediger/slet PIN-kode til Indstillinger

E VELUX Touch - Udskiftning af batterier (type AAA,
1,5 V, ikke-genopladeligt alkalisk eller kul-zink)

m VELUX Touch — Montering pa veeg med magnetisk
holder
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VIGTIG INFORMATION

Laes hele vejledningen grundigt igennem fer montering
og ibrugtagning. Gem vejledningen til senere brug, og
giv den videre til en eventuel ny bruger.

Sikkerhed

- VELUX Touch kontrolenhed KLR 300
kan bruges af personer (fra 8 ar og
der‘over? med tilstreekkelig erfaring
og viden, hvis de har faet vejledning
i sikker brug og forstar de dermed
forbundne risici. Rengering og vedli-
geholdelse mé ikke foretages af barn,
medmindre de er under opsyn.

- Barn ma ikke lege med kontrolenhe-
den.
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- Kontrolenheden skal monteresien
hgjde under 2 m, og det anbefales at
placere den i det rum, hvor vindue og
tilhgrende produkter er placeret.

Produkt

- Kontrolenheden er kun til indenders brug.

- Kontrolenheden er konstrueret til brug sammen med
originale VELUX produkter.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal transmitteret
radiofrekvenseffekt: < 25 mW.

- Radiofrekvensraekkevidde: op til 100 m i frit felt.
Afheengig af bygningsforholdene er reekkevidden in-
dendgrs ca. 10 m. Konstruktioner med armeret beton,
metallofter og gipsveegge med stélregler kan dog
reducere raekkevidden.

- Forventet levetid for batterier: Op til 1 ar.

- Hvis regnsensoren afbrydes, mens vinduet star 8bent,
er der risiko for indtreengen af vand.
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- Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med
geeldende national lovgivning.

- H Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elek-
trisk og elektronisk udstyr, som indeholder farlige
materialer, komponenter og stoffer. Den overkrydsede
skraldespand symboliserer, at affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr ikke mé& bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Det skal indsamles seerskilt pa
genbrugsstationer, andre indsamlingssteder eller
direkte fra husholdningerne for at ege muligheden for
genbrug, genanvendelse og udnyttelse af affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere elektrisk
og elektronisk udstyr med dette symbol bidrager du
til at reducere meengden af affald, der destrueres ved
forbreending eller bliver begravet, og til at reducere
eventuelle negative konsekvenser for menneskers
sundhed og for miljeet. Yderligere information kan fas
fra den tekniske afdeling i din kommune eller fra dit
VELUX salgsselskab.

- Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier
bortskaffes hver for sig.
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Vedligeholdelse og service

- Kontrolenheden kreever minimal vedligeholdelse.
Overfladen kan rengeres med en blad, fugtig klud.

- ADVARSEL: Risiko for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

- Eventuelle tekniske spargsmal rettes til dit VELUX
salgsselskab, se telefonliste eller wwwvelux.com.

Cybersikkerhed

- Kontrolenheden understatter parring med VELUX
produkter og tradles overfarsel af kommandoer til
parrede produkter.

- Kontrolenheden er baseret pa en tovejs RF-
kommunikation og meerket med symbolet [¢-].
Dette symbol er vist under batteridaekslet.

- Parring ber udferes i det samme rum, hvor VELUX
produkterne er monteret.
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- Hvis din kontrolenhed er offentligt tilgeengelig, skal du
begraense adgangen ved at oprette en PIN-kode. Nar
en PIN-kode er aktiveret, anbefaler vi, at du opbevarer
eventuelle parrede KLI-veegkontakter et sikkert sted
eller bortskaffer dem sikkert.

- Inden du bortskaffer kontrolenheden, skal du
gennemfare en fabriksnulstilling for at slette al lagret
information. Du behgver bare at trykke p4 RESET-
knappen og bekreefte produktnulstillingen.

- Du kan leese mere om cybersikkerhed i
VELUX produkter, se vores politik for koordineret
offentliggerelse af sarbarheder (Coordinated
Vulnerability Disclosure — CVD) eller rapportere
en sarbarhed i dit produkt pa
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
® & Produkter, der er meerket io-homecontrol’, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
oget komfort, sikkerhed og energibesparelser.

necontrol Www.io-homecontrol.com

58 VELUX®






CE OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX Touch kontrolenhed

KLR 300 (BM-RCO15)

—erioverensstemmelse med Radioudstyrsdirektivet
2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU og
Forordningen om cyberrobusthed (EU) 2024/2847,

—er fremstillet i overensstemmelse med de harmonise-
rede standarder EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) og EN 55032(2015),

—ervurderet i overensstemmelse med den
harmoniserede standard EN 63000(2018),

—har gennemgéet trussels- og risikovurdering
(Threat Analysis and Risk Assessment — TARA)
inden for cybersikkerhed ved brug af producentens
dokumenterede TARA-metode i overensstemmelse
med ISO 31000 (2018) og EN 27005 (2024) og
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—er daekket af producentens proces til hdndtering af
sarbarheder i overensstemmelse med
EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) og
EN 29147 (2020).

Nar ovenstdende kontrolenhed bruges sammen med
VELUX produkter i overensstemmelse med vejledninger
og forskrifter, opfylder det samlede system de
veesentlige krav i Europa-Parlamentets og Radets
direktiver 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU og (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =7V, %’(’ S"V"_ .........

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor ingebruik-
name door en bewaar deze voor later gebruik. Zie ook
Belangrijke informatie en Conformiteitsverklaring.

Verwijder het tabblad.

E Selecteer de regio.

Selecteer een bedieningseenheid die al in gebruik is
en bereid de productoverdracht voor:

[a] VELUX wandschakelaar KLI 310/311/312/313:
Bereid de productoverdracht voor door kort op de
knop met de tandwielen te drukken. Het product
beweegt dan even heen en weer ter bevestiging.

[b] VELUX bedieningseenheden
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/

KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Scan de QR-code voor informatie over het
voorbereiden van de productoverdracht
(velux.com/touchhelp).
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Opmerking: Als er geen bedieningseenheid
beschikbaar is, kunt u ook de QR-code scannen
voor hulp.

Start productoverdracht naar VELUX Touch.
Aantal overgedragen producten per categorie.
VELUX Touch is klaar voor gebruik.

VELUX Touch - Basisbediening
@ Instellingen

@ Productcategorie
(Raam/Buitenzonwering/Binnenzonwering)

® Sluit alle producten
® Stop product
® Start timer-functie voor ventilatie

® Selecteer groep/product
(Groep A en Venster 9 geselecteerd)

@ Selecteer positie (gesloten/beveiligde
ventilatie/25%/50%/75%/100%)
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Selecteer groep/product
(Zonnescherm 1 en 2 geselecteerd)

® Selecteer positie
(omhoog/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Instellingen

@ Producten bewerken
(bestelling wijzigen/product verwijderen)

@ Groepen bewerken (groepsleden/g roepsnamen)

@ Hulp

@ Alle producten sluiten bewerken

® Stille werking bewerken

® Ventilatietimer bewerken

@ Producten toevoegen (importeren)

Een wandschakelaar toevoegen

@ Over VELUX Touch

Pincode voor Instellingen instellen/bewerken/
verwijderen
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VELUX Touch - Vervanging van batterijen (type
AAA, 1,5V, niet-oplaadbare alkaline of koo]stofzink)

m VELUX Touch - Aan de muur bevestigen met
magnetische houder
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvul-
dig door. Bewaar deze instructies voor later gebruik en
geef ze door aan iedere nieuwe gebruiker.

Veiligheid
- De VELUX Touch bedieningstablet
KLR 300 kan worden gebruikt door
personen (8 jaar en ouder) met vol-
doende ervaring en kennis wanneer
ze instructies ontvangen hebben
over het veilig gebruiken en de mo-
gelijke gevaren begrijpen. Reinigen
en onderhoud mag niet worden uit-
gevoerd door kinderen die niet onder
toezicht staan.
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- Laat kinderen niet met de bedie-
ningstablet spelen.

- De bedieningstablet moet op een
hoogte van minder dan 2 m worden
geinstalleerd, en wij adviseren om
het te plaatsen in de ruimte waarin
het dakraam en de elektrische pro-
ducten zich bevinden.

Product

- De bedieningstablet is alleen voor gebruik binnenshuis.

- De bedieningstablet is ontwikkeld om aan te sluiten op
VELUX producten.

- Radiofrequentie band: 868 MHz, maximaal uitgezonden
radiofrequentievermogen: < 25 mW.
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- Radiofrequentie bereik: tot 100 meter in vrij veld. Af-
hankelijk van de constructie van uw woning is het be-
reik binnenshuis ongeveer 10 m. Let op: Constructies
met verzwaard beton, metalen plafonds, gepleisterde
wanden met staal zullen dit negatief beinvioeden.

- Verwachte levensduur van de batterijen: Tot 1 jaar.

- Het uitschakelen van de regensensor, tijdens het open-
staan van het dakraam, geeft kans op naar binnenko-
mend water.

- De verpakking dient te worden weggegooid in over-
eenstemming met de geldende nationale regelgeving.

- " Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt
beschouwd als een elektrisch en elektronisch product
en bevat schadelijke materialen, componenten en
stoffen. Elektrische en elektronische producten
voorzien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen
niet samen met huisvuil worden weggegooid. Deze
producten moeten apart worden ingezameld bij recy-
clestations of andere inzamelpunten of rechtstreeks
bij huishoudens op worden gehaald om de kans op
recyclen, hergebruik en benutting van het elektrische
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en elektronische afval te verhogen. Door de elektrische
en elektronische producten voorzien van dit sym-
bool te scheiden, zorgt u ervoor dat er minder afval
verbrand of begraven hoeft te worden en verminderd
u de negatieve invloed hiervan op de gezondheid van
de mens en de omgeving. Meer informatie kan worden
verkregen bij de lokale gemeente of bij uw VELUX
verkoopmaatschappij.

- Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen,
dan moeten het product en de batterijen afzonderlijk
worden weggegooid.

Onderhoud en service

- De bedieningstablet is onderhoudsarm. Het oppervlak
mag afgenomen worden met een zachte, vochtige
doek.

- LET OP: Explosiegevaar als de batterij wordt
vervangen door een onjuist type.

- Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan
contact op met uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie
telefoonlijst of www.velux.com.
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Cyberbeveiliging

- De bedieningstablet ondersteunt koppeling met
producten van VELUX en draadloze overdracht van
opdrachten naar gekoppelde producten.

- De bedieningstablet is gebaseerd op tweerichtings-
RF-communicatie en is gemarkeerd met het symbool
[«~]. Dit symbool kan onder de batterijklep gevonden
worden.

- Het koppelen moet plaatsvinden in dezelfde ruimte
waarin de producten van VELUX zijn geinstalleerd.

- Als de bedieningstablet algemeen toegankelijk is,
kunt u de toegang beperken door een pincode in te
stellen. Als een pincode is ingeschakeld, adviseren wij
eventuele gekoppelde KLI-wandschakelaars op een
veilige plek te bewaren of op een veilige manier van de
hand te doen.

- Herstel voordat u de bedieningstablet afdankt de
fabrieksinstellingen om alle opgeslagen gegevens te
wissen. Tik hiervoor op de RESET-knop en bevestig de
productreset.
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- Voor meer informatie over cyberbeveiliging
van producten van VELUX, ons beleid inzake
gecoordineerde openbaarmaking van kwetsbaarheden
(CVD), of het melden van een kwetsbaarheid in
uw product, kunt u terecht op www.wvelux.com/
cybersecurity.

io-homecontrol” biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
@) [stalleren is. Producten met het io-homecontrol*label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

homecantrol

Www.io-homecontrol.com
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C € VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID

Wij verklaren hiermee dat de VELUX Touch bedienings-

tablet KLR 300 (BM-RCO15)

—in overeenstemming is met de Richtlijn voor
Radio Apparatuur 2014/53/EU, de RoHS-Richtlijn
2011/65/EU en de Verordening cyberweerbaarheid
(EU) 2024/2847,

—is vervaardigd in overeenstemming met de geharmoni-
seerde normen EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) en EN 55032(2015),

—is beoordeeld in overeenstemming met de geharmoni-
seerde norm EN 63000(2018),

—de cybersecurity Threat Analysis and Risk
Assessment (TARA) heeft ondergaan met behulp van
de gedocumenteerde TARA-methodologie van de
fabrikant, in overeenstemming met ISO 31000 (2018)
en EN 27005 (2024) en
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—valt onder het kwetsbaarhedenbeheerproces van de
fabrikant dat is afgestemd op EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) en EN 29147(2020).

Wanneer de bovengenoemde bedieningstablet in
overeenstemming met de instructies en vereisten is
gebruikt in combinatie met producten van VELUX,
voldoet het totale systeem aan de essentiéle vereisten
van de Richtlijnen 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU en (EU) 2024/2847 van het
Europees Parlement en de Raad.

VELUX A/S:.. f=7¥ %’f Y —

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Leggere attentamente le istruzioni prima di procedere

e conservarle per un eventuale successivo utilizzo.
Vedere anche Informazioni importanti e Dichiarazione di
conformita.

Rimuovi 1a scheda.

E Seleziona la regione.

(@) Seleziona un controllo gia in uso e prepara il
trasferimento del prodotto:

[a] VELUX pulsantiera a muro KLI 310/311/312/313:
preparare il trasferimento del prodotto premendo
brevemente il pulsante dell'ingranaggio. I1
prodotto viene fatto brevemente avanzare avanti
e indietro per la conferma.

[b] VELUX controlla VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
scansionare il codice QR per ottenere
informazioni su come preparare il trasferimento
del prodotto (velux.com/touchhelp).
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Nota: se non e disponibile alcun controllo, & anche
possibile scansionare il codice QR per ricevere
assistenza.

m Avvia il trasferimento del prodotto a
VELUX Touch.
Numero di prodotti trasferiti per categoria.
VELUX Touch & pronto per l'uso.

VELUX Touch - Operazioni di base
@® Impostazioni

@ Categoria di prodotto (Finestra/schermatura
solare esterna/schermatura solare interna)
@ Chiudi tutti i prodotti
@® Arresta il prodotto
® Avvia timer ventilazione
® Seleziona gruppo/prodotto
(Gruppo A e Finestra 9 selezionati)

@ Seleziona la posizione (ventilazione chiusa/
sicura/25%/50%/75%/100%)
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Seleziona gruppo/prodotto
(schermatura solare 1 e 2 selezionate)

® Seleziona la posizione
(su/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Impostazioni
® Modifica prodotti
(modifica ordine/eliminare prodotto)
@ Modifica gruppi
(membri del gruppo/nomi dei gruppi)
@ Assistenza
@® Modifica Chiudi tutti i prodotti
® Modifica operazione silenziosa
® Modifica timer ventilazione
@ Informazioni su VELUX Touch
@ Aggiungi prodotti (importa)
® Aggiungere una pulsantiera a muro
@ Informazioni su VELUX Touch
Impostare/modificare/eliminare il codice PIN per
le Impostazioni
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VELUX Touch - Sostituzione delle batterie (tipo AAA,
1,5 V, non ricaricabili alcaline o carbonio-zinco)

m VELUX Touch - Installazione a parete con supporto
magnetico
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare 1'in-
stallazione e 'azionamento. Conservare queste istruzioni
per un eventuale successivo utilizzo e consegnarle ad
ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza
- Il control pad VELUX Touch KLR 300
uo essere utilizzato da persone

dagli 8 anniin su) con un sufficiente
livello di esperienza e conoscenza,
che abbiano ricevuto istruzioniin
merito all'utilizzo in sicurezza dell'u-
nita e ai possibili pericoli ad essa
correlati. La pulizia e la manuten-
zione non devono essere affidate ai
bambini senza la supervisione di un
adulto.
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- I bambini non devono giocare con il
control pad.

- Il control pad deve essere installato
a unaltezza inferiore a 2 m e si con-
siglia di posizionarlo nella stanza in
cui sono stati installati 1a finestra e i
suoi prodotti elettrici.

Prodotto

- Il control pad & solo per uso interno.

- Il control pad & stato realizzato per l'installazione su
prodotti originali VELUX.

- Frequenza radio: 868 MHz, massima potenza di
radiofrequenza trasmessa: < 25 mW.
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- Portata della frequenza radio: fino a 100 m in campo
libero. A seconda della tipologia costruttiva, la portata
all'interno dell'abitazione & appros. di 10 m. Tuttavia,
tipologie abitative in cemento armato, soffitti con
metallo, muri in cartongesso con traversine d'acciaio
possono ridurre la portata della trasmissione.

- Durata prevista delle batterie: Fino a 1 anno circa.

- Disattivare il sensore pioggia mentre la finestra &
aperta puo causare rischio di infiltrazioni d'acqua.

- ‘imballo deve essere smaltito in conformita alla norma-
tiva vigente.

- X prodotto, comprese eventuali batterie, &€ da consi-
derare come un'apparecchiatura elettrica ed elet-
tronica e contiene materiale, componenti o sostanze
pericolose. I1 simbolo del bidone barrato con la croce
sta a significare che gli scarti di apparecchiature
elettriche o elettroniche non devono essere riposti
con i rifiuti domestici, ma separatamente nei centri di
smaltimento appositi, altri centri di raccolta o recu-
perati direttamente per incrementare le possibilita di
riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature di scarto
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elettriche o elettroniche. Grazie allo smistamento di
apparecchiature elettriche o elettroniche contras-
segnate da questo simbolo, si contribuisce a ridurre
il volume dei rifiuti destinati all'incenerimento e alla
riduzione di effetti negativi sulla salute e sull'ambiente.
Maggiori informazioni possono essere reperite presso
le amministrazioni locali o presso la tua sede VELUX di
riferimento.

- Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto
e le batterie devono essere smaltiti separatamente.

Manutenzione e servizio

- Il control pad richiede una manutenzione minima. La
superficie puo essere pulita con un panno morbido
inumidito.

- ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria viene
sostituita con una di tipo inadeguato.

- Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega
di contattare direttamente la sede VELUX locale
(vedi il numero di telefono oppure consulta il sito
www.velux.com).
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Sicurezza informatica

- I1 control pad supporta 'accoppiamento con i prodotti
VELUX e 1a trasmissione wireless di comandi ai
prodotti accoppiati.

- [1 control pad funziona in base a un sistema di
comunicazione a radiofrequenza bidirezionale ed &
contrassegnato dal simbolo [¢=]. Questo simbolo &
indicato sotto il coperchio della batteria.

- laccoppiamento deve essere effettuato nella stessa
stanza in cui sono installati i prodotti VELUX.

- Seiil control pad & accessibile al pubblico, limitarne
l'accesso impostando un codice PIN. Se si abilita
un codice PIN, consigliamo di conservare eventuali
pulsantiere a muro KLI accoppiate in un luogo sicuro o
di smaltirle in modo sicuro.

- Prima di smaltire il control pad, eseguire un reset di
fabbrica per cancellare tutte le informazioni in esso
memorizzate. Basta toccare il tasto reset e confermare
il ripristino del prodotto.
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- Per saperne di piu sulla sicurezza informatica dei
prodotti VELUX, consultare la nostra politica di
divulgazione coordinata delle vulnerabilita (CVD)
o segnalare una vulnerabilita riscontrata nel
proprio prodotto scrivendo all’indirizzo
wwwyvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da

installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano

automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.
www.io-homecontrol.com

homecantrol
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c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che il control pad

VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)

—& conforme alla Direttiva sulle Apparecchiature Radio
2014/53/UE, alla direttiva RoHS 2011/65/UE e alla
Legge sulla ciberresilienza (UE) 2024/2847,

—che e stata prodotta in conformita con le norme armo-
nizzate EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) e EN 55032(2015),

—eé stata valutata in conformita allo standard
armonizzato EN 63000(2018),

—eé stato sottoposto a un'analisi delle minacce e a una
valutazione dei rischi (TARA) in materia di sicurezza
informatica, utilizzando la metodologia TARA
documentata dal produttore, in linea con le norme
ISO 31000(2018) e EN 27005(2024) e
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—e coperto dal processo di gestione delle vulnerabilita
del produttore, conforme alle norme
EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) e
EN 29147(2020).

Quando il suddetto control pad viene utilizzato con
prodotti VELUX, conformemente alle istruzioni e ai
requisiti, I'intero sistema & conforme ai requisiti essenziali
delle Direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE,
2014/53/UE e (UE) 2024/2847 del Parlamento Europeo e
del Consiglio.

VELUX A/S:.. 7Y M’(’ Yo —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Lea las instrucciones detenidamente antes de usarlo
y guérdelas para su uso posterior. Consulte también
Informacidn importante y Declaracidén de conformidad.

Retire la solapa.
E Seleccione la region.

Seleccione un control que ya esté en uso y prepare
la transferencia del producto:

[a] Pulsador de pared KLI 310/311/312/313 VELUX:
prepare la transferencia del producto
presionando brevemente el botdn de ajustes. El
producto ahora funcionara brevemente de un
lado a otro para su confirmacion.

[b] Controles de VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
escanee el cédigo QR para obtener informacidn
sobre cdmo preparar la transferencia del
producto (velux.com/touchhelp).
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Nota: Si no hay ningtin control disponible,
también puede escanear el cédigo QR para
obtener ayuda.

m Inicie la transferencia del producto a
VELUX Touch.
Nudmero de productos transferidos por categorfa.
VELUX Touch est4 listo para usar.

VELUX Touch - funcionamiento bésico
@ Ajustes

@ Categorfa de producto
(Ventana/accesorio exterior/accesorio interior)
® Cerrar todos los productos
@® Detener producto
® Iniciar temporizador de ventilacién
® Seleccionar grupo/producto
(Grupo Ay Ventana 9 seleccionados)

@ Seleccionar posicién (ventilacién cerrada/
segura/25%/50%/75%/100%)

VELUX® 87



Seleccionar grupo/producto
(Protecciodn solar 1y 2 seleccionados)

@ Seleccionar posicién
(arriba/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - ajustes

@ Editar productos
(cambiar pedido/eliminar producto)

@ Editar grupos (miembros de grupo/nombres de grupo)

@ Ayuda

@ Editar Cerrar todos los productos

® Editar operacién silenciosa

® Editar temporizador de ventilacién

@ Agregar productos (importar)

Afadir un pulsador de pared

@ Acerca VELUX Touch

Establecer/editar/eliminar contrasefia para los
ajustes
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VELUX Touch - Sustitucién de pilas (tipo AAA, 1,5V,
alcalinas no recargables o Carbono Zinc)

m VELUX Touch - montaje en la pared con soporte
magnético
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INFORMACION IMPORTANTE

Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la

instalacidn y operacién. Consérvalas para su posterior

usoy entrégalas a nuevo usuario.

Seguridad
- El mando a distancia tactil
VELUX Touch KLR 300 puede ser
utilizado por personas (a partir de 8
afios y nunca por menores de 8 afios)
con experiencia y conocimiento sufi-
cientes, si se han dado instrucciones
sobre su correcto uso y se entienden
los riesgos involucrados. El manteni-
miento de limpieza y uso no debe ser
realizado por un nifio sin supervision.
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- Los nifios no deben jugar con el man-
do a distancia tactil.

- El mando a distancia tactil debe
instalarse a una altura inferior a
2 metros, y se recomienda colocarlo
en la misma habitacion en la que
estd la ventana y sus productos
eléctricos.

Producto

+ El mando a distancia tactil es solo para uso en interiores.

- El mando a distancia téctil se ha disefiado para su uso
con productos originales VELUX.

- Banda de radio frecuencia: 868 MHz, méxima potencia
de radiofrecuencia transmitida: < 25 mW.
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- Alcance de la sefial de radio: Hasta 100 m al aire libre.
Dependiendo del tipo de construccidn, el alcance en
interiores es de 10 m aproximadamente. Sin embargo,
las construcciones de hormigdén armado, los techos
metdlicos y las paredes enlucidas con yeso pueden
reducirlo.

- Vida util de las baterias: Hasta 1 afio.

- Desactivar el sensor de lluvia con la ventana abierta
conlleva el riesgo de entrada de agua.

- El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legisla-
cidn vigente.

- J El producto, incluidas las baterfas, si est4n incluidas,
estd considerado como un equipo electrdnico y con-
tiene sustancias y materiales peligrosos. El simbolo
de contenedor de ruedas tachado determina que este
tipo de materiales no pueden desecharse junto con la
basura doméstica y deben ser depositados por separa-
do en los puntos limpios habilitados para este tipo de
material para asegurar su correcto reciclaje, reutili-
zacién y utilizacién de los desechos. Al clasificar los
productos electrénicos de esta manera esta contribu-
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yendo a reducir el volumen de desechos incinerados o
enterradosy a reducir el impacto negativo tanto para
la salud como para el medio ambiente. Puedes obtener
mas informacién dirigiéndote a las administraciones
de tu municipio o a tu compafifa de ventas VELUX.

- Si se pueden quitar las baterfas, el producto y las bate-
rias deben desecharse por separado.

Mantenimiento y servicio

- El mando a distancia téctil requiere un mantenimiento
minimo. La superficie se puede limpiar con un pafio
suave himedo.

- PRECAUCION: Riesgo de explosién si la baterfa se
reemplaza por una adecuada.

- Sitienes cualquier duda técnica, contacta con
tu compaiifa de ventas VELUX, por teléfono o en
www.velux.com.
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Ciberseguridad

- El mando a distancia téctil permite el emparejamiento
con productos VELUX y la transmisidn inaldmbrica de
comandos a productos emparejados.

- El mando a distancia téctil se basa en comunicacidn
RF bidireccional y estd marcado con el simbolo [«].
Este simbolo se puede encontrar debajo de la cubierta
de la baterfa.

- El emparejamiento debe realizarse en la misma
habitacién en que se instalan los productos VELUX.

- Situ mando a distancia tdctil es de acceso publico,
restringe el acceso mediante una contrasefia. Cuando
se habilita una contrasefia, recomendamos guardar
cualquier pulsador de pared KLI emparejado en un
lugar seguro o deshacerse de ellos de forma segura.

- Antes de desechar el mando a distancia tactil,
restablece los ajustes de fabrica para borrar toda la
informacidn almacenada. Basta con tocar el botdn de
resetear y confirmar el reseteo del producto.

94 VELUX®



- Puedes obtener méds informacidn sobre ciberseguridad
en productos VELUX, consultar nuestra politica de
Divulgacién coordinada de vulnerabilidades (CVD) o
informar de alguna vulnerabilidad en tu producto en
www.velux.com/cybersecurity

io-homecontrol” proporciona tecnolog\a avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
0 instalar. Los productos ol se 1 entre i,
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

www.io-homecontrol.com

homecontrol
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C € DECLARACION DE CONFORMIDAD

Porla presente declaramos que el mando a distancia

t4ctil VELUX Touch KLR 300 (BM-RCO15)

—cumple con la Directiva de Equipos Radioeléctricos
2014/53/UE, 1a Directiva RoHS 2011/65/UE y el
Reglamento sobre ciberresiliencia (UE) 2024/2847,

—que se ha fabricado conforme a las normas armoniza-
das EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) y EN 55032(2015),

—se ha evaluado de acuerdo con la norma armonizada
EN 63000(2018),

—se ha sometido al Andlisis de amenazas y evaluacion
de riesgos en ciberseguridad (TARA) utilizando 1a
metodologia TARA documentada por el fabricante,
de acuerdo con las normas ISO 31000 (2018) y
EN 27005 (2024) y

96 VELUX®



—estd cubierto por el proceso de gestion de
vulnerabilidades del fabricante alineado con las
normas EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) y
EN 29147 (2020).

Cuando el mando a distancia tactil se usa con productos
VELUX de acuerdo a las instrucciones y requisitos, el
sistema total cumple con los requisitos esenciales de
las Directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU y (UE) 2024/2847 del Parlamento Europeo y
del Consejo.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ S"V"_ .........

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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PaZljivo procitajte uputstva za upotrebu prije pocetka
rada i sacuvajte ih za kasnije koristenje. Takoder
pogledajte odjeljak VaZzne informacije i dokument
Deklaracija o saglasnosti.

Uklonite jezi¢ak.

E Odaberite regiju.

[¢) Odaberite kontrolnu jedinicu koja se vec koristi i
pripremite prijenos proizvoda:

[al Zidni prekidad VELUX KLI 310/311/312/313:
Pripremite prijenos proizvoda tako §to cete
kratko pritisnuti dugme zup&anika. Proizvod ée se
nakratko pomjerati naprijed-nazad radi potvrde.

[b] Kontrolne jedinice kompanije VELUX -

VELUX ACTIVE with NETATMO/KLR 200/KLR 300/
KLF 200/KLG 300: Skenirajte QR kod da biste
dobili informacije o pripremi prijenosa proizvoda
(velux.com/touchhelp).
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Napomena: Ako kontrolna jedinica nije dostupna,
mozete takoder skenirati QR kod za pomod.

Zapocnite prijenos proizvoda na VELUX Touch.
Broj prenesenih proizvoda po kategoriji.
VELUX Touch je spreman za upotrebu.

VELUX Touch - osnovno upravljanje

@ PodeSavanja

@ Kategorija proizvoda (proizvod za sunéanu zastitu
za prozor/vanjski proizvod za sun€anu zastitu/
unutra3nji proizvod za sundanu zatitu)

® Zatvori sve proizvode
@® Zaustavi proizvod
® Pokreni tajmer za ventilaciju

® Odabir grupe/proizvoda
(odabrani su grupa A i prozor 9)

@ Odabir poloZaja (zatvoreno/osigurani poloZaj
ventilacije/25%/50%/75%/100%)
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Odabir grupe/proizvoda
(odabrani su proizvodi za sundanu za¥titu 11 2)
® Odabir poloZaja
(gore/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - pode$avanja
® Uredivanje proizvoda
(promjena redoslijeda/brisanje proizvoda)
@ Uredivanje grupa (&lanovi grupa/nazivi grupa)
@ Pomog
@® Uredite opciju za zatvaranje svih proizvoda
® Uredite opciju za rad u stanju mirovanja
® Uredite tajmer za ventilaciju

@ Dodavanje proizvoda (uvoz)
Dodajte zidni prekidad

@ O proizvodu VELUX Touch
Postavljanje/uredivanje/brisanje PIN kdda za
postavke
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VELUX Touch - zamjena baterija (vrsta AAA, 1,5V,
nepunjiva alkalna ili cink-uglji¢na baterija)

m VELUX Touch - namjestanje na zid pomocu
magnetskog drZaca
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VAZNE INFORMACLJE

Prije ugradnje i upotrebe paZljivo proditajte uputstva.

Sacuvajte uputstva za bududu upotrebu i predajte ih

svakom narednom korisniku.

Sigurnost

- VELUX Touch daljinski upravlja¢ na
dodir KLR 300 mogu koristiti osobe
(uzrasta 8 godina i starije) sa dovolj-
nim iskustvom i znanjem ukoliko su
dobile uputstva za sigurnu upotrebu
i razumiju povezane opasnosti. Cisdée-
nje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

- Ne smije se dozvoliti djeci da se
igraju sa daljinskim upravljacem na
dodir.

102 VELUX®



- Daljinski upravlja¢ na dodir mora
biti postavljena na visini ispod 2 m, a
preporucuje se postavljanje kontrol-
nog prekidaca u prostoriju u kojoj su
postavljeni prozor i njegovi elektriéni
proizvodi.

Proizvod

- Daljinski upravlja¢ na dodir je namijenjen iskljucivo za
unutrasnju upotrebu.

- Daljinski upravlja¢ na dodir je dizajniran za upotrebu
sa originalnim VELUX proizvodima.

- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna
prenosena snaga radio frekvencije: < 25 mW.

- Raspon radio frekvencije: do 100 m otvorenog prosto-
ra. Zavisno od konstrukcije zgrade, unutarnji domet je
priblizno 10 m. Medutim, konstrukcije sa armiranim
betonom, metalni stropovi i gipsani zidovi sa ¢eli¢nim
elementima mogu smanjiti domet.
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- OCekivano vrijeme trajanja baterije: Do 1 godine.

- Onemogudavanje senzora za kiSu dok je prozor otvoren
moZe dovesti do prodora vode u zgradu.

- Pakovanje se mora odloZiti u skladu sa drZzavnim
propisima.

- X Proizvod, ukljugujuci bilo kakve baterije, se smatra
elektri¢nom i elektronskom opremom koja sadrZi
opasne materije, komponente i tvari. Prekrizena kanta
za otpatke oznaCava da se otpad elektri¢ne i elektron-
ske opreme ne smije odlagati s kué¢nim otpadom. Ovaj
otpad se mora odlagati odvojeno u stanicama za reci-
kliranje ili na drugim lokacijama za prikupljanje otpada
ili se preuzima direktno iz kudanstava povedavajudi
tako moguénost recikliranja, ponovnog koristenja i
iskoriStavanja otpada elektri¢ne i elektronske opreme.
Razvrstavanjem otpada elektri¢ne i elektronske opre-
me s ovim simbolom doprinosite smanjenju koli¢ine
spaljenog ili zakopanog otpada te smanjenju negativ-
nog ucinka na ljudsko zdravlje i okolis. Dodatne informa-
cije potraZite u tehnic¢koj administraciji lokalne opcine
ili u svom prodajnom preduzeéu kompanije VELUX.
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- Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se
baterije mogu izvaditi.

OdrZavanje i servisiranje

- Daljinski upravlja¢ na dodir zahtijeva minimalno
odrZavanje. Povrsina se moZze Cistiti mekanom, vlaZznom
krpom.

- OPREZ: postoji rizik od eksplozije ako se baterija
zamijeni s neodgovaraju¢om vrstom.

- Ako imate tehnicka pitanja, kontaktirajte prodajno
preduzeée kompanije VELUX. Pogledajte spisak telefo-
na ili web lokaciju wwwvelux.com.
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Sajber sigurnost

- Daljinski upravlja¢ na dodir podrZava uparivanje
s VELUX proizvodima i beZi¢ni prijenos naredbi na
uparene proizvode.

- Daljinski upravlja¢ na dodir je baziran na dvosmjernoj
RF (radio frekvencija) komunikaciji i oznagen simbolom
[¢=]. Ovaj simbol se moZe pronadi pod poklopcem za
bateriju.

- Uparivanje treba izvrsiti u istoj prostoriji u kojoj su
instalirani VELUX proizvodi.

- Ako je daljinski upravlja& na dodir javno dostupan,
ogranicite pristup postavljanjem PIN kdda. Kada
omogudite PIN k&d, preporucujemo da uparene zidne
prekidace KLI pohranite na sigurno mjesto ili ih
sigurno odloZite.

- Prije odlaganja daljinskog upravljaca na dodir izvr$ite
resetovanje na fabri¢ke postavke kako biste izbrisali
sve pohranjene informacije. Jednostavno dodirnite
dugme za resetovanje i potvrdite resetovanje
proizvoda.
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- ViSe o sajber sigurnosti VELUX proizvoda
moZete procitati na nasoj web-lokaciji
www.velux.com/cybersecurity, pogledati nasu
politiku o koordiniranom otkrivanju ranjivosti
(eng. Coordinated Vulnerability Disclosure, CVD) ili
prijaviti ranjivost u vasem proizvodu.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com
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c E DEKLARACIJA O SAGLASNOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX Touch daljinski upravljac

na dodir KLR 300 (BM-RC015)

—u skladu sa Direktivom o radijskoj opremi
2014/53/EU, Direktivom o ograni¢avanju opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi
2011/65/EU i Zakonom o sajber otpornosti
(EU) 2024/2847,

—proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015),

—ocenjen da je u skladu sa uskladenim standardom

EN 63000(2018),
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—podvrgnut Analizi prijetnji i procjeni rizika sajber
sigurnosti (eng. Threat Analysis and Risk Assessment,
TARA) koridtenjem dokumentirane TARA metodologije
proizvodada, koja je uskladena s ISO 31000(2018) i
EN 27005(2024) te

—obuhvaden procesom upravljanja ranjivostima
proizvodada, koji je uskladen s EN 62443-2-1(2024),

EN 30111(2020) i EN 29147(2020).

Kada se gore pomenuti daljinski upravlja¢ na dodir
koristi sa drugim VELUX proizvodima u skladu sa
uputstvima i zahtevima, tada ¢itav sistem ispunjava
neophodne zahteve Direktiva Evropskog parlamenta i
Vijeda Evrope 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU 1 (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. 7Y M’(’ Yo —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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MpoueteTe BHUMATETIHO UHCTPYKLUWUTE 3a YNoTpeba,
npemyv na 3anoyHete paboTa, v r'v 3anaseTe 3a 6beLL0
vanonaeaHe. Morng, BUXTe CbLL0 BaxHa uHbopmaums v
[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE.

[pemaxHeTe pasmena.

E M36epeTe permoH.

'8) /1sbepeTe yCTpOIICTBO 3a yNpaBneHue, KOETO Beue
e B ynotpe6a 1 NonroTeeTe NPeXBbPISHETO Ha
NpoAyKTa:

[a] VELUX cTeHeH kniou 3a yrpaeneHue
KLI 310/311/312/313: [oproTeeTe NpexBbprnaHeTo
Ha NPOZAYKTa, KaTo HaTUCHEeTe 3a KpaTko 6yToHa
,3b6HO Koneno®. Cera NponyKTbT e Ce IBUXY 3a
KpaTKo Hanmpen, 1 Ha3az 3a NOTBbPXAEHVE.
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[b] VELUX ynpaenssa VELUX ACTIVE with NETATMO
/ KLR 200/ KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:
Ckanupaiite QR kona, 3a Ba nonyunte
VHbOpPMaLVA 3a TOBa Kak a NOAroTBuTe
NPexBbPNAHETO Ha NPOAYKTa
(velux.com/touchhelp).
3abenexka: AKO HAMa HaNMUHO YCTPOVCTBO 3a
ynpaBrieHne, MoXeTe CblLo fa ckaHupaTe QR kona
3a MOMOLLL.

E [Z]3anouHeTe NpexBbPNIAHETO Ha MPOLYKTa KbM
VELUX Touch.

Bpovi npexBbpneHn NPOAYKTY N0 KaTeropwis.
[3] VELUX Touch e roTos 3a ynoTpeba.
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VELUX Touch - OcHoBHa pa6oTa

® HacTpotikn

@ KaTeropwsi Ha NpoaykTa (MPo3opLUN/BLHLIHO
CTbHUE3aLUTHO NOKPUTNE/BBTPELLHO
CTIBbHLE3ALNTHO NOKPUTYE)

® 3aTBapsiHe Ha BCUUKU NPOLYKTY

@ CnupaHe Ha npoaykTa

® CrapTvpaHe Ha Talimep 3a NpoBETPABaHE

® V136op Ha rpyna/npomykT
(u36paH ca rpyna A v nposoped, 9)

@ V360p Ha noauLus (saTBOpeHo/6e3onacHa
BeHTUNaLMs/25%/50%/75%/100%)
/1360p Ha rpyna/nponykT
(M36paH ca cnibHLUE3aWMTHY 11 2)

©@ V360op Ha nosuuus (Haro
pe/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch — HacTpoiiku
@ PepakTvpaHe Ha NPOMYKTY
NPOMSHA Ha NOPEZIHOCT/M3TPUBAHE Ha NPOAYKT)
@ PepakTvpaHe Ha rpynu
(uneHoBe Ha rpynu/vmeHa Ha rpynv)
@ Momoy
@® PepnakTvpaHe Ha 3aTBapsiHe Ha BCUUKY NPOLYKTY
® PenakTvpaHe Ha YnpaBneHue B TUX PeXum
® PepnakTvpaHe Ha CTapTupaHe Ha Taimep 3a
npoBeTpsBaHe
@ Nob6assiHe Ha npopykT (MMNopT)
[lo6aBeTe CTEHEH KItou 3a ynpaBneHne
® 3a VELUX Touch
3apante/penaktvpaiite/natpuiite MNVH kox 3a
HacTpounkuTe
VELUX Touch - CmsiHa Ha 6aTepunt (tun AAA,
1,5V, HenpesapexzaeMu ankanHu UNU BbrmepoaHo-
LMHKOBU

m VELUX Touch - MoHTvpa ce KbM CTeHaTa C MarHuTeH
Ibpxay
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BAXHA NHGOPMALIUA

MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMUTE NPEAV MOHTaX
ekcnnoataums. CbxpaHsaBaiiTe MHCTPYKUUUTE 3a 6baeLo
V3nonaBaHe W r'v npefasaiite Ha BCekV HOB NoTpeuTen.

BesonacHocTt

- IMCTaHUMOHHOTO yrNpaBneHve CbC
ceHsopeH ekpaH VELUX Touch KLR
300 moxe fa ce U3nonaea OT NvLa
(HaBbPLUMIM 8 romVHY) C MOCTATHUHO
OMUT ¥ NO3HAaHWS, aKO Ca UHCTPYKTU-
PaHU OTHOCHO U3MON3BaHETO MY MO
6e3onaceH HauuH 1 pasbupaT CBbP-
3aHUTe C ToBa onacHocTw. [lounctea-
HETO ¥ MO PbXKaTa OT MOTPedbuTens
He TpsibBa ia Ce M3BbPLLUBAT OT Zela,
HeHabMofaBaHV OT Bb3PaCTHMU.
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- He Tpa6Ba na ce nonycka meua na
UrpasT C AVCTAHLUWOHHOTO ynpaBTe-
HUe CbC CEH30PEH eKpaH.

- IMCTAHLUVOHHOTO YNpaBneHne cbe
CEH30peH ekpaH He Tpsabea fa ce
MOHTVPA Ha BUCOUVHA Hal 2 m v ce
NpenopbuBa [a Ce ObPXW B CTanTa,
KbIIETO Ca MHCTaNMpaHu Npo3opeLbT
Y eNeKTPUUECKUTE NPOAYKTU KbM
Hero.

MpoaykT

- IMCTaHUMOHHOTO yNpaBIieHne CbC CEH30PEH eKPaH e
npenHasHaueHo camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuUTo.

- IMCTaHLUMOHHOTO yNpaBIieHUe CbC CEH30PEH eKPaH e
npenHasHaueHo 3a U3non3BaHe C OpUrnHasHu NPoay-
kTn VELUX.

- PapunouyecToTHa neHTa: 868 MHz, makcumanHa
npenaBaHa pafvouyecToTHa MOLLHOCT: < 25 mW.
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- PapvouectoTen 06xsaT: 0o 100 m cBo60AHO none. B
3aBUCUMOCT OT KOHCTPYKLMATA Ha crpaziaTa, 0bxBa-
THT B 3aTBOPEHO nomellieHne e npubnuautenHo 10
m. KOHCTPYKLUUY OT Xene3obeToH, MeTanHv TaBaHu U
CTEHV OT IM'MMNCOKAPTOH CbC CTOMAHEHV eNleMeHTU obaue
€ Bb3MOXHO [la HamanaT obxsaTa.

- OuakBaH xuBOT Ha 6aTepuata: [lo 1 ronuHa.

- [leakTVBUPAHETO Ha CeH30pa 3a AbX1, A0KATO NPO30-
PELbT e OTBOPEH, Cb3TlaBa PVCK OT HaBNM3aHe Ha BOLa
B CrpazaTta.

- OnakoBKkaTa MOXe fla 6bJie V3XBbpIieHa B CbOTBETCTBUE
C HauuoHanHuTe pasnopen6u.

- X NMpopyKTsT, BKNIOUNTENHO GaTepUNTE, aKO 1Ma
TakVBa, Ce CUUTA 33 eNeKTPUUECKO U eNIEKTPOHHO
060py7IBaHe ¥ CbIbPXa ONacHW MaTepuany, Komno-
HeHTU 1 BelecTBa. CMBOMNBLT Ha 3aUepKHaT KOHTEN-
Hep 03HauaBa, ue OTnaabLUTE OT eNeKTPUUEcKko u
eneKTpOoHHO 060py iBaHe He TPAGBA @ Ce U3XBbPNAT
3aenHo C 6UTOBUTE oTnambLw. Te TpsAbBa fa ce cboupaT
OTZIeNTHO B VIHCTanauuv 3a peuuknupaHe unv pyrm cb-
6VpaTenH NyHKTOBE UMV fla ce Npubupat AVPEKTHO OT
7IOMaKVHCTBATa, 3a [1a Ce NOBULLAT Bb3MOXHOCTUTE 33
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peuvknvpaHe, NTOBTOPHO U3MNoMN3BaHe U yTUNusauus Ha
oTnagbUWTE OT eNeKTPUUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pya-
BaHe. KaTo oTenate enekTpuueckuTe 1 enekTpoHHY
oTnazHW NPOAYKTY C TO3U CUMBOT, Bue nonpvHacaTe 3a
HamanssaHe Ha 06ema Ha U3TOpPeHUTe NNV 3apOBeHU
OTNazbUY 1 3a NOHWXAaBaHe Ha BCAKO OTPULLATENHO
Bb37IENCTBUE BbPXY UOBELLIKOTO 3[1paBe U OKOTHaTa
cpena. lonbnHutenHa nHdopmaLmns Moxe fia ce nony-
Um OT TeXHUUeCcKaTa afMUHUCTPALIUA Ha CboTBeTHATa
ob6wuHa unv ot mectHoto VELUX Tbproecko npexncTa-
BUTENCTBO.

- Ako 6aTepunTe moraT fia 6bfiaT M3BaZeHU, NPOAYKTHT U
6aTepunTe TpAbBa fla 6b7aT U3XBbPIIEHV OTAETHO.

Mopapbxka u o6cnyxeaHe

+ IUCTaHUMOHHOTO yNpaBNeHue CbC CeH30PEH eKpaH
13UCKBA CbBCEM MaTKO NOAAPBXKA. [ToBbPXHOCTTa
Tpa6Ba 7ja ce NOUUCTBA C MeKa W BNaxHa Kbpna.

- BHUMAHME: CbluecTByBa pUCK OT eKCNosvs, ako
6aTepviaTa ce 3aMeHY C TakaBa OT HeNnpasuneH BUA.

- B cnyuaii ue umate TeXHUUECKW BbMPOCH, CBbPXETE ce
¢ mecTHoTo VELUX TbproBcko NpefncTaBUTENCTBO Ha
nocoyeHuTe TenedoHy UNY nocetete wwwvelux.com.
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Kn6epcurypHoct

- IMCTaHUMOHHOTO yNpaBrieHNe CbC CEH30PEH eKPaH
nonabpxa casossaHe ¢ nponyktv VELUX v 6e3xnuHo
npenaBaHe Ha KOMaHOV KbM CILBOEHUTE NPOLYKTY.

- IMCTaHLUVMOHHOTO yNpaBrieHne CbC CEH30PEH eKpaH
e 6a3upaHo Ha iBynocouHa PY komyHuKauvsa v e
0603HaUEHO CbC 3HaKa [¢]. 3HakbT e nocTaBeH nop,
Kanaka 3a 6aTepunTe.

- CnBosiBaHeTo Tpsi6Ba la Ce U3BbPLUBA B CblliaTa CTas,
KbIeTO Ca MOHTUPaHU NponyKkTuTe Ha VELUX.

- AKO IVICTaHLUUOHHOTO YNpaBTeHvie CbC CEH30PEH eKpaH
e Ny6NMUHO OCTBMHO, OrpaHnyeTe AoCTbNa, KaTo
3apaznete [MVH kog. Korato MH koxbT € akTvBUpPaH,
npenopbyUBame la CbXpaHABaTe BCUUKY CBOEHW
CTeHHW KntoyoBe 3a ynpasneHue KLI Ha curypHo mscto
VNV L2 TV UBXBBPNSATE CUTYPHO.

- [penv na N3xBbpPIUTE AIUCTAHUVOHHOTO yNpaBneHue
CbC CeH30pEeH ekpaH, HanpaseTe GabpUUHO HyNVIpaHe,
3a [1a 3UUCTUTE UanaTa CbXpaHeHa UHbopmaums.
[pocTo HaTucHeTe 6yToHa RESET 1 noTBbpAeTe
HYTIMPaHeTo Ha MPOAYKTa.
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- MoxeTe fla HayunTe noBeue 3a KUBEPCUrypHocTTa
Ha nponykTvTe Ha VELUX, na npernepnate HalaTa
nonutvika 3a KoopauHupaHo paskpusaHe Ha
ysssumoct (CVD) unv ia moknafBaTe ys3BUMOCT BbB
BalLUA NPOAYKT Ha www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® ocurypsiBa MOAEPHY M CUFYPHU PAMO TEXHONOTMM, KOMTO Ca NeCHN 3a
c Hapnuc io-homecontrol® ocurypssaT = B3auMHa

0 wHCTanupake.  MpoaykTuTe,
KOMyHMKauwns, kaTo noaobpsiBaTt KoMoOpTa, CUrypPHOCTTa U MKOHOMUNTE HA EHEPrUs.
www.io-homecontrol.com
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C E JEKTIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToAWMA OKYMEHT ZleKNIapypame, e AUCTaHLUNOH-
HOTO ynpaBneHue cbe ceHdopeH ekpaH VELUX Touch
KLR 300 (BM-RCO15)

—0TroBaps Ha vavuckBaHusTa Ha [lupekTuBaTa 3a
panvocbopbxervaTa 2014/53/EC, lvpekTuBaTa 3a
OrpaHVueHye Ha onacHuTe BellecTsa (RoHS)
2011/65/EC v PernameHTa OTHOCHO XOPU3OHTaNHW
U3UCKBaHVA 3@ KNGEPCUTYPHOCT 3a MPOAYKTYU C
undposy enementy (EC) 2024/2847,

—e Npovi3BeLleH B CbOTBETCTBUE C XapMOHU3UPaHNTE
ctaHaapT EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) 1 EN 55032(2015),

—Ca OLEHeHU B CbOTBETCTBUE CbC CbITIacyBaHWs

ctaHpapT EN 63000(2018),
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—e NpeMUHaTO Npes aHanya 1 OLieHKa Ha pucka
3a kubepcurypHocTTa (TARA), nanonssaiik
TIOKYMEHTVpaHaTa oT NPOU3BOAUTENS METOAONOrs
TARA, cboBpaseHa ¢ ISO 31000(2018) n
EN 27005(2024) n

—e 06XBaHaTO OT NpoLieca 3a 06paboTKa Ha YS3BUMOCTY
Ha npou3BonUTens, cbobpaseH ¢ EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) v EN 29147(2020).

KoraTo emviH OT ropecnomeHaTuTe ConapHu NPORyKTY e
MOHTUPAaH KbM NokpueeH nposopel, VELUX B cboTBETCTBYE
C UHCTPYKLUUNTE ¥ U3UCKBaHVIATa, TOraBa Tovi 0TroBaps Ha
CblLeCTBEHWTE U3nckBaHusa Ha OupekTtveu 2006/42/E0O,
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2014/53/EC v (EC) 2024/2847 a
EBponevickus napnameHT n Ha CbBeTa.

VELUX A/S:.. 7Y %’(’ Yo —

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Pred pouZitim si dikladné prectéte ndvod k pouZiti a
schovejte si jej pro budouct potfebu. Seznamte se také s
dokumenty DuleZité informace a Prohld$ent o shodé.

Odeberte jazycek.

E Vyberte oblast.

Vyberte pouzivanou aktivacni jednotku a pripravte
kopirovani produktu:

[a] VELUX ovladaci spfna& KLI 310/311/312/313:
Kratkym stisknutim tlacitka ozubeného kola
pripravte kopirovani produktu. Produkt se pro
ovéreni nyni krdtce posune tam a zpét.

[b] VELUX aktiva&nf jednotky
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/
KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Naskenovanim kédu QR ziskate informace,
jak pripravit kopirovani produktu
(velux.com/touchhelp).
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Poznédmka: Pokud nenf k dispozici Zddnd aktivaéni
jednotka, naskenovanim kédu QR miZete také
ziskat ndpovédu.

Zahéjent kopirovani produktd VELUX Touch.
Pocet kopfrovanych produktl podle kategorie.
VELUX Touch je pFipraven k pouZitf.

VELUX Touch - Zakladni ovladani
@® Nastavent
@ Kategorie produktu
(okno / venkovnf zastin&nf / vnitinf zastindni)
® Zavreni viech produkti
@® Zastaveni produktu
® Spusténi Sasovade ventilace
® Vyber skupiny/produktu (vybrana skupina A a okno 9)
@ Vybér polohy (zaviFeno / zabezpeena ventilace /
25% /50 % /75 % / 100 %)
Vybér skupiny/produktu (vybrano zastindni1a 2)
® Vybér pozice (nahoFe /10 % /25 %/ 37 % / 50 %
/75 % / 100 %)
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VELUX Touch - Nastaveni

® Uprava produktil
(zm&na poFadi / odstrandni produktu)

@ Uprava skupin (produkty skupin / nazvy skupin)

@ Népovéda

@® Uprava vech produkti

® Uprava tichého provozu

® Uprava asovade ventilace

@ P¥idanf produktt (import)

PFidéni ovlddactho spinade

® O VELUX Touch

Nastavent, Uprava a smazani PIN kédu v rémci
nastavent

VELUX Touch - vym&na baterif (typ AAA, 1,5V,
nedobfject alkalické nebo uhlfkovo-zinkové)

m VELUX Touch - Upevné&ni na st&nu pomoci
magnetického drzéku
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DULEZITE INFORMACE

Pred instalact a zapoetim ovladéni si pozorné prectéte
navod. Prosim uchovejte ndvod pro budouct vyhledavant
informacf a prredejte pripadnému novému uZivateli.

Bezpecnost

- Ovladaci panel VELUX Touch
KLR 300 mohou pouZzivat osoby
(ve v&ku 8 let a starsi) s dostatkem
zkuSenostf a znalosti, které byly
proéko]eny ohledné jeho bezpelné-
ho pouZfvént a pouceny o moznych
nebezpecich. Cisténf a udrZbu nesmf
provadét déti bez dozoru.

- S ovlddacim panelem si nesmf hrat
deti.
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- Ovlddact panel je tfeba nainstalovat
ve vySce méne neZ 2 metry. Doporu-
¢uje se ho umistit do mistnosti, kde je
nainstalovano okno se souvisejicimi
elektrickymi vyrobky.

Vyrobek

- Ovladacf panel je uréen pro vnitfni pouZitf.

- Ovlddacf panel byl navrZen pro pouZitf s origindInimi
vyrobky VELUX.

- Pdsmo radiové frekvence: 868 MHz, maximalnt
preneseny vykon vysokého kmito&tu: < 25 mW.

- Dosah radiové frekvence: az 100 m v otevieném
prostoru. V zavislosti na konstrukci stavby je vnitinf
dosah priblizné 10 m. Nicméné konstrukce z vyztuzené-
ho betonu, kovové stropy a sadrokartonoveé konstrukce
s ocelovymi vyztuhami mohou tento dosah omezovat.

- OCekdvand Zivotnost baterie: aZz 1 rok
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- Odpojent destového senzoru pri otevireném okné zvy-
Suje riziko vniknutf srdzkové vody do budovy.

- Obal must byt zlikvidovan v souladu s ndrodnimi
smérnicemi.

- J Tento vyrobek vietn& baterif (pokud existujf) je
povaZovan za elektrické nebo elektronické zarizent
a obsahuje nebezpe&né materidly, soucdsti &i 1atky.
Preskrtnutd pojizdnd popelnice znacf, Ze odpadni elek-
trickd a elektronickd zarizenf nesméjf byt likvidovana
spole¢né s domovnim odpadem. MusT byt sbirdna
oddélené v recyklaénich stanicich nebo jinych sbér-
nych mistech ¢i odebirdna primo z domacnostf, aby se
zvysila moznost recyklace, opétovného pouziti a vyu-
Ziti odpadnich elektrickych a elektronickych zatizeni.
TFidénim elektrického a elektronického odpadu s timto
symbolem prispivéte ke sniZenf objemu spalovaného
nebo zakopavaného odpadu a negativniho vlivu na lid-
ské zdravi a Zivotni prostredi. Dal$f informace ziskadte u
mistnich méstskych technickych sluzeb nebo prodejce
vyrobkl VELUX.
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- Pokud je moZné baterie vyjmout, vyrobek a baterie
museji byt zlikvidovany oddélené.

Udr¥ba a servis

- Ovladacf panel vyZaduje pouze minimalnf tidrZzbu. Po-
vrch mize byt Cistén jemnym, navlihéenym hadiikem.

- VAROVANT: Pokud p¥i vym&n& baterie pouZijete
nespravny typ, hrozf riziko vybuchu.

- V pripadé dalsich technickych dotaz prosim kontak-

tujte spoleénost VELUX, viz telefonni seznam nebo
WwWwvelux.com.

Kyberneticka bezpeénost

- Ovladact panel podporuje parovani s produkty
VELUX a bezdrdtovy prenos prikazl do sparovanych
produktd.

- Ovlddacti panel je zaloZen na dvousmeérné RF
komunikaci a oznaden symbolem [¢-]. Tento symbol
najdete pod krytem baterie.

- Parovani by mélo prob&hnout ve stejné mistnosti, kde
jsou instalovény produkty VELUX.
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- Pokud je ovladact panel volné pristupny, omezte
pristup nastavenim PIN kédu. Pokud je aktivovén
PIN kdd, doporucujeme vechny spdrované oviddact
spinace KLI uloZit na bezpecné misto nebo je bezpecné
zlikvidovat.

- NeZ ovlddact panel vyhodite, provedte obnovent
tovarniho nastavent, abyste vymazali vSechny uloZené
Udaje. Stacf klepnout na tlacftko RESET a potvrdit
resetovani produktu.

- Dalsfinformace o kybernetické bezpecnosti
v produktech VELUX najdete v naSich zésadach
koordinovaného zvefejiiovan zranitelnost! (CVD),
pripadné miZete zranitelnost ve vaSem produktu
nahldsit na strdnce wwwyvelux.com/cybersecurity.

navzajem komunikovat, coz pispivé k pohodli, bezpetnosti a Uspordm energie jejich

uzivatelfi.

io-homecontrol® je oznafenim moderni a bezpe¢né radiové technologie, jejiz dalsi
0) prednosti je nenarocnd instalace. Vsechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
vecontrol www.io-homecontrol.com
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c E PROHLASENT O SHODE

RohlaSujeme timto, Ze ovlddaci panel VELUX Touch

KLR 300 (BM-RCO15)

—je vsouladu se smérnicf o rédiovych zatizenich
2014/53/EU, smérnici o nebezpeénych 1atkach
2011/65/EU o kybernetické odolnosti 2024/2847 (EU),

—byl vyroben v souladu s harmonizovanymi normami
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) a EN 55032(2015),

—byl posouzen v souladu s harmonizovanou normou
EN 63000(2018),

—a proSel analyzou hrozeb kybernetické bezpecnosti
a posouzenim rizik (TARA) podle zdokumentované
metodologie TARA vyrobce v souladu s normami
I1SO 31000 (2018) a EN 27005 (2024) a
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—vztahuje se na néj proces zpracovani zranitelnostf
vyrobce v souladu s normami EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) a EN 29147(2020).

Pokud je vy8e uvedeny ovladact panel pouzivén s
produkty VELUX v souladu s montdZnim nédvodem a
pozadavky, splfiuje cely systém zdkladnf poZadavky
smérnic Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU a 2024/2847 (EU).

VELUX A/S:.. =7V %«’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02

VELUX® 133



Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist hoolikalt
1abi ning hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vt ka
teemasid Tahtis informatsioon ja Vastavusdeklaratsioon.

Eemaldage keeleke.

E Valige piirkond.

Valige juba kasutusel olev kaugjuhtimisseade ja
valmistage ette toote edastamine:

[a] VELUX seinaliliti KLI 310/311/312/313:
valmistage ette toote edastamine, vajutades
korraks hammasratta tdhisega nuppu. Toode
hakkab niud kinnitamiseks edasi-tagasi otsima.

[b] VELUXi kaugjuhtimisseadmed
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/
KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
skannige QR-kood, et saada teavet toote
edastamise ettevalmistamise kohta
(velux.com/touchhelp).
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Markus: Kui kaugjuhtimisseadmeid pole
saadaval, saate QR-koodi skannida ka abi
saamiseks.

m Alustage toote edastamist seadmesse
VELUX Touch.
Edastatud toodete arv kategooria kohta.
VELUX Touch on kasutamiseks valmis.

E VELUX Touch - pohitoimingud
@® Seaded
@ Tootekategooria (aken / valimine paikesekaitse /
sisemine paikesekaitse)
@ Kaikide toodete sulgemine
@ Toote peatamine
® Ventilatsiooni taimeri kéivitamine
® Riihma/toote valimine (valitud on riihm A ja aken 9)

@ Asendi valimine (suletud / kindlas tuulutusasendis
125%/50%/75%/100%)
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Riihma/toote valimine
(valitud on paikesekaitse 1ja 2)

® Asendi valimine
(tleval/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

= VELUX Touch - seaded

® Toodete muutmine
(jarjekorra muutmine / toote kustutamine)

@ Riihmade muutmine (grupiliikmed/riihmanimed)

® Spikker

® Kaigi toodete sulgemise muutmine

® Vaikselt to6tamise muutmine

® Ventilatsiooni taimeri muutmine

@ Toodete lisamine (importimine)

Seinaliiliti lisamine

@ Teave VELUX Touchi kohta

Seadete jaoks PIN-koodi seadistamine/muutmine/
kustutamine
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VELUX Touch - patareide vahetamine (tiilip AAA,
1,5V, mittelaetavad leelis- voi slisinik-tsink-
patareid)

m VELUX Touch - magnetiga seinale kinnitamine
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TAHTIS INFORMATSIOON

Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge p&hjalikult
juhendiga. Hoidke juhend alles ja edastage see ka uutele
kasutajatele.

Ohutus

- VELUX Touch puutetundlikku juht-
ulti KLR 300 vdivad kasutada isikud

fa]ates 8. eluaastast), kes omavad
piisavat kogemust ja teadmisi ning
keda on juhendatud selle ohutu kasu-
tamise osas. Puhastamise ja kasuta-
jahooldusega ei tohi tegeleda lapsed
ilma juhendamiseta.

- Lapsed ei tohi puutetundliku juhtpul-
diga mangida.
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- Puutetundlik juhtpult tuleb paigal-
dada korgusele, mis on alla 2 m, ja
soovitatav on panna seinaliliti ruu-
mi, kuhu on paigaldatud aken ja selle
elektrilised tooted.

Toode

+ Puutetundlik juhtpult on kasutamiseks ainult siseruu-
mides.

+ Puutetundlik juhtpult on loodud kasutamiseks koos
VELUX originaaltoodetega.

- Raadio sagedusala: 868 MHz, raadiosagedusel edasta-
tav maksimaalne saatevdimsus: < 25 mW.

- Raadiosignaali leviulatus: kuni 100 m vabal maastikul.
Sisetingimustes on leviulatus olenevalt ehituse konst-
ruktsioonist umbes 10 m. Raudbetoonist konstrukt-
sioonid, metall-laed ja teraselementidega kipsseinad
voivad seda ulatust véhendada.

- Patarei eeldatav kasutusiga: kuni 1 aasta.
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- Vihmaandurit valja lilitades, kui aken on avatud, vdib
aknast vihma sisse sadada.

- Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskolas riiklike
eeskirjadega.

- J Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks
olema, loetakse elektri- ja elektroonikaseadmeks ning
see sisaldab ohtlikke materjale, komponente ja aineid.
Labikriipsutatud priigikast siimboliseerib, et elektri- ja
elektroonikaseadmete jagtmeid ei tohi kdrvaldada
koos olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jadtmejaa-
madesse voi teistesse kogumispunktidesse voi korjata
peale otse kodumajapidamistest, et suurendada
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ringlus-
sevdtu, taaskasutamise ja utiliseerimise tdendosust.
Selle stimboliga varustatud elektroonikaseadmete
sorteerimisega aitate kaasa p&letatud v6i maetud
jadtmete mahu véhendamisele ning inimeste tervisele
ja keskkonnale avaldatava negatiivse m&ju vahendami-
sele. Lisateavet saate kohaliku omavalitsuse tehnilise
teenindamise osakonnast vdi VELUXi mitgiesindusest.
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- Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja
patareid/akud kasutusest kdrvaldada eraldi.

Hooldus ja teenindus

- Puutetundlik juhtpult vajab minimaalset hooldust.
Pinda v&ib puhastada pehme, kuiva lapiga.

- ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse
valet tulipi patareiga.

- Tehniliste kiisimuste korral votke thendust VELUXi
miltugiesindusega, vaadake telefoninumbrite Toetelu
voi killastage aadressi www.velux.com.

Kiiberturvalisus

- Puutetundliku juhtpulti saab siduda VELUXi toodetega
ning sellega saab seotud toodetele juhtmevabalt kaske
edastada.

+ Puutetundlik juhtpult pdhineb kahesuunalisel
raadiosidel ja on tahistatud siimboliga [<~]. Stimbol
asub patarei kaane all.

- Siduda tuleb samas ruumis, kuhu VELUXi tooted on
paigaldatud.
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- Kui puutetundlik juhtpult on avalikult
juurdepaasetavas kohas, piirake sellele juurdepaasu,
seadistades PIN-koodi. Kui PIN-kood on aktiveeritud,
soovitame kdiki seotud KLI seinaliliteid hoida
turvalises kohas vOi need turvaliselt kasutusest
korvaldada.

- Enne puutetundliku juhtpuldi kasutusest kdrvaldamist
taastage tehaseséatted, et kustutada kogu salvestatud
teave. Puudutage lihtsalt 18htestamise nuppu ja
kinnitage toote 1ahtestamine.

- Vaadake lisateavet VELUXi toodete kiiberturvalisuse
kohta, tutvuge meie koordineeritud turvandrkuste
avalikustamise (CVD) pshimatetega voi teavitage
oma toote turvandrkusest aadressil
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
paigaldada. io-homecontrol® margiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

www.io-homecontrol.com
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C € VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga kinnitame, et VELUX Touch puutetundlik

juhtpult KLR 300 (BM-RC015)

—on vastavuses raadioseadmete direktiiviga
2014/53/EL, RoHS direktiiviga 2011/65/EL ning
kiiberkerksuse maarusega (EL) 2024/2847,

—on toodetud vastavalt Uhtlustatud standarditele
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) ja EN 55032(2015),

—seda on hinnatud kooskdlas Uhtlustatud standardiga
EN 63000(2018),

—on 18binud kiberturvalisuse ohuanaliisi
ja riskihindamise (TARA), kasutades tootja
dokumenteeritud TARA metoodikat, mis on kooskdlas
standarditega ISO 31000 (2018) ja EN 27005 (2024)
ning

144 VELUX®



—kuuluvad tootja turvandrkuste kasitlemise
protsessi alla, mis on kooskdlas standarditega
EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) ja
EN 29147 (2020).

Kui eelmainitud puutetundlikku juhtpulti kasutatakse
koos VELUX toodetega juhendite ja nduete kohaselt,
vastab kogu slisteem Euroopa Parlamendi ja Ndukogu
direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EL, 2014/35/EL,
2014/53/EL ja (EL) 2024/2847 p&hilistele nduetele.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ Y —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Prije poCetka rada paZljivo proCitajte upute za upotrebu
i saCuvajte ih za budude potrebe. Takoder pogledajte
VaZne informacije i Izjavu o sukladnosti.

Uklonite jezicak.

E Odaberite regiju.

Odaberite upravljac koji se ve¢ upotrebljava i
pripremite prijenos proizvoda.

[a] Zidni prekida& VELUX KLI 310/311/312/313:
Pripremite prijenos proizvoda tako da kratko
pritisnete gumb zupcanika. Proizvod se kratko
radi naprijed-nazad radi potvrde.

[b] Upravljagi tvrtke VELUX -

VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/
KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

skenirajte QR kod da biste dobili informacije o
tome kako pripremiti prijenos proizvoda
(velux.com/touchhelp).
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Napomena: ako nema dostupnog upravljaca,
mozete i skenirati QR kod da biste dobili pomod.

Zapocnite prijenos proizvoda na VELUX Touch.
Broj prenesenih proizvoda po kategoriji.
VELUX Touch spreman je za upotrebu.

VELUX Touch - osnovni rad

® Postavke

@ Kategorija proizvoda (Prozor / vanjska zatita od
sunca/ unutarnja sjem‘la)

® Zatvaranje svih proizvoda

@® Zaustavljanje proizvoda

® Pokretanje Tajmera za prozrad&ivanje

® Odabir grupe/proizvoda
(odabrane su grupe A i prozor 9)

@ Odabir poloZaja (zatvoreno / sigurni poloZaj
ventilacije / 25 % /50 %/ 75 % / 100 %)
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Odabir grupe/proizvoda
(odabrane su zatite od sunca 11 2)
® Odabir poloZaja
(gore /10 % /25 % /37 % /50 % /75 % / 100 %)

VELUX Touch - postavke
® Uredivanje proizvoda
(promjena redoslijeda / brisanje proizvoda)
@ Uredivanje grupa (&1anovi grupe / nazivi grupa)
& Pomod
@® Uredivanje Zatvaranje svih proizvoda

® Uredivanje tihi nagina rada
® Uredivanje Tajmer za prozra&ivanje

@ Dodavanije proizvoda (uvoz)

Dodavanje zidnog prekidaca

@ O upravljatkoj plogi VELUX Touch
Postavi/uredi/izbrisi PIN kdd za Postavke
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VELUX Touch - zamjena baterija (vrsta AAA, alkalne
ili cink-ugljikove baterije od 1,5 V bez moguénosti
punjenja)

m VELUX Touch - postavljanje na zid s magnetskim
drZacem
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VAZNE INFORMACLJE

Prije ugradnje i upravljanja paZljivo procitajte upute.

Sacuvajte upute za buduce potrebe te ih predajte even-

tualnom novom korisniku.

Sigurnost

- Upravljacki panel VELUX Touch
KLR 300 smiju koristiti osobe
(od 8. godine starosti) koje imaju
dovoljno iskustva i znanja i koje su
upudene u sigurnu upotrebu jedinice
i mogude opasnosti. Djeca ne smiju
bez nadzora obavljati ¢is¢enje i odr-
Zavanje.

- Djeca se ne smiju igrati s upravljac¢-
kim panelom.
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- Upravljacki panel mora biti po-
stavljen na visinu ne visu od 2 m, a
preporuca se postavljanje zidnog
prekidaca u prostoriju u koju su
postavljeni prozor i pripadajuci elek-
tri¢ni proizvodi.

Proizvod

- Upravljacki panel je samo za unutarnju upotrebu.

- Upravljacki panel dizajniran je za upotrebu s original-
nim VELUX proizvodima.

- Radiofrekvencijski pojas: 868 MHz, maksimalna
prenesena radiofrekvencijska snaga: < 25 mW.

- Radiofrekvencijski pojas: do 100 m otvorenog prosto-
ra. Ovisno o konstrukciji zgrade, unutarnji je domet pri-
blizno 10 m. Medutim, armirano betonske konstrukcije,
metalni stropovi i Zbukani zidovi s Celi¢nim ojacanjima
mogu ograniciti domet.

- O¢ekivani vijek trajanja baterije: do 1 godine.
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- IskljuCivanjem senzora za kiSu dok je prozo otvoren
postoji rizik od ulaska vode u zgradu.

- AmbalaZa se mora odloZiti u skladu s lokalnim propisima.

- ® Proizvod, ukljudujuci baterije ako ih ima, smatra se
elektri¢nom i elektronickom opremom i sadrZi opasne
materijale, komponente i tvari. Prekrizena kanta za
smede simbolizira da se otpadna elektri¢na i elek-
tronic¢ka oprema ne smije odloZiti zajedno s kuénim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za
recikliranje ili drugim mjestima za prikupljanje ili izrav-
no preuzimati iz domadinstava kako bi se povedale
mogucnosti recikliranja, ponovne uporabe i koristenja
otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme. Odvajanjem
otpada elektri€ne i elektronicke opreme koji imaju ovaj
simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili
zakopanog otpada te smanjenju bilo kakvog negativ-
nog utjecaja na ljudsko zdravlje i okoli§. Dodatne se
informacije mogu dobiti od tehni¢ke administracije
lokalne opdine ili od predstavnika tvrtke VELUX.

- Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije mora-
ju se odlagati odvojeno.
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OdrZavanje i servisiranje

- Upravljacki panel zahtijeva minimalno odrZavanje.
Povrsina se moZe Cistiti mekom, navlaZzenom krpom.

- OPREZ: opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni
neodgovaraju¢om vrstom.

- Za sva tehniCka pitanja kontaktirajte tvrtku VELUX,
pogledajte popis telefonskih brojeva ili posjetite web
stranicu wwwwvelux.com.

Kiberneti¢ka sigurnost

- Upravljacki panel podrzava uparivanje s proizvodima
VELUX i beZi€ni prijenos naredbi na uparene proizvode.

- Upravljacki panel temelji se na dvosmjernoj RF
komunikaciji i oznadena je simbolom [¢+]. Ovaj se
simbol moZe pronaci pod poklopcem za bateriju.

- Uparivanje treba obaviti u istoj prostoriji u kojoj su
instalirani proizvodi VELUX.

- Ako je va$ upravljacki panel javno dostupan, ogranicite
pristup postavljanjem PIN koda. Kada je PIN k&d omoguden,
preporucujemo da sve uparene KLI zidne prekidace
spremite na sigurno mjesto ili ih sigurno odloZite.
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- Prije odlaganja upravljackog panela, izvrsite
vradanje na tvornicke postavke kako biste oistili sve
pohranjene podatke. Jednostavno dodirnite gumb za
ponovno postavljanje i potvrdite ponovno postavljanje
proizvoda.

- Dodatne informacije o kibernetickoj sigurnosti u
VELUX proizvodima, naSem pravilu koordiniranog
otkrivanja ranjivosti (eng. Coordinated Vulnerability
Disclosure, CVD) i moguénosti prijavljivanja
ranjivosti u vaSem proizvodu moZete pronaci na
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
@§ ownaceni logotipom io-homecontrol” medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnos,
sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da je VELUX Touch upravljacki panel

KLR 300 (BM-RC015)

—sukladan Direktivi za radijsku opremu
2014/53/EU, RoHS direktivom 2011/65/EU i Zakonom
o kibernetitkoj otpornosti (EU) 2024/2847,

—ida je proizveden prema uskladenim standardima
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015),

—procijenjen u skladu s uskladenim standardom
EN 63000(2018),

—podvrgnut Analizi prijetnji i procjeni rizika
kibernetitke sigurnosti (TARA) koridtenjem
dokumentirane TARA metodologije proizvodaca, koja
je uskladena s ISO 31000(2018) i EN 27005(2024) i

156 VELUX®



—te da je obuhvaden proizvodacevim postupkom
upravljanja ranjivostima, koji je uskladen s
EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) i
EN 29147(2020).

Kada se jedan od gore navedenih upravljackih panela
koristi s VELUX proizvodima u skladu s uputama i
zahtjevima, cjelokupni sustav sukladan je osnovnim
zahtjevima Direktiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU i (EU) 2024/2847 Europskog
parlamenta i Vijeca.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ S"V"_ .........

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Pirms lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to. Skatiet ari sadalu "Svariga informacija” un
atbilstibas deklaraciju.

Nonemiet cilni.
E Izvélieties regionu.

Izvelieties jau izmantoto vadiklu un sagatavojiet
produkta parsutisanu.

[a] VELUX kontroles sladzis KLI 310/311/312/313:
Sagatavojiet produkta parsitisanu, isi nospiezot
parnesuma pogu. Tagad produkts kalibrésies, lai
sanemtu apstiprinajumu.

[b] VELUX kontrolé VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
Noskengjiet QR kodu, lai iegtu
informaciju par produkta parsttisanas
sagatavosanu (velux.com/touchhelp).
Piezime:Ja produktu vadibas ierice nedarbojas,
varat ari skenét QR kodu, lai sanemtu palidzibu.
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Saciet produkta parsutisanu uz VELUX Touch.
Parsitito produktu skaits katra kategorija.
VELUX Touch ir gatavs lietoSanai.

VELUX Touch — pamata darbibas

@ lestatijumi

@ Produktu kategorija
(logi/saulessargi un slégi/zalizijas)

® Aizveriet visus produktus

@® Apturiet produktu

® Saciet ventilacijas taimeri

® Atlasiet grupu/produktu
(atlastta A grupa un 9.1logs)

@ Izvélieties poziciju (slégta/aizsargata
ventilacija/25%/50%/75%/100%)

Atlasiet grupu/produktu (atlastts 1. un 2.
produkts aizsardzibai pret karstumu)

@ Izvélieties poziciju
(augdup/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch — iestatijumi
@ Redigéjiet produktus
(mainiet pasttijumu/dzésiet produktu)
@ Rediggjiet grupas
(grupu dalibniekus/grupu nosaukumus)
@ Palidziba
@® Redigéjiet produktu aizvérsanas iestatljumus
® Redigéjiet darbibu klusaja refima
® Redigéjiet ventilacijas taimeri
@ Pievienojiet produktus (importé&jiet)
Sienas sléd7a pievienoSana
@ Par VELUX Touch
lestatit/redigét/dzest PIN kodu iestatijumiem

E VELUX Touch - bateriju nomaina (AAA tips, 1,5 V,
neladéjams sarma vai oglekla cinka)

m VELUX Touch - piestiprinams pie sienas ar
magneétisku turétaju
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SVARIGA INFORMACIJA
Pirms ieblivéSanas un lietoSanas ludzam ripigi izlast
instrukciju. Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai
lietoSanai. Vajadzibas gadijuma informaciju nododiet
jaunajam lietotajam.
Drosiba
- VELUX Touch skarienjutigo vadibas
ulti KLR 300 drikst izmantot cilveki
8 gadus veci un vecaki), kuriem ir
pietiekama pieredze un zinasanas,
ja viniir sanémusi instrukcijas par
ta droSu lietoSanu un saprot iespé-
jamos apdraudéjumus. Tirisanu un
lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt
nepieskatiti.
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- Bérni nedrikst spéléties ar skarienju-
tigo vadibas pulti.

- Skarienjutiga vadibas pults jauzsta-
da augstuma, kas zemaks par 2 m, un
to ieteicams ievietot telpa, kura ir uz-
stadits logs un ta elektroaprikojums.

Produkts

- Skarienjutiga vadibas pults ir paredzéta lietoSanai
tikai iekStelpas.

- Skarienjutiga vadibas pults paredzéta lietoSanai kopa
ar originalajiem VELUX produktiem.

- Radiofrekvences josla: 868 MHz, maksimala raidita
radiofrekvences jauda: < 25 mW.

- Radiofrekvences diapazons: 11dz 100 m bez §kérsliem.
Atkariba no €kas konstrukcijas telpas diapazons ir
apméram 10 m. Tomér ékas ar dzelzsbetona, metala
griestiem un gipSa sienam ar térauda konstrukcijas
elementiem diapazons var samazinaties.
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- Paredzamais baterijas kalpo$anas ilgums: 1idz 1 gadam.

- Lietus sensora atspé&joSana, logam esot atvértam, rada
risku, ka telpas iek]us tdens.

- lepakojums ir jaizmet saskana ar nacionalo normativu
prasibam.

- X Produkts, tostarp baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits
par elektrisko un elektronisko iekartu un satur bista-
mus materialus, komponentus un vielas. Parsvitrota
atkritumu tvertne uz riteniem norada, ka elektriska un
elektroniska aprikojuma atkritumus nedrikst izmest
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Sadi atkritumi ir janodod atseviski atkritumu parstra-
des punktos, citos savakSanas punktos vai janodod
attiecigajai iestadei tieSi no majsaimniecibas, lai palie-
linatu iespéju, ka izstradajums tiks parstradats, lietots
atkartoti vai likvidéts ka elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumi. ékirojot elektriska un elektro-
niska aprikojuma atkritumus, uz kuriem ir §is simbols,
jus piedalaties dedzinamo un apglabajamo atkritumu
apjoma samazinaSana un jebkadas negativas ietekmes
ierobeZo$ana uz cilvéku veselibu un apkartgjo vidi.
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Plasaka informacija ir pieejama pie vietéjas pasvaldi-
bas tehniska nodroindjuma dienesta vai pie VELUX
tirdzniecibas parstavja.

- Ja baterijas var iznemt, izstradajums un baterijas
jaiznicina atseviski.

Apkope un serviss

- Skarienjutigajai vadibas pultij nepiecieSama minimala
tehniska apkope. Virsmu var tirit ar mikstu, mitru dranu.

- UZMANIBU! Spradziena risks, ja bateriju aizstaj ar
nepareiza veida bateriju.

- Ja jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties
ar VELUX parstavniecibu, skatiet talrunu numuru
sarakstu vai apmeklgjiet wwwvelux.com.

Kiberdrosiba

- Vadibas pults atbalsta savienoSanu pari ar VELUX
produktiem un komandu bezvadu parraidi uz part
savienotiem produktiem.

- Vadibas pults darbibas pamata ir divvirzienu RF
sakari, un ta ir apziméta ar simbolu [<=]. Sis simbols
atrodas zem bateriju nodalijuma vacina.
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- SavienoSana part javeic telpa, kura ir uzstaditi
VELUX produkti.

- Ja vadibas pults ir pieejama publiski, ierobeZojiet
piekluvi,iestatot PIN kodu. Ja PIN kods ir iespéjots,
ieteicams visus pari savienotos KLI sienas slédZus
glabat drosa vieta vai drosi utilizét.

- Pirms vadibas pults utilizéSanas veiciet tas
atiestatiSanu uz riipnicas iestatijumiem, lai notiritu
visu saglabato informaciju. Vienkarsi pieskarieties
atiestatiSanas pogai un apstipriniet produkta
atiestatiSanu.

- Varat vairak uzzinat par kiberdrostbu VELUX
produktos, skatit musu koordinétas ievainojamibas
atklaganas (CVD) politiku vai zinot par sava produkta
ievainojamibu vietné wwwvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® ir misdienigas, drosas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.

® Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drogibu un nodrogina energoresursu ekonomiju.

omecontrol www.io-homecontrol.com
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c E ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 30 més pazinojam, ka VELUX Touch skarienjutiga

vadibas pults KLR 300 (BM-RC015)

—atbilst Radioiekartu direktivai 2014/53/ES,

RoHS direktivai 2011/65/ES un Kibernoturibas akta
(ES) 2024/2847 noteikumiem,

—ir raZots atbilsto$i harmonizétiem standartiem
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) un EN 55032(2015),

—ir novértéts saskana ar harmonizéto standartu
EN 63000(2018),

—taiir veikta kiberdro$ibas draudu analize un riska
novert&jums (TARA), izmantojot razotaja dokumentéto
TARA metodologiju saskana ar ISO 31000 (2018) un
EN 27005 (2024) un
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—tai ir veikts raZotaja ievainojamibas novérsanas
process saskana ar EN 62443-2-1 (2024),
EN 30111 (2020) un EN 29147 (2020).
Jaiepriek$ minétais skarienjutiga vadibas pults tiek
izmantots kopa ar VELUX izstradajumiem saskana ar
noradijumiem un atbilstosi prasibam, sistéma kopuma
atbilst pa-matprasibam, kas noteiktas ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktivam 2006/42/EK,
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2014/53/ES un (ES) 2024/2847.

VELUX A/S:.. 7% %’f Y —

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Prie$ naudojima atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir iSsisaugokite jag, kad galétuméte
pasinaudoti véliau. Taip pat 7r. ,Svarbi informacija“ir
LAtitikties deklaracija®

Pagalinkite skirtuka.
E Pasirinkite regiona.

le) Pasirinkite jau naudojama jrenginj ir paruoskite
gaminio perkélima.

[a] Sieninis jungiklis VELUX KLI 310/311/312/313:
paruoskite gaminio perkélima trumpai
spustelédami krumpliaracio mygtuka. Dabar
gaminys trumpai pajudés pirmyn ir atgal, kad
bty patvirtintas.

[b] VELUX jrenginiai ,VELUX ACTIVE with NETATMO®
/KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
nuskaitykite QR kodg, kad gautuméte
informacijos, kaip paruosti produkto perkélima
(velux.com/touchhelp).
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Pastaba: jei jrenginio néra, taip pat galite nuskaityti
QR koda, kad gautuméte pagalbos.

E Pradekite produkto perkelima j ,VELUX Touch®.
Perkelty gaminiy skaiCius pagal kategorija.
(3], VELUX Touch“ paruo$tas naudoti.

~VELUX Touch® pagrindinés valdymo funkcijos

@ Nustatymai

@ Gaminio kategorija (langai / ioriniai apsaugos
nuo saulés gaminiai / vidiniai apsaugos nuo saulés
gaminiai)

® UZverti visus gaminius

® Sustabdyti gaminj

® Paleisti vedinimo laikmat;

® Pasirinkite grupe / gaminj
(pasirinkta A grupe ir 9 langas)

@ Pasirinkite padetj (uZdaryta / saugus vedinimas /
25% /50 % /75 % /100 %)
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Pasirinkite grupe / gaminj

(pasirinktas 1 ir 2 apsaugos nuo saulés gaminys)
® Pasirinkite padét;

(aukstyn /10%/25% /37 % /50 %/ 75 %/ 100 %)

LVELUX Touch® nustatymai

@ Redaguoti gaminius
(keisti uZsakyma / padalinti gamini)

@ Redaguoti grupes
(grupiy narius / grupiy pavadinimus)
Zinynas

@® Redaguoti visy gaminiy uzverima

® Redaguoti tyliojo reZimo naudojima

® Redaguoti védinimo laikmatj

@ Prideti gaminiy (importuoti)

Sieninio jungiklio pridéjimas

® Apie ,VELUX Touch®

Nustatymy PIN kodo nustatymas / redagavimas
/ Salinimas
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_VELUX Touch® baterijy keitimas (AAA tipo, 1,5V,
nejkraunamos Sarminés arba anglies cinko)

m VELUX Touch® tvirtinamas prie sienos magnetiniu
laikikliu
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SVARBI INFORMACIJA
Prie§ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite

instrukcija. ISsaugokite instrukcijas, kad galétumete

jomis pasinaudoti véliau, ir perduokite jas kiekvienam

naujam naudotojui.

Sauga

- ,VELUX Touch® iSmanuyjj valdymo
pultg KLR 300 gali naudoti asme-
nys (nuo 8 mety ir vyresni), turintys
pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu
jiems buvo pateiktos jo saugaus
naudojimo instrukcijos ir jie supranta
susijusius pavojus. Neprizitrimi vai-
kai negali atlikti valymo ir naudotojo
priezitros darbuy.
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- Vaikai negali Zaisti su iSmaniuoju
valdymo pultu.

- ISmanusis valdymo pultas turi biti
sumontuotas maZesniame nei 2 m
aukstyje ir jj patariama jtaisyti kam-
baryje, kuriame sumontuotas langas
ir su juo susije elektros jrenginiai.

Gaminys

- ISmanusis valdymo pultas skirtas naudoti tik patal-

poje.

- ISmanusis valdymo pultas skirtas naudoti su origina-

liais VELUX gaminiais.

- Radijo dazniy juosta: 868 MHz, maksimali perduodama
radijo daznio galia: < 25 mW.
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- Radijo daZniy intervalas: iki 100 m laisvos erdvés.
Priklausomai nuo pastato konstrukcijos, veikimo diapa-
zonas viduje yra apie 10 m. Taciau, jeigu pastato kons-
trukcijos pagamintos i$ gelzbetonio, lubos — metalinés
arba gipso sienos su metaliniai jtvarais, §is diapazonas
gali sumazéti.

- Numatoma baterijy naudojimo trukmé: iki 1 mety.

- Atjungus lietaus jutiklj, kol langas praviras, kyla pavo-
jus, kad j vidy pateks vandens.

- Pakuotes bltina i§mesti laikantis Salies reikalavimy.

- A Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), 1aikomas
elektros ir elektronine jranga, kurioje yra pavojingy
medZiagy, komponenty ir medZiagy. Perbraukta Siuks-
liadéZé nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos
atliekos negali biti iSmetamos su buitinémis Siukslé-
mis. Jas bdtina atiduoti atskirai j perdirbimo punktus
ar kitas surinkimo vietas arba surinkti tiesiogiai i$
namy kiy, kad elektros ir elektronine jranga bty pa-
prasciau perdirbti, pakartotinai panaudoti ir utilizuoti.
RuSiuodami elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
pazenklintas §iuo simboliu, prisidedate prie sudegina-
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my arba uZkasamy atlieky kiekio maZinimo, taip pat
padedate sumaZinti bet kokj neigiamg poveikj Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés informacijos galima
gauti i$ vietos savivaldybés atitinkamos administraci-
jos arba i§ VELUX kompanijos.

- Jei baterijas galima iSimti, gaminj ir baterijas btina
iSmesti atskirai.

Techninis aptarnavimas ir prieZiiira

- IEmaniajam valdymo pultui reikia tik minimalios prie-
Zitros. Pavirsiy galima valyti Svelnia, drégna Sluoste.

- ISPEJIMAS: pakeitus netinkamo tipo baterija galimas
sprogimas.

- Jei turite kokiy nors techniniy klausimy, susisie-
kite su VELUX kompanija, zr. telefony sgrasa arba
www.velux.com.
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Kibernetinis saugumas

- IEmanusis valdymo pultas palaiko susiejimg su VELUX
gaminiais ir belaidj komandy perdavimg j susietus
gaminius.

- I§maniojo valdymo pulto veikimas pagrjstas
dvikrypciu radijo dazniy rysiu ir yra pazymétas
simboliu [¢~]. §j simbolj galima rasti po baterijy
dangteliu.

- Susiejimas turi blti atliekamas tame pagiame
kambaryje, kuriame sumontuoti VELUX gaminiai.

- Jei i8manusis valdymo pultas yra vieSai pasiekiamas,
apribokite prieigg nustatydami PIN koda. Kai PIN kodas
jjungtas, rekomenduojame visus susietus KLI sieninius
jungiklius laikyti saugioje vietoje arba saugiai iSmesti.

- Prie§ iSmesdami iSmanyjj valdymo pulta, atkurkite
gamyKklinius nustatymus, kad iSvalytumete visg
saugomg informacija. Tiesiog palieskite nustatymo i§
naujo mygtuka ir patvirtinkite gaminio nustatymg i$
naujo.
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- Galite suZinoti daugiau apie VELUX gaminiy
kibernetinj sauguma, perzitréti misy koordinuoto
paZeidZiamumo atskleidimo (CVD) politikg arba
pranesti apie savo gaminio pazeidziamuma adresu
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® Zenklu pazyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra

io-homecontrol® tiekia pazangia ir saugia radijo technologija, kuria yra lengva sumontuoti.
U patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

www.io-homecontrol.com

VELUX® 179



c E ATITIKTIES DEKLARACIJA

PareiSkiame, kad ,VELUX Touch“i&manusis valdymo
pultas KLR 300 (BM-RC0O15)
—atitinka Radijo jrenginiy direktyvg 2014/53/ES,
RoHS direktyvag 2011/65/ES ir Kibernetinio atsparumo
jstatyma (ES) 2024/2847,
—pagamintas pagal darniuosius standartus
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) ir EN 55032(2015),
—jvertintas pagal darnyjj standartg EN 63000(2018),
—jam buvo atlikta kibernetinio saugumo grésmiy
analizé ir rizikos vertinimas (TARA) taikant gamintojo
dokumentais pagristg TARA metodika, suderintg su
ISO 31000(2018) ir EN 27005(2024) ir
—jam taikomas gamintojo pazeidZziamumo $alinimo
procesas, suderintas su EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) ir EN 29147(2020).
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Kai auk$Ciau minétas iSmanusis valdymo pultas
naudojamas su VELUX gaminiais pagal instrukcijas ir
reikalavimus, visa sistema atitinka esminius Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvy 2006/42/EB,
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2014/53/ES ir (ES) 2024/2847
reikalavimus.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ ?‘V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Figyelmesen olvassa el a haszndlati és kezelési
Utmutatdt belizemelés elétt, és tartsa meg késébbi
segédanyagnak. Kérjik, az aldbbiakat is tekintse meg:
Fontos tudnivaldk és Megfeleléségi nyilatkozat.

Tévolitsa el a cimkét.

E Valasszon régidt.

Vélasszon ki egy mar hasznélatban 1évé
tavmuikodtetd egységet és készitse eld a termék
atvitelét.

[a] VELUX KLI 310/311/312/313 fali kapcsolé:

Készitse el§ a termék atvitelét a fogaskerék gomb
rovid megnyomadsdval. A termék most révid ideig

oda-vissza mozog ennek megerdsitéseként.
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[b] VELUX tavmUikodtetd egységek,
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/
KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:
Olvassa be a QR-kddot informacidért a termék
atvitelének el6készitésérdl (velux.com/
touchhelp).
Megjegyzés: Ha nem 411 rendelkezésre
tdvmiikddtetd egység, akkor a QR-kédot
segitségért is beszkennelheti.

Inditsa el a termeék &tvitelét a VELUX Touch eszkozre.
Atvitt termékek szdma kategdridnként.
A VELUX Touch haszndlatra kész.

E VELUX Touch - Alapveté m(ikodtetés
@ Bedllitdsok

@ Termékkategdria
(Ablak/Kiils8 &rnyékoldé/Belss drnyékold)

® Az 6sszes termék bezérésa
@® A termék ledllitésa
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® A szell6z¢sid6zit6 inditdsa
® Csoport/termék kivélasztasa
(A csoport és a 9. ablak kivalasztva)
@ Pozicid kivalasztésa (zart/rogzitett
szelléztetés/25%/50%/75%/100%)
Csoport/termék kivélasztasa
(1. és 2. rnyékold kijelslve)
@ Pozicid kivalasztasa
(fe1/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Bedllitdsok
® Termékek szerkesztése
(megrendelés mddositésa/termék torlése)
@ Csoportok szerkesztése
(csoporttagok/csoportnevek)
@ Sugs
@® Szerkesztés Az dsszes termék bezarasa

® Szerkesztés Mikodtetés csendes lizemmddban
® Szerkesztés A szellézésidézits inditdsa

@ Termékek hozzadadasa (import)
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Fali kapcsolé hozzdadésa

@ A VELUX Touch-rdl

A Bedllitdsokhoz vald PIN-kéd megaddsa/
szerkesztése/torlése

VELUX Touch - Elemek cseréje (AAA tipust, 1,5V,
nem Ujratdlthetd alkéli vagy szén-cink)

m VELUX Touch - Falhoz vald rogzitése
magnestartdval
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FONTOS TUDNIVALOK!
A beépités és haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a

tajékoztatdt. Tartsa meg az Utmutatdt, és ad-ja oda az Uj

felhaszndldknak is.

Biztonsag

- A VELUX Touch KLR 300 érintékeé-
pernyds vezérl6t megfelel6 tapasz-
talattal és ismeretekkel rendelkez6
(legaldbb 8 éves) személyek hasz-
nalhatjak, ha tajékoztatast kaptak a
biztonsagos hasznalatardl, és tiszta-
ban vannak a fennalld veszélyekkel.
A tisztitdst és karbantartast nem
szabad felligyelet nélkili gyermekek-
nek végeznilk.
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- Gyerekeknek nem szabad az érinté-
képernyds vezérldvel jatszaniuk.

- Az érint6képernyds vezérlét 2 m
alatti magassagban kell felszerel-
ni, és ajanlott abban a helyiségben
elhelyezni, ahova az ablakot és a
kapcsolédd elektromos termékeket
beépitették.

A termékrél

- Az érint8képernyds vezérld csak beltéri haszndlatra

szolgal.

- Az érintéképernyds vezérldt eredeti VELUX termékek-

kel vald hasznélatra tervezték.

- Radidfrekvencia sdv: 868 MHz, maximdlis sugarzott

rédiéfrekvencia teljesitmény: < 25 mW.
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- A radidéfrekvencia hatdtavolsdga szabad térben
legfeljebb 100 m. Az éplilet konstrukcidjatdl fiiggen
a beltéri hatdtavolsag kb. 10 m. Beton épiiletelemek,
fémmennyezetek, valamint acélelemeket tartalmazd
gipszkarton falak mérsékelhetik ezt a tdvolsdgot.

- Az elem vérhatd élettartama: legfeljebb 1 év.

- Nyitott ablak esetén az eséérzékeld inaktivaldsa a
bedzas veszélyét vonja maga utén.

- A csomagolas a helyi szabdlyozdsoknak megfeleléen
hulladékként kezelendé.

- H A termék, igy az akkumulatorok/elemek is (ha
vannak) elektromos és elektronikus berendezésnek
mindsiilnek, és veszélyes anyagokat, alkatrészeket
és Osszetevdket tartalmaznak. Az dthuzott kerekes
szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hulladék
elektromos és elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyltt drtalmatlani-
tani. Ezeket szelektiven kell gyUjteni djrahasznositd
allomasokon vagy mas hulladékgyijté telephelyeken,
vagy kdzvetlenil kell elszéllitani a hdztartdsokbdl a
hulladék elektromos és elektronikus berendezések
Ujrafeldolgozasi, Ujrafelhasznalasi és hasznositasi lehe-
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t8ségeinek novelése érdekében. Az ezzel a szimbdlum-
mal jelolt elektromos és elektronikus berendezésekbdl
szarmazd hulladék szelektiv gyUjtésével On hozzajdrul
az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritdsdhoz, valamint a hulladék dltal okozott,
az emberi egészségre és a kdrnyezetre nézve kéros ha-
tasok csokkentéséhez. Tovabbi informacidért forduljon
a kormdnyhivatal épitésigyi felligyeldségéhez vagy a
VELUX értékesité vallalathoz.

- Ha az akkumulatorok/elemek eltavolithatdk, a
terméket és az akkumuldtorokat/elemeket kiilon kell
artalmatlanftani.

Karbantartés és szerviz

- Az érintéképernyds vezérld minimélis karbantartdst
igényel. Tisztitdsdt puha, nedves ruhdval végezheti.

- FIGYELEM: A nem megfelel§ tipusu elemre vald csere
robbandsveszélyt idézhet elé.

- Technikai kérdések esetén l1épjen kapcsolatba a VELUX
értékesitd vallalattal; az elérhetéségeket 14sd a tele-
fonszamlistdn vagy ezen az oldalon: wwwxvelux.com.
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Kiberbiztonsag

- Az érintéképernyds vezérld VELUX termékekkel
parosithatd, és lehetvé teszi a parancsok vezeték
nélkuli tovabbitdsat a parositott termékek felé.

- Az érintéképernyds vezérld mikodése kétiranyu
RF (radidfrekvencias) kommunikécion alapul, és
[¢~] jelzéssel van ell4tva. A jelzés az elemfedél alatt
taldlhatd.

- A terméket abban a helyiségben kell parositani, ahol a
VELUX termékek is be vannak szerelve.

- Ha az érintéképernydés vezérld nyilvdnosan
hozzaférhetd, PIN-kdd bedllitasaval kell korldtozni a
hozzaférést. Ha engedélyezve van a PIN-kdd, javasoljuk,
hogy tdrolja biztonsdgos helyen a pdrositott KLI fali
kapcsoldkat, vagy biztonsdgosan drtalmatlanitsa éket.

- Az érintéképernyds vezérld leselejtezése el6tt dllitsa
vissza a gyéri bedllitdsokat, amely torli az 6sszes tarolt
informéacidt. Koppintson a Visszadllftas (Reset) gombra,
és erdsitse meg a termék visszadllitdsat.
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- A VELUX termékek kiberbiztonsdgdval kapcsolatos
tudnivaldkért olvassa el a biztonsagi rések koordindlt
kozzétételére (CVD) vonatkozd szabélyzatunkat. A
biztonsdgi rések bejelentésére a kdvetkezd cimen van
lehet&ség: wwwvelux.com/cybersecurity.

Az io-homecontrol” fejlett és biztonsagos radiéfrekvencidji technoldgia, melynek

egyszerii a telepitése. Az io-homecontrol® embléméval ellatott termékek képesek
kommunikélni egymassal, névelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

www.io-homecontrol.com
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c E MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezidton kijelentjlik, hogy a VELUX Touch KLR 300 érinté-

képernyés vezérld (BM-RCO15)

—megfelel a rddidberendezések forgalmazdsardl
57616 2014/53/EU irdnyelvnek, az elektronikus
berendezésekben vald alkalmazdsanak korldtozdsardl
52616 (RoHS) 2011/65/EU irdnyelveknek valamint a
kiberrezilienciardl szé16 (EU) 2024/2847 rendeletnek,

—gyartdsa az EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) és EN 55032(2015)
harmonizalt szabvdnyok szerint tortént,

—értékelése az EN 63000(2018) harmonizélt szabvany
szerint tortént,

—kiberbiztonsdgi fenyegetéselemzésen és
kockazatértékelésen (TARA) esett 4t a gyartd
dokumentdlt TARA-mddszerének megfeleléen,
amely 6sszhangban van az ISO 31000 (2018) és az
EN 27005 (2024) szabvénnyal és
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—a gyarto sebezhetdségkezelési folyamatdnak hatdlya
ald tartozik, amely 6sszhangban van az
EN 62443-2-1 (2024), az EN 30111 (2020) és az
EN 29147 (2020) szabvannyal.

Ha a fent emlitett érint6képernyds vezérlét az
utasitdsoknak és kovetelményeknek megfeleléen
haszndljak egyltt egyéb VELUX termékekkel, akkor

a teljes rendszer eleget tesz az Eurdpai Parlament

és Tandcs 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU és (EU) 2024/2847 irdnyelveiben foglalt
rendelkezéseknek.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ Y —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Les bruksanvisningen neye for bruk og oppbevar
dem for senere bruk. Se ogsa Viktig informasjon og
samsvarserklaering.

Fjern fanen.
E Velg region.

Velg en betjeningsenhet som allerede er i bruk og
klargjer produktoverfering.

[a] VELUX veggbryter KLI 310/311/312/313:
Forbered produktoverfering ved & trykke kort pa
tannhjulknappen. Produktet vil né kjere kort frem
og tilbake for bekreftelse.

[b] VELUX betjeningsenheter
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/

KLR 300/ KLF 200/ KLG 300: Skann QR-koden
for & fa informasjon om hvordan du forbereder
produktoverfaring (velux.com/touchhelp).
Merk: Hvis ingen betjeningsenhet er tilgjengelig,
kan du ogséa skanne QR-koden for & & hjelp.
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E Start produktoverfering til VELUX Touch.
Antall overfgrte produkter pr. kategori.
VELUX Touch er Klar til bruk.

VELUX Touch — Grunnleggende betjening
@ Innstillinger
@ Produktkategori (vindu/utvendig solskjerming/
innvendig solskjerming)
@ Lukk alle produkter
@® Stopp produkt
® Start tidsstyring av ventilasjon
® Velg gruppe/produkt (gruppe A og vindu 9 valgt)
@ Velg posisjon
(lukket/sikret ventilasjon/25 %/50 %/75 %/100 %)
Velg gruppe/produkt (solskjerming 1 og 2 valgt)
@ Velg posisjon
(opp/10 %/25 %/37 %/50 %/75 %/100 %)
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VELUX Touch — Innstillinger
@ Rediger produkter (endre bestilling/slett produkt)
@ Rediger grupper (g ruppemedlemmer/gruppenavn)
® Hjelp
@ Rediger Lukk alle produkter
® Rediger Lydlgs drift
® Rediger tidsstyring av ventilasjon
@ Legg til produkter (importer)
Legg til en veggbryter
® Om VELUX Touch
Opprett/rediger/slett PIN-kode for Innstillinger

VELUX Touch — Bytte av batterier (type AAA, 1,5V,
ikke-oppladbar alkalisk eller karbon sink)

m VELUX Touch — Monteres p& veggen med magnetisk
holder
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VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig igjennom fer montering
og bruk. Spar veiledningen til senere bruk og gi den
videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet
- VELUX Touch kontrollpad KLR 300
kan brukes av personer (fra 8 ar og
oppover) med tilstrekkelig erfaring
og viten hvis de har fatt veiledning i
sikker bruk og forstar farene som er
involvert. Rengjering og vedlikehold
far ikke foretas av barn som ikke er
under oppsyn.

- Barn mé ikke leke med kontrollpaden.
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- Kontrollpaden m& monteres maks.
2 m oppe, og det anbefales & plasse-
re kontrollpaden i det rommet hvor
vinduet og tilhgrende produkter er
montert.

Produkt

- Kontrollpaden er bare for innendgrs bruk.

- Kontrollpaden er konstruert til bruk sammen med
originale VELUX produkter.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal overfart
radiofrekvenseffekt: < 25 mW.

- Radiofrekvensrekkevidde: opp til 100 m i fritt felt.
Avhengig av bygningsforholdene er rekkevidden
innendgrs ca. 10 m. Konstruksjoner med armert be-
tong, metalltak og gipsvegger med stalbjelker kan dog
redusere rekkevidden.

- Forventet levetid for batterier: opp til 1 ar.

- Frakobling av regnsensoren mens vinduet er dpent
innebeerer fare for inntrengning av vann.
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- Emballasjen mé kastes i samsvar med gjeldende nasjo-
nal lovgivning.

- X Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes
som elektrisk og elektronisk utstyr som kan inne-
holde farlige materialer, komponenter og stoffer. Den
overkryssede sgppelbgtten symboliserer at elektrisk
og elektronisk utstyr ikke méa kastes sammen med
husholdningsavfall. Det ma leveres inn pa avfalls-
mottak, miljestasjoner eller andre samlingssteder for
elektrisk og elektronisk avfall eller hentes direkte fra
husholdningene, for & gke muligheten for resirkulering,
gjenbruk og utnyttelse av elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall. Ved & sortere elektrisk og elektronisk
utstyr med dette symbolet, bidrar du til & redusere
volumet av brent eller begravet avfall og til & redusere
eventuelle negative konsekvenser for helse og milje.
Ytterligere informasjon kan f&s fra kommunens teknis-
ke administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.

- Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene
kastes separat.
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Vedlikehold og service

- Kontrollpaden krever minimalt vedlikehold. Overflaten
kan rengjeres med en blat, fuktig klut.

- FORSIKTIGHET: Fare for eksplosjon hvis batteriet
skiftes ut med en feil type.

- Eventuelle tekniske sparsmal rettes til ditt VELUX
salgskontor, se telefonliste eller wwwvelux.com.

Nettsikkerhet

- Fjernkontrollen stgtter sammenkobling med VELUX
produkter og tradlgs overfaring av kommandoer til
sammenkoblede produkter.

- Fjernkontrollen er basert pa toveis RF-kommunikasjon
og merket med symbolet [<]. Dette symbolet finner
du under batteridekslet.

- Sammenkobling av fjernkontrollen ber utferes i
samme rom der VELUX produktene er montert.
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- Hvis fjernkontrollen din er offentlig tilgjengelig, bar
du begrense tilgangen ved & opprette en PIN-kode. Nar
du har aktivert en PIN-kode, anbefaler vi 8 oppbevare
eventuelle sammenkoblede KLI-veggbrytere pé et
trygt sted eller avhende dem pé en sikker mate.

- For du avhender fjernkontrollen, bgr du
tilbakestille den til fabrikkinnstilling for & slette
all lagret informasjon. Trykk ganske enkelt pa
tilbakestillingsknappen og bekreft tilbakestilling av
produktet.

- Du kan leere mer om nettsikkerhet i
VELUX produkter, se vare retningslinjer for
koordinert sarbarhetsrapportering (CVD)
eller rapporter en sérbarhet i produktet pa
www.wvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.

) Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX Touch kontrollpad

KLR 300 (BM-RCO15)

—erisamsvar med Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU,
RoHS-direktivet 2011/65/EU og forordningen om digital
motstandskraft (EU) 2024/2847,

—er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standar-
der EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) og EN 55032(2015),

—har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte
standarden EN 63000(2018),

—har gjennomgétt en trusselanalyse og risikovurdering
for nettsikkerhet (TARA) ved hijelp av produsentens
dokumenterte TARA-metodikk i samsvar med
ISO 31000(2018) og EN 27005(2024) og
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—er dekket av produsentens prosess for hdndtering av
s&rbarheteri samsvar med EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) og EN 29147(2020).

Nar ovennevnte kontrollpad brukes sammen med
VELUX produkter i overensstemmelse med veiledninger
og forskrifter, oppfyller det samlede systemet de
vesentlige kravene i Europa-Parlamentets og Radets
direktiver 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU og (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. f=7¥ %’(’ Yo —

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Prosimy o uwazne przeczytanie wskazowek dotyczgcych
uzytkowania i zachowanie ich do pézniejszego wgladu.
Patrz réwniez Wazne informacje i Deklaracja zgodnosci.

Usun zaktadke.

E Wybierz region.

‘e Wybierz Zrodto sterowania, ktore jest juz w uzyciu i

przygotuj transfer produktu.

[a] VELUX klawiatura nascienna
KLI 310/311/312/313: Przygotuj transfer
produktu, naciskajgc krétko koto zebate. Produkt
uruchomi sie na krétko w celu potwierdzenia.

[b] Zrédta sterowania VELUX -
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/
KLR 300/ KLF 200/ KLG 300: Zeskanuj kod QR,
aby uzyskad informacje, jak przygotowac transfer
produktu (velux.com/touchhelp).
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Notatka: Jezeli nie jest dostepne zadne Zrédto
sterowania, mozesz réwniez zeskanowac kod QR,
aby uzyskaé pomoc.

Rozpocznij transfer produktéw do VELUX Touch.
Liczba przeniesionych produktéw wg kategorii.
System VELUX Touch jest gotowy do uzycia.

VELUX Touch - podstawowa obstuga

® Ustawienia

@ Kategoria produktu (Okno/Zewnetrzny produkt
przeciwstoneczny/Wewnetrzny produkt
przeciwstoneczny)

® Zamknij wszystkie produkty

® Zatrzymaj produkt

® Uruchom regulator czasowy wentylacji

® Wybierz grupe/produkt
(wybrano Grupe A i Okno 9)

@ Wybierz pozycje (zamknieta/zabezpieczona
wentylacja/25%/50%/75%/100%)
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Wybierz grupe/produkt

(wybrano ochrone przeciwstoneczng 11 2)
@ Wybierz pozycje

(w gore/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch — ustawienia
@ Edytuj produkty (zmien kolejnosé/usun produkt)
@ Edytuj grupy (cztonkowie grupy/nazwy grup)
& Pomoc
@ Edytuj Zamknij wszystkie produkty
® Edytuj Praca w trybie cichym
® Edytuj Regulator czasowy wentylacji
@ Dodaj produkty (import)
Dodaj klawiature nascienng
® Informacje o VELUX Touch
Ustawianie/edycja/usuwanie kodu PIN do Ustawien
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VELUX Touch - wymiana baterii (typ AAA, 1,5V,
alkaliczne Tub cynkowo-weglowe jednorazowego
uzytku)

m VELUX Touch — Mocowanie do $ciany za pomoca
uchwytu magnetycznego
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WAZNE INFORMACIJE

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem mon-
tazu i obstugi. Zachowaj instrukcje do uzytku w przyszto-
$cii przekaz jg wszystkim nowym uzytkownikom.

Bezpieczenstwo

- Uzytkownikami dotykowego panelu
sterowania VELUX Touch KLR 300
moga byd osoby (w wieku od 8 lat),
ktdre majg odpowiednie doswiad-
czenie i wiedze, zostaty poinstru-
owane odnosnie bezpiecznego uzyt-
kowania oraz rozumiejg istniejgce
zagrozenia. Czyszczenie i konserwa-
cja nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.
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- Dzieci nie mogg bawi¢ sie dotyko-
wym panelem sterowania.

- Dotykowy panel sterowania nalezy
zamontowad na wysokosci ponizej
2 m. Zaleca sie umieszczenie gow
pomieszczeniu, w ktdrym zamonto-
wano okno i produkty elektryczne.

Produkt

- Dotykowy panel sterowania przeznaczony jest do
uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.

- Dotykowy panel sterowania zostat zaprojektowany do
uzytku z oryginalnymi produktami VELUX.

- Czestotliwosé fal radiowych: 868 MHz, maksymalna
transmitowana moc czestotliwosci radiowej: < 25 mW.
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- Zasieg czestotliwosci radiowej: do 100 m na otwartej
przestrzeni. Wewnatrz pomieszczen zasieg wynosi
okoto 10 m, w zaleznosci od konstrukcji budynku.
Jednakze w przypadku konstrukcji zelbetowych, sta-
lowych sufitéw i $cian tynkowanych wzmacnianych
konstrukcjg stalowg zasieg moze ulec zmniejszeniu.

- Zaktadany czas zywotnosci baterii: okoto 1 roku.

- Wytaczenie czujnika deszczu, gdy okno jest otwarte
moze spowodowad zalanie pomieszczenia woda.

- Opakowanie musi by¢ wyrzucone zgodnie z przepisami
krajowymi.

- H Produkt ten, acznie z bateriami, jesli zostaty dota-
czone, uznaje sie za sprzet elektryczny i elektroniczny
izawiera on niebezpieczne materiaty, elementy oraz
substancje. Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze odpady elektroniczne nie mogg byé wy-
rzucane wraz z odpadami z gospodarstwa domowego.
Muszg by¢ one zbierane w punktach selektywnej
zbidrki odpaddw lub przekazywane do utylizacji badz
odbierane z gospodarstw domowych przez wyspecja-
lizowane firmy, aby zwigkszy¢ mozliwos¢ recyklingu,
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ponownego wykorzystania i wtasciwej likwidacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Poprzez
sortowanie odpaddw elektrycznych i elektronicznych
oznaczonych tym symbolem, przyczyniajg sie Paristwo
do zmniejszenia ilosci spalanych lub sktadowanych
odpaddw, ograniczajac ich negatywne oddziatywanie
na zdrowie cztowieka i Srodowisko naturalne. Wigcej
informacji mogg Paistwo uzyskad od przedstawicieli
organdéw lokalnych oraz firmy VELUX.

- Jedli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy
wyrzucié osobno.

Konserwacja i serwis

- Dotykowy panel sterowania wymaga jedynie minimal-
nej konserwacji. Powierzchnia moze by¢ czyszczona
przy uzyciu miekkiej, wilgotnej $ciereczki.

- OSTROZNIE: wymiana na nieprawidtowy typ baterii
grozi wybuchem.

- Jezeli majg Paristwa jakiekolwiek pytania techniczne,
prosimy o kontakt z firmg VELUX: patrz lista telefonédw
lub wwwvelux.com.
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Cyberbezpieczeristwo

- Panel sterowania umozliwia parowanie z produktami
VELUX i bezprzewodowe przesytanie poleceri do
sparowanych produktéw.

- Panel sterowania wykorzystuje dwukierunkowg
komunikacje radiows i jest oznaczony symbolem [¢-].
Ten symbol znajduje sie pod pokrywg baterii.

- Parowanie nalezy przeprowadzi¢ w pomieszczeniu,

w ktérym zainstalowano produkty VELUX.

- Jesli panel sterowania jest dostepny publicznie,
ogranicz dostep do niego, ustawiajgc kod PIN. Po
wigczeniu kodu PIN zalecamy przechowywanie
wszystkich sparowanych klawiatur nasciennych KLI
w bezpiecznym miejscu lub ich bezpieczng utylizacje.

- Przed utylizacjg panelu sterowania przywrdd
ustawienia fabryczne, aby usungé wszystkie zapisane
informacje. Wystarczy nacisngé przycisk resetowania
i potwierdzié resetowanie produktu.
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- Aby dowiedzieé sie wiecej o cyberbezpieczeristwie
produktéw VELUX, zapoznad sie z naszg polityka
skoordynowanego ujawniania luk w zabezpieczeniach
(CVD) 1ub zgtosi¢ luke w zabezpieczeniach produktu,
przejdz na strone wwwvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra
@) fatvo zainstalowat. Produkty ze znakiem io-homecontrol” komunikuja si¢ ze soba
podnoszac komfort i bezpieczeristwo oraz obnizajac zuzycie energii.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy, ze dotykowy panel sterowania

VELUX Touch KLR 300 (BM-RCO15)

—spetnia warunki Dyrektywy radiowej 2014/53/UE,
Dyrektywy RoHS 2011/65/EU o cyberodpornosci
(UE) 2024/2847,

—zostata wyprodukowana zgodnie ze zharmonizowa-
nymi normami EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1
(2017), EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3v2.1.1
(2017), EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) i EN 55032(2015),

—zostaty ocenione zgodnie ze zharmonizowang norma
EN 63000(2018),

—zostat poddany analizie zagrozeri i ocenie
ryzyka w zakresie cyberbezpieczerstwa (TARA)

z zastosowaniem udokumentowanej przez producenta
metodologii TARA zgodnej z normami
ISO 31000(2018) 1 EN 27005(2024) oraz
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—jest objety procesem obstugi podatnosci producenta
zgodnym z normami EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) 1 EN 29147(2020).

Jezeli jeden z wyzej wymienionych produktéw
zasilanych energig stoneczng zainstalowany jest

na oknie do poddaszy VELUX zgodnie z instrukcjg i
zaleceniami, wéwczas kompletny system spetnia istotne
wymagania Dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE
oraz (UE) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =¥ M’(’ Yo —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Leia atentamente as instrugdes de utilizacdo antes de
operar e guarde-as para futuras consultas. Consulte
também as informagdes importantes e a Declaragdo de
Conformidade.

Retire a patilha.
E Selecione a regido.

Selecione um comando jé em uso e prepare a
transferéncia do produto.

[al Interruptor de parede VELUX KLI 310/311/312/313:
Prepare a transferéncia do produto premindo
brevemente o botao de engrenagem. O produto
comeca agora a recuar e a avangar por breves
momentos para confirmar.

[b] Controladores VELUX ACTIVE with NETATMO
/KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300: leia o
cédigo QR para obter informacdes sobre como
preparar a transferéncia do produto
(velux.com/touchhelp).
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Nota: se ndo tiver nenhum comando disponivel,
também pode utilizar o cddigo QR para obter ajuda.

E Inicio da transferéncia do produto para
VELUX Touch.
Numero de produtos transferidos por categoria.
VELUX Touch estd pronto a ser utilizado.

VELUX Touch - Funcionamento béasico

@ Definicoes

@ Categoria do produto (Janela/Protecao solar
exterior/Protecdo solar interior)

® Fechar todos os produtos

@® Parar o produto

® Iniciar o temporizador da ventilacdo

® Selecionar grupo/produto
(Grupo A e Janela 9 selecionados)

@ Selecionar posicdo
(ventilagao fechada/egura/25%/50%/75%/100%)

VELUX® 219



Selecionar grupo/produto
(Protecdo solar 1 e 2 selecionadas)

® Selecionar posicdo
(cima/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Definigoes
@ Editar produtos (alterar ordem/apagar produto)
@ Editar grupos (membros do grupo/nomes dos
grupos)
® Ajuda
@ Editar Fechar todos os produtos
® Editar Funcionamento silencioso
® Editar Temporizador da ventilagdo
@ Adicionar produtos (importar)
Adicionar um interruptor de parede
® Sobre o VELUX Touch
Definir/editar/eliminar cédigo PIN nas Definices
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. VELUX Touch - Substitui¢éo das pilhas
(alcalinas ou de zinco-carbono nao recarregéveis
tipo AAAde 1,5 V)

m VELUX Touch - Fixac&o a parede com o suporte
magnético
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INFORMAGCAO IMPORTANTE
Leia as instrugdes cuidadosamente antes de comecar a

instalagado e operagdo. Guarde estas instrugdes para re-

feréncia futura e entregue-as a qualquer novo utilizador.

Seguranga
- O controlo remoto tactil
VELUX Touch KLR 300 pode ser
utilizado por pessoas (com idade
superior ou igual a 8 anos) com expe-
riéncia e conhecimento suficientes,
caso de Thes terem sido dadas instru-
¢Oes No que respeita ao seu uso com
seguranga, compreendendo 0s riscos
envolvidos. A limpeza e manutencao
nao devem ser feitas por criancas
nao supervisionadas.
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- As criancas nao devem brincar com
controlo remoto tactil.

- O controlo remoto tactil deve ser
instalado a uma altura inferiora 2 m,
e recomenda-se coloca-lo na divisdo
onde a janela e os produtos elétricos
foram instalados.

Produto

- O controlo remoto tactil é apenas para utilizagdo
interna.

- O controlo remoto téctil foi concebido para ser utiliza-
do com produtos originais VELUX.

- Banda de radiofrequéncia: 868 MHz, poténcia maxima
de radiofrequéncia transmitida: < 25 mW.
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- Raio de acgédo da frequéncia de radio: até 100 m em
campo aberto. Dependendo do tipo de construgao, o
raio de acgado dentro de casa € aprox. 10 m. Contudo,
construgoes em betdo armado e tectos com estrutu-
ras em metal e paredes em pladur poderado reduzir o
alcance.

- Tempo de vida Util esperado das pilhas: até 1 ano.

- Desactivar o sensor de chuva enquanto a janela estiver
aberta podera resultar no risco de entrada de dgua.

- A embalagem deve ser descartada de acordo com os
regulamentos nacionais.

- 7 O produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é
considerado como equipamento eléctrico e electréni-
co e contém materiais, componentes e substancias
perigosas. O simbolo de um contentor de lixo barrado
com uma cruz indica que todos os residuos de equipa-
mentos eléctrico ou electrdnico devem ser separados
do lixo doméstico. Devem ser recolhidos e tratados
separadamente em estagdes de reciclagem ou outros
pontos de recolha ou recuperados directamente a par-
tir do uso doméstico para aumentar as possibilidades
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de reciclagem reutilizagao e utilizagdo dos residuos
eléctricos ou electrdnicos. Ao efectuar a triagem dos
residuos de equipamentos eléctrico ou electrdnico
com este simbolo estd a contribuir para a redugdo
do volume de residuos incinerados ou enterrados e a
reduzir qualquer impacto negativo na saude humana
e no ambiente. Mais informacdes podem ser obtidas
através dos municipios locais ou através da empresa
VELUX do seu pafs.

- Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto
e as pilhas/baterias deverao ser descartados separa-
damente.

Manutencgao e arranjos

- O controlo remoto tactil requer uma manutengao
minima. A superficie pode ser limpa com um pano
macio e hiimido.

- CUIDADO: Risco de explosao se substituir pelo tipo
incorreto de pilhas.

- Se tiver alguma quest3o técnica, é favor contactar
aempresa VELUX do seu pafs, ver lista telefdnica ou
WWWwyvelux.com.
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Ciberseguranca

- O controlo remoto tatil suporta o emparelhamento
com produtos VELUX e a transmissdo sem fios de
comandos para os produtos emparelhados.

- O controlo remoto tatil baseia-se na comunicacéo de
RF bidirecional e estd marcado com o simbolo [¢=].
Este siTmbolo encontra-se sob a tampa da bateria.

- O emparelhamento deve ser efetuado na mesma
divisdo onde os produtos VELUX est&o instalados.

- Se o controlo remoto tétil estiver acessivel ao publico,
restrinja o acesso definindo um cddigo PIN. Quando um
cédigo PIN esté ativado, recomendamos que guarde
num local seguro quaisquer interruptores de parede
KLI emparelhados ou que os elimine de forma segura.

- Antes de eliminar o controlo remoto tatil, efetue uma
reposigao de fadbrica para apagar todas as informagdes
armazenadas. Basta premir o botdo de reposigao e
confirmar que pretende repor o produto.
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- Para obter mais informacdes sobre a ciberseguranca
nos produtos VELUX, consulte a nossa politica de
Divulgagao Coordenada de Vulnerabilidades (CVD) ou
comunique vulnerabilidades detetadas no seu produto
em wwwuvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avancada, segura e de facil
® instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos aqui que o controlo remoto tactil

VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)

—estd em conformidade com a Directiva de
Equipamentos de Rddio 2014/53/UE, com a Directiva
RoHS 2011/65/UE o Regulamento de Ciber-Resiliéncia
(UE) 2024/2847,

—foi fabricado de acordo com as normas harmonizadas
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) e EN 55032(2015),

—foi avaliado em conformidade com a norma
harmonizada EN 63000(2018),

—que foi submetido a uma Anélise de Ameacas e
Avaliacdo de Riscos de Ciberseguranca (TARA)
utilizando a metodologia TARA documentada pelo
fabricante, alinhada com as normas ISO 31000 (2018)
e EN 27005 (2024) e
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—que estd abrangido pelo processo de gestao de
vulnerabilidades do fabricante, alinhado com
as normas EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) e
EN 29147 (2020).

Quando o controlo remoto tactil acima mencionado é
usado com produtos VELUX, em conformidade com as
instrugdes e requisitos, o sistema completo cumpre

0s requisitos essenciais das Directivas 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE e (UE) 2024/2847
do Parlamento Europeu e do Conselho.

VELUX A/S:.. =7V M’i’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte de
operare si pastrati-le pentru o verificare ulterioara.
Consultati, de asemenea, sectiunea Informat;ii
importante si Declaratia de conformitate.

Scoateti folia.
E Selectati regiunea.

Selectati o unitate aflata deja in uz si pregatiti
transferul produsului.

(a] Tntrerupétor de perete VELUX KLI 310/311/312/313:
Pregatiti transferul produsului prin apdsarea
scurtd a butonului cu o roata dintata. Produsul va
rula scurt fnainte si fnapoi pentru confirmare.

[b] Unit&tile VELUX ACTIVE with NETATMO /

KLR 200/ KLR 300 / KLF 200 / KLG 300: Scanati
codul QR pentru a obtine informatii despre cum
sd pregatiti transferul produsului
(velux.com/touchhelp).
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Nota: Daca nu este disponibilad nicio unitate,
puteti scana codul QR pentru ajutor.

Tncepeti transferul produsului catre VELUX Touch.
Numarul de produse transferate per categorie.
VELUX Touch este gata de utilizare.

VELUX Touch - Functionare de baza

@® Setari

@ Categoria de produse (Ferestre/Protectie solara
exterioard/Protectie solara interioa ré)

® Inchideti toate produsele

@® Opriti produsul

® Porniti temporizatorul pentru ventilatie

® Selectati grupul/produsul
(Grupul A si Fereastra 9 selectate)

@ Selectati pozitia (inchis/ventilatie
securizat&/25%/50%/75%/100%)

Selectati grupul/produsul
(Protectie solara 1 si 2 selectate)
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©@ Selectati pozitia
(sus/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Setari

@ Editati produsele

(moditicati ordinea/stergeti produsul)
@ Editati grupurile

(membrii grupului/numele grupurilor)
@ Ajutor
® Editati Tnchideti toate produsele
® Editati Utilizarea silentioasa
® Editati Temporizatorul pentru ventilatie
@ Adsugati produse (importare)
Adaugé unintrerupator de perete
@ Despre VELUX Touch
Seteaza/editeazd/sterge codul PIN pentru Setari
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VELUX Touch - Inlocuirea bateriilor (tip AAA, 1,5V,
alcaline sau zinc carbon nereincircabile)

m VELUX Touch - Fixare pe perete cu suport magnetic
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INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie instructiunile inainte de instalare si

operare. Pastrati aceste instructiuni pentru o consultare
viitoare si pentru a le pune la dispozitia oricaror noi
utilizatori.
Siguranta
- Tableta de control VELUX Touch
KLR 300 poate fi utilizata de catre
persoane (in varst3 de peste 8 ani)
care dispun de suficienta experienta
si cunostinte, daca acestea au fost
instruite referitor la utilizarea in si-
guranta si inteleg pericolele implica-
te. Curatarea siintretinerea la nivel
de utilizator nu trebuie efectuate de
catre copii nesupravegheati.
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- Copiii nu trebuie sa se joace cu ta-
bleta de control.

- Tableta de control trebuie instalata
la 0 Tnaltime mai mica de 2 m si se
recomanda amplasarea acesteia
in camera in care au fost instala-
te fereastra si produsele electrice
aferente.

Produs

- Tableta de control este exclusiv pentru uz interior.

- Tableta de control a fost conceputa pentru a fi utilizata
fmpreuna cu produsele VELUX.

- Banda de frecventa radio: 868 MHz, puterea maxima
de frecvente radio transmisd: < 25 mW.
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- Raza de emitere a frecventei: pana la 100 min spatiu
deschis.In functie de materialele de constructie ale cladirii,
raza de emitere in interior este de aproximativ 10 m.
Totusi, constructiile realizate cu beton armat, cu plafoane
de metal sau din rigips pe structurd metalica pot reduce
aceasta raza de emitere.

- Durata de viata prevazuta a bateriei: Panda la 1 an.

- Dezactivarea senzorului de ploaie in timp ce fereas-
tra este deschisa poate duce la patrunderea apeiin
incapere.

- Ambalajul trebuie eliminat Tn conformitate cu regle-
mentarile nationale.

- X Produsul, inclusiv bateriile, dac3 exist3, este conside-
rat echipament electric si electronic si contine materi-
ale, componente si substante periculoase. Pubela taiata
indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si
electronice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere. Acestea trebuie colectate separat n statii de
reciclare sau alte unitati de colectare ori trebuie prelu-
ate direct din gospodarii pentru a spori posibilitatile de
reciclare, refolosire si utilizare a deseurilor de echipa-
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mente electrice si electronice. Prin sortarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice care au acest
simbol, contribui la scdderea volumului de deseuri inci-
nerate sau ingropate si la reducerea impactului negativ
asupra sanatatii si asupra mediului inconjurator. Poti ob-
tine informatii suplimentare de la administratia tehnica
a municipalitatii locale sau de la compania VELUX.

- Daca bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile tre-
buie sa fie eliminate separat.

Tntretinere si service

- Tableta de control necesitd numai un volum minim de
intretinere. Suprafata sa poate fi curatata cu o carpa
moale si umeda.

- ATENTIE: Dacé bateria este Tnlocuitd cu un model de
baterie incorect, exista riscul producerii unei explozii.

- Pentru mai multe detalii tehnice, te rugdm sé contac-
tezi compania VELUX, la numerele de telefon prezenta-
ten listd sau pe wwwvelux.com.
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Securitate cibernetica

- Tableta de control accepta asocierea cu produsele
VELUX si transmiterea wireless a comenzilor catre
produsele asociate.

- Tableta de control utilizeazd comunicatia
bidirectionald prin frecventa radio si este marcatéa cu
simbolul [¢]. Acest simbol poate fi g3sit sub capacul
bateriei.

- Asocierea trebuie efectuata in aceeasi incapere in
care sunt instalate produsele VELUX.

- Dacé tableta de control este accesibila public,
restrictioneaza accesul setand un cod PIN. La
activarea unui cod PIN, recomandam sa depozitezi
orice Intrerupatoare de perete KLI asociate intrun loc
sigur sau sa le elimini in siguranta.

- Tnainte de a elimina tableta de control, efectueazi o
resetare la setarile din fabrica pentru a sterge toate
informatiile stocate. Atinge butonul de resetare si
confirma resetarea produsului.
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- Pentru a afla mai multe despre securitatea cibernetica
aproduselor VELUX, consulta politica noastra
privind Dezvaluirea coordonatd a vulnerabilitatilor
(Coordinated Vulnerability Disclosure, CVD) sau
raporteaza o vulnerabilitate a produsului tdu pe
wwwyvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® asigura tehnologie radio avansat, siguré si usor de instalat. Produsele
@R cu marca o-homecontrol’ comunics intre ele, imbunétatind confortul, siguranta si
reducénd pierderile de energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta declaram ca tableta de control

VELUX Touch KLR 300 (BM-RC015)

—respecta Directiva 2014/53/UE privind echipamentele
radio, Directiva 2011/65/UE privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (RoHS) si cu
Regulamentul (UE) 2024/2847 privind rezilienta
cibernetics,

—a fost fabricate in conformitate cu standardele armo-
nizate EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) si EN 55032(2015),

—a fost evaluate in conformitate cu standardul
armonizat EN 63000(2018),

—a fost supusa unei analize a amenintarilor si unei
evaluari a riscurilor de securitate cibernetica
(Threat Analysis and Risk Assessment, TARA), folosind
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metodologia TARA documentatd a producatorului,
aliniat4 1a standardele ISO 31000 (2018) si
EN 27005 (2024) si c&

—face obiectul procesului producatorului de gestionare
a vulnerabilitatilor, aliniat 1a standardele
EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) si
EN 29147 (2020).

Cand tableta de control mentionata anterior este
utilizatd Tmpreuna cu produse VELUX n conformitate
cuinstructiunile si cerintele, intregul sistem respecta
cerintele esentiale ale Directivelor 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE si (UE) 2024/2847
ale Parlamentului European si Consiliului.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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BHVMaTEnbHO NpouTHTE PYKOBOZCTBO MO 3KCNyaTauum
110 Hauara UCMomb30BaHIs MPOAYKTa U COXPaHWUTE ero
ILNS fanbHeilmx cnpaBok. CM. Tak ke paszienbl «BaxHas
vHbopmauua® n Klleknapauuns COOTBETCTBUA.

Ynanurte A3blyok.
E BbiGepuTe permoH.

Bbi6epnTe yxe NCMonbayemblii NynbT ynpaBneHns v

MOZIrOTOBbTE NEPeHOC NPOLYKTOB.

[al HacTeHHbI#t NynbT ynpaenexus
VELUX KLI 310/311/312/313: BbinonHuTe
MOZLLrOTOBKY K NEPEeHOCY MPOAYKTOB,
KpaTKOBPEMEHHO HaxaB KHOMKY ¢ n3obpaxeHnem
LecTepeHku. Tenepb NymnbT 6yLeT HEHAZOTTO
3anycKkaTbCs AN NOATBEPXAEHUS.
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[b] VELUX o6ecneuvisaeT ynpasneHvie uanenvsimm
VELUX ACTIVE with NETATMO/KLR 200/
KLR 300/ KLF 200/ KLG 300: Otckanvipyvite QR-kon,
115 IOCTyNa K MHGOPMaLWL O TOM, Kak BbIMOTHWTh
NOZrOTOBKY K NEPEHOCY NPOAYKTOB
(velux.com/touchhelp).
MpumeyaHue: npy OTCYTCTBUV BOCTYMHOIO
Ny7nbTa ynpaBneHus Bbl TakXe MOXeTe
oTckaHvpoBaTb QR-kox Ana mocTyna K NoMOLLU.

HauHuTe nepeHoc NponyKToB Ha NyJbT
VELUX Touch.

KonvuecTBo nepeHeceHHbIX NPOAYKTOB MO
KaTeropusim.
Mynst VELUX Touch roToB kK “cnonb3oBaHUto.

VELUX® 243



VELUX Touch — ocHoBHble onepauuu

@ HacTpoiku

@ KaTeropvst nponykTos (0kHa v BHeLUHVe/
BHYTPEHHUE COMHLE3aLLUTHbIE akCeccyapbl)

® 3akpbITb BCe NPOLYKTbI

@® OcTaHOBUTL ONepaLVio NPORYyKTa

® 3anycTuTh Talimep BeHTUNALNY

® Bui6paTh rpynny/npoaykT
(BbIBPaHDI rpymnna A v okHo 9)

@ Bbi6paTh nonoxeHe (3akpbiTo / 3aLLuLLEHHAS
seHTunauusa /25 % /50 % /75 % /100 %)
BbibpaTh rpynny/nponykT
(BbIBPAHbI COMHLIE3ALLUTHbIE akceccyapbl 11 2)

@ Bbi6paTh nonoxexve
(BepxHee /10 %/ 25 %/ 37 % /50 %/ 75 % / 100 %)
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E VELUX Touch — HacTpoiiku

® PepakTWPOBATL NPOLYKTHI
(MamenuTb 3aKa3 / ynanuTb npomykT)

@ PenakTVipoBaTh FpyNMbI (CocTas rpynn / HaseaHws rpynn)

& Cnpaska

@® PenakTypoBaTh — 3aKpbITb BCE NPOAYKTbI

® PepnakTvpoBaTh — Pexum 6eciuyMHOV paBoTh

® PepakTVpOBaTh — TaliMep BEHTUNALNY

@ No6aBuTb NPORYKThI (MMNOPT)

® [lo6aBneHvie HaCTEHHOrO NyNbTa yNpaBneHus

@ O nynbre VELUX Touch

YcTaHoBKa, uameHeHue unv ynanexnue PIN-kona
LLNS HacTpoek

VELUX Touch — 3ameHa 6aTapeek (Tun AAA, 1,5
B, Henepesapskaemble LeNIOUHbIE VITU YTONIbHO-
LVHKOBbIE 3TIeMEHTbI NMUTaHUs)

VELUX Touch — kpenneHue K CTeHe C NOMOLLbIO
MarHuUTHOro fiepxarens
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BAXHAA UHOOPMALUA

[Mepern yCcTaHOBKOW U aKcnnyaTauuein BHUMaTENbHO

npouTUTE 3TO PYKOBOZCTBO. Coxpa HUTE 3TO PyKOBOACTBO

I 03HaKOMTeHUs B fanbHeviwem. O3HakoMbTe C HUM

Ka>XXZ,oro HoBOro nomb3oBaTengd.

besonacHocTb
- CeHCOPHbIT NyNbT ynpaBneHuns
VELUX Touch KLR 300 moxet nc-
NONb30BaTbCH NTULLAMU (B BO3pacTe
8 neT 1 cTapLLe), KoTopble obnana-
0T COOTBETCTBY LM OMbITOM U
3HAHUAMMW, NONYUUNTVI UHCTPYKLUN
no ero 6e3onNacHOMY UCMNONb30Ba-
HUIO Y MOHUMAIOT, Kakue onacHOCTU
CBSA3aHbl C €ero ucnonb3oBaHnem. He
TIONYCKAeTCs BbINMONMHEHNE UNCTKU U
NONIb30BATENBbCKOr0 yX0Aa AeTbMY
6e3 NpUCMOTPa B3POCTIbIX.
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- He no3BonanTe neTam urpatb C CeH-
COPHbIM NYTNETOM YNPaBNEHUS.

- CeHCOPHbIN NyNbT ynpaBneHuns
CnepnyeT yCTaHaBNMBaTb Ha BblCOTe
meHee 2 M. PekomeHzyeTcst ycTaHaB-
TIMBATb CEHCOPHbIV NYTILT yNpaBne-
HVS B TOW Xe KOMHaTe, rie HaxoauTcs
OKHO ¥ ero anekTpuyeckKne Komno-

HEHTDI.

N3penue

- CeHCOopHbIVi MyTbT yNpaBNeHvs NpenHa3HaueH ToTbKo Ans
1ICMNONb30BaHVISI BHYTPU NMOMELLEHWA.

- CeHCOpHbIVi MyTIT ypaBNeHVs NpenHasHaueH Ans uc-
NOTNb30BaHNSA C OPUrUHaTIbHbIMU KoMMoHeHTamu VELUX.

- [lnanasoH paguouacToT: 868 MI, makcvmanbHas
MOLLHOCTb PaivoyacTOTHOro nepenatuvika: < 25 mBT.
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- HanbHocTb npviema: 0o 100 M B CBOGOLHOM MPOCTPAHCTRE.
JlanbHOCTb Npviema B NOMELLIEHWV COCTABTISIET OKOMO
10 MU 3aBUCKT OT KOHCTPYKTUBHbIX OCOBEHHOCTEVE 3IaHUS.
B cnyuae ncnonb3oBaHus xenesobeToHHbIX KOHCTPYKLIUT,
MeTannMUYecKux NoTorKOB Y OLUTYKATYPEHHbIX CTEH CO
CTabHbIMY KOHCTPYKTUBHBIMW SNIEMEHTaMV IaNbHOCTb
npuema MOXeT 6bITb MEHbLLIE.

- [pennonaraembiii Cpok cnyx6bl 6aTapeii: o 1 ropa.

- OTKntoUeHVie LaTumnka BOXIA NPY OTKPbITOM OKHe obycna-
BNVIBAET PUCK NPOHUKaHWVIS BOZbI B 3[laHVie.

* YNakoBKy HEO6XOIMO Y TUNIN3UPOBATb B COOTBETCTBUV C
MECTHbIM 3aKOHOAATETNILCTBOM.

- MponykT (B ToM uncne BaTapeiikn/akkyMymsTopb,
€CTIV OHY UMEIOTCS1) OTHOCUTCS K STIEKTPUUYECKOMY N
37EeKTPOHHOMY 060PYI0BaHUIO U COMEPXUT ONacHble
MaTepuarbl, KOMNOHEHTbI U BeLLlecTBa. [lepeuepkHyToe
1306paxeHne MyCOpHOro KOHTeViHepa ykasblBaeT Ha To,
uUTO 3MEKTPOOBOPYLIOBAHUE Y 3TIEKTPOHHOE 0B0PYLOBaHVIe
3anpeLleHo yTUNM3NPOBaTb BMECTE C GbITOBbIMW OTXO™
namu. Ero Heobxomymo cobupaTth OTAETbHO Ha CTaHLMAX
nepepaboTkv Unv Lpyrvx o6bekTax no c6opy mycopa
760 3a6VpaTh HEMOCPENCTBEHHO Y3 XUTbIX [IOMOB, UTOBbI
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pacLIVPUTb BO3MOXHOCTY NepepaboTKy, yTUNv3aLmm u
NOBTOPHOrO UCMOTb30BaHVs OTXOL0B 3NEKTPOO6OPY L0~
BaHUSA 1 aNIeKTPOHHOrO o60pynoBaHus. CopTvpys 0TXozb!
371EKTPOOBOPYLIOBaHUS U STIEKTPOHHOIO 060PYLI0BaHUS C
3TVIM 3HAKOM, Bbl BHOCWTE BKTIaT] B yMEHbLUEeHNe o6bema
CXUraeMblx ¥ 3aXOPOHSIEMbIX OTXOZI0B, @ Tak>Ke CHVIXa-
eTe OTpULLaTENIbHOE BITUSHVIE Ha 3[I0POBbE UeTIOBEKa 1
COCTOsIHWE OKPY>KatoLLel cperibl. [Ins nonyuenvist LonomnHv-
TeTbHbIX CBeZleHU 06paTUTECh B TEXHWUECKWTi lenapTa-
MEHT MECTHbIX OPraHOB YNpaBNeHUs UMY B KOMMaHUI Mo
npopaxam komnanuv VELUX.

- Ecnvi BaTapeiikn/akkyMy isiTopbl MOXHO W3BNeUb, U3nernme
1 6aTapenkn/akKyMyniaTopbl CTIELyeT yTUITU3VPOBATb MO
OTLETIbHOCT.

O6cnyxviBaHue

- CeHCOpHbIVi NyNbT yNpaBmneHns TpeGyeT NMvb MAHUMATIb
HOro o6CnyxuBaHvs. [Ins uMcTKV NOBEPXHOCTY Kopnyca
VCNONb3YViTe MATKYHO BNAXHYH TKaHb.

- BHUMAHMUE! 3ameHa Ha 6aTapeto HenomaxonaLLero
TVNa co3naeT PUCK B3pbiBa.

VELUX® 249



- Co Bcemu TexHUUEeCKUMU BONpocamu obpaliiaiitecs B
Toprosyto komnanuto VELUX no ykasaHHbIM TeneboHam
VNV 3aXOUTe Ha caliT wwwivelux.com.

Kub6ep6esonacHocTb

- CeHCOpHbIN NyTbT yNpaBNeHnsa NoanepXBaeT
conpsixeHve ¢ nanenusamm VELUX 1 6ecnpoBonHyt0
nepenayy KOMaHI, Ha CONPSXXeHHble N3[envs.

- CeHCOpHbIN NyNbT ynpaBneHns paboTaeT Ha OCHOBE
IIBYCTOPOHHEN pPazilvouacTOTHONW CBA3W ¥ MapKupyeTcs
CVIMBOTIOM [¢]. DTOT CUMBON HAXOAUTCH MO, KPbILLKO
6aTapeiHoro otceka.

- ConpsixXeHvie HeOBXOMVMMO BbIMOTHATHL B TOM Xe
nomeleHuy, rae yctaHosneHsl uanenus VELUX.

- Ecnu ceHcopHbIf NynbT ynpaBneHnsa HaxopuTes
B 06LLIEM JIOCTYTIE, OrPaHNUbTE IOCTYM K HEMY,
ycTtaHoBuB PIN-kog. lMocne akTusauuu PIN-kona
PEKOMEHTYETCS XPaHVTb BCE COMPSIXEHHbIE HACTEHHbIE
nyneTbl ynpasnenvis KLI B 6e3onacHom mecTe, a npu
Heo6XOmVMMOCTY YTUNU3aLUUYN — YTUNU3UPOBATb X
6e30MacHbiM CMOCOBOM.
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- [epeqn Tem Kak yTUNIU3VPOBATL CEHCOPHbIT NYTIbT
yNpaBneHus, BbINONHVTE C6POC 110 3aBOLCKUX
HaCTPOeK, UTO6bl YAaNUTh U3 HEro BCHO XPaHALLYOCS
nHbopmaumto. [Ing 5TOro NPoCTo HaxMuUTe KHOMKY
c6poca, a 3aTem NoaTBepauTe c6poC yCTPoicTaa.

- Ha cTpaHvue wwwuvelux.com/cybersecurity
MOXHO HaiTU LONONHWUTENbHYO MHOPMaLNIO O
kubepbesonacHoctv usnenuii VELUX, o3HakoMUTbCA
C Halwuev MonuTuKow cornacoBaHHOro packpbiTus
VHbOPMaLM 06 yrposax 6esonacHocTu (CVD)

YNU cO06LLUTL 06 06HAPYXEHHON YA3BUMOCTY B
YCNONb3yeMOM BaMU U3AETTUN.

yAo6Hyl0 B YCTaHOBKE W 3KCT/yaTauuu. YCTPOICTBA C MapKMpoBKoiA io-homecontrol
Nerko KOMMYTUPYIOTCS YT C APYroM, obecneunBasi Monb30BaTeNsiM MOBbILEHHbI

c io-homecontrol® npeanaraeT NepefoByi0 M HAAGXHYIO PaaAMOHACTOTHYIO TEXHMKY,
KOMGOPT, 6E30MaCHOCT M SKOHOMMIO IHEPTM. www.io-homecontrol.com
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C E JEKTIAPALINA COOTBETCTBUA

HacToawmm 3assnsem, Uto CEHCOPHbIV NYTbT ynpasne-
Hua VELUX Touch KLR 300 (BM-RCO15)
—COOTBETCTBYET Tpe6oBaHNAM [IMpeKTuBbI

Ha papvoobopynoeaHue (Radio Equipment

Directive 2014/53/EU), OnpekTusbl RoHS

2011/65/EU v PernamenTa (EC) 0 kubepycToiiunsocTy

(Cyber Resilience Act (EU) 2024/2847),

—Npov3BeieH B COOTBETCTBUM C COTTNIaCOBaHHbIMU CTaH-
napTamu EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) v EN 55032(2015),

—OLeHEHbI B COOTBETCTBUY C rapMOHU3VIPOBaHHbIM
ctaHpapTom EN 63000(2018),

—NpOoLIen aHanu3 yrpos v OLEHKY PUCKOB
kubep6esonacHocTu (TARA) no HoKyMeHTUPOBaHHOM
meTtonuke TARA nponsBoauTens, COOTBETCTBYOLLEN
TpebosaHuam ISO 31000(2018) 1 EN 27005(2024) u
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—nozxnanaet non AeNcTBre NPUMEHAEMOro
npoviaBopMTeNneM npotecca 06paboTky yrpos
6830I‘IaCHOCTM, COOTBETCTBYHOLLEro Tpe6OBaHVIFIM
cTaHpapToB EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) u
EN 29147(2020).

Ecnu onuH 13 BbileyKa3aHHbIX KOMNNEKTOB NS
MOJIEPHU3aLMY C NUTaHWEM OT COTNIHeUHOV 6aTapen
VELUX yctaHoBneH B maHcapziHoM okHe VELUX

¢ cobntofieHNeM NHCTPYKLUUTA 1 TpeboBaHUA, OH
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM Tpe6oBaHWAM [lupekTvs
EBponeiickoro MapnamenTa n Coseta 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU v (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =7V, %’(’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
DoC 940438-02
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Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo
in jih shranite za poznejSo uporabo. Glejte tudi razdelek
Pomembne informacije in dokument Izjava o skladnosti.

Odstranite jezicek.
E Izberite regijo.

Izberite upravljalnik, ki se Ze uporablja, in pripravite
prenos izdelka.

[a] Stensko stikalo VELUX KLI 310/311/312/313:
Pripravite prenos izdelka tako, da kratko
pritisnete gumb zobnika. Izdelek se zdaj zaradi
potrditve za trenutek premika naprej in nazaj.

[b] Upravljalniki druZbe VELUX -

VELUX ACTIVE with NETATMO/KLR 200/

KLR 300/KLF 200/ KLG 300: Opti¢no preberite
kodo QR, da pridobite informacije o pripravi
prenosa izdelka (velux.com/touchhelp).
Opomba: Ce upravljalnik ni na voljo, lahko za
pomoc¢ tudi opti¢no preberete kodo QR.
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E Zagnite prenos izdelka v VELUX Touch.
Stevilo prenesenih izdelkov po kategoriji
VELUX Touch je pripravljen na uporabo.

VELUX Touch - osnovno delovanje
@ Nastavitve

@ Kategorija izdelka
(okno/zunanje sen&enje/notranije sendenje)
@& Zapri vse izdelke
@® Ustavi izdelek
® ZaZeni programsko uro za prezradevanje
® Izbira skupine/izdelka
(izbrana sta skupina A in okno 9)
@ Izbira poloZaja (zaprto/varni polozaj za
prezradevanje/25 %/50 %/75 %/100 %)

Izbira skupine/izdelka
(izbrana sta izdelka za za¥ito pred soncem 1 in 2)

@ Izbira poloZaja
(navzgor/10 %/25 %/37 %/50 %/75 %/100 %)
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E VELUX Touch - nastavitve
@ Urejanje izdelkov
(spreminjanje vrstnega reda/brisanje izdelka)
@ Urejanje skupin (&lani skupin/imena skupin)
@ Pomosd
@ Urejanje moznosti za zapiranje vseh izdelkov
® Urejanje moZnosti za delovanje v tihem na&inu
® Urejanje programske ure za prezradevanje
@ 0 izdelku VELUX Touch

@ O izdelku VELUX Touch
Dodajanje stenskega stikala

® Dodajanje izdelkov (uvoz)
Nastavitev/urejanje/brisanje kode PIN za nastavitve

VELUX Touch - zamenjava baterij (Vrsta AAA15YV,
nepolnilna alkalna ali cink-ogljikova baterija)

m VELUX Touch — namestitev na steno z magnetnim
nosilcem
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SLOVENSCINA



POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila.
Shranite ta navodila za kasnejSe potrebe in jih izroCite
novemu lastniku.

Varnost

- Upravljalno tablico VELUX Touch
KLR 300 lahko uporabljajo osebe
(stare 8 ali ved let), ki so primerno
izkuSene in imajo ustrezno znanje,
e so bile poucene o varni uporabi
izdelka in so seznanjene z morebitni-
mi nevarnostmi. Cis&enja in vzdrie-
vanja ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

- Otroci se ne smejo igrati z upravljal-
no tablico.
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- Upravljalna tablica mora biti names-
¢ena najvec 2 m od tal in priporoca-
mo, da jo postavite v prostor, kjer sta
names&ena okno in elektriéni izdelki
zanjo.

Izdelek

- Upravljalna tablica je samo za notranjo uporabo.

- Upravljalna tablica je zasnovana za uporabo z original-
nimi izdelki VELUX.

- Frekvencni pas radijskega signala: 868 MHz, najvedja
oddana radijska frekvenca: < 25 mW.

- Doseg radijskega signala: do 100 m na prostem. Odvis-
no od gradbene konstrukcije je frekvenéno obmocje v
zaprtem prostoru okoli 10 m. Konstrukcije z ojadanim
betonom, kovinskimi stropi in mavénimi stenami z
jeklenimi ¢leni lahko zmanjSajo doseg.

- Pricakovana Zivljenjska doba baterij: do 1 leta.
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- Ce deaktivirate deZni senzor pri odprtem oknu, tvega-
te vdor deZevnice v notranjost zgradbe.

- ZembalaZo je treba ravnati v skladu z nacionalnimi
predpisi.

- M Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava
kot elektricna in elektronska oprema ter vsebuje nevarne
materiale, sestavne dele in snovi. Pre€rtan zabojnik na
kolesih oznacuje, da odpadne elektricne in elektronske
opreme ne smete odvreci skupaj z gospodinjskimi odpad-
ki. Zbirati jo je treba loCeno v zbirnih centrih za recikli-
ranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti
neposredno iz gospodinjstev, da se povecajo moznosti
recikliranja, vnovi¢ne uporabe in izkoris¢anja odpadkov
elektri¢ne in elektronske opreme. Z logevanjem odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme s tem simbolom
prispevate k zmanj3anju koli¢ine seZganih ali zakopanih
odpadkov ter zmanjSate negativne vplive na zdravije ljudi
in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehni¢nem
sektorju lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.

- Ce je baterije mogoce odstraniti, je treba izdelek in
baterije odvrediloteno.
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VzdrZevanje in servis

- Upravljalna tablica zahteva minimalno vzdrZevanje.
Povrsino se lahko obriSe z mehko, vlazno krpo.

- POZOR: Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z
neustrezno vrsto.

- Ceimate tehnitna vprasanja, se obrnite na podjetje
VELUX. Glejte seznam telefonskih Stevilk ali spletno
mesto wwwvelux.com.

Kibernetska varnost

- Upravljalna tablica omogoca seznanjanje z izdelki
VELUX in brezZi€ni prenos ukazov v seznanjene izdelke.

- Upravljalna tablica uporablja obojesmerno
komunikacijo z radijskimi signali in je oznacena s
simbolom [¢=]. Simbol je pod pokrovom za baterije.

- Seznanjanje naj poteka v isti sobi, kjer so namesc¢eni
izdelki VELUX.

- Ce je vada upravljalna tablica javno dostopna, omejite
dostop z nastavitvijo kode PIN. Ko omogocite kodo PIN,
priporo¢amo, da morebitna seznanjena stenska stikala
KLI shranite na varno mesto ali jih varno zavrzete.
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- Preden upravljalno tablico zavrZete, jo ponastavite
na tovarniSke nastavitve, da pocistite vse shranjene
podatke. Dotaknite se gumba za ponastavitev in
potrdite ponastavitev izdelka.

- Za veC informacij o kibernetski varnosti izdelkov
VELUX, pravilnik o usklajenem razkritju ranljivosti
(CVD) in prijavo ranljivosti v svojem izdelku obis&ite
spletno mesto www.wvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno
) montazo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljsa
udobje, varnost in prihranek energije.

www.io-homecontrol.com
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C € IZJAVA O SKLADNOSTI

[zjavljamo, da je upravljalna tablica VELUX Touch

KLR 300 (BM-RC015)

—v skladu z dolo¢ili Direktive o radijski opremi
2014/53/EU, Direktive RoHS 2011/65/EU o kibernetski
odpornosti (EU) 2024/2847,

—Dbilo izdelano v skladu s poenotenimi standardi
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) in EN 55032(2015),

—je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom
EN 63000(2018),

—analizirana glede groZenj in ocene tveganj na podrocju
kibernetske varnosti (TARA) v skladu s proizvajal&evo
dokumentirano metodologijo TARA, ki je usklajena s
standardoma ISO 31000(2018) in EN 27005(2024) ter
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—zajeta v proizvajalCev postopek obravnave ranljivosti,
usklajen s standardi EN 62443-2-1(2024),
EN 30111(2020) in EN 29147(2020).

Ce je zgoraj navedena upravljalna tablica uporabljena
skupaj z izdelki VELUX v skladu z navodili in zahtevami,
je celoten sistem v skladu z bistvenimi zahtevami
direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU in (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =7V M’*’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod
na pouzivanie a odloZte si ho pre pripadné pouZitie v
buducnosti. Pozrite si aj Casti DoleZité informécie a
Vyhldsenie o zhode.

Odstrante jazycek.
B Vyberte region.

8] Vyberte aktivalny ovlddac, ktory sa uZ pouziva, a
pripravte prenos vyrobku.

[al VELUX ovladaci spfna& KLI 310/311/312/313:
Kratkym stlacenim tla¢idla s ozubenym kolieskom
pripravte prenos vyrobku. Vyrobok teraz vykona
kratke overenie.

[b] VELUX aktiva&né ovlddade
VELUX ACTIVE with NETATMO/KLR 200/

KLR 300/KLF 200/KLG 300: Naskenovanim kédu
QR ziskate informacie, ako pripravit prenos
vyrobku (velux.com/touchhelp).
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Pozndmka: Ak nie je k dispozicii Ziadny aktivaény
ovladac, pomoc moZete ziskat aj naskenovanim kédu

QR.

Za&nite prenos vyrobku VELUX Touch.
PocCet skopfrovanych vyrobkov v rdmci kategdrie.
Vyrobok VELUX Touch je pripraveny na pouZitie.

VELUX Touch - Zadkladné ovladanie

® Nastavenia

@ Kategdria vyrobku (okno/vonkaj¥ie zatiefiovanie/
vnutorné zatiefiovanie)

@ Zatvorenie vietkych vyrobkov

® Zastavenie vyrobku

® Spustenie Sasovada vetrania

® Vyber skupiny/vyrobku (vybratd skupina A a okno 9)

@ Vyber polohy (zatvorené/zabezpedena ventilacia/
25 %/50 %/75 %/100 %)

VELUX® 267



Vyber skupiny/vyrobku
(vybraté zatiefiovanie 1 a 2)
@ Vyber polohy
(hore/10 %/25 %/37 %/50 %/75 %/100 %)

VELUX Touch - Nastavenia

® Uprava vyrobkov
(zmena poradia/odstranenie vyrobku)

@ Uprava skupin (&lenovia skupin/ndzvy skupin)

& Pomoc

@® Upravit zatvorenie v3etkych vyrobkov

® Uprava tichej prevadzky

® Uprava 8asovada vetrania

@ Pridanie vyrobkov (import)

Pridanie ndstenného vypinaca

@ Informacie o VELUX Touch

Nastavenie/Uprava/vymazanie PIN kédu pre
Nastavenia
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VELUX Touch - vymena batérif (typ AAA, 1,5V,
nedobfijacie alkalické alebo zinkovo-uhlikové)

m VELUX Touch - Upevnenie na stenu pomocou
magnetického drziaka
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DOLEZITE INFORMACIE
Pred zaCatim montdZe a prevadzky si pozorne precitajte
navod. Uschovajte montdzny nédvod pre pripadnd budi-
cu potrebu a odovzdajte ho kazdému novému pouzivate-
Tovi vyrobku.
Bezpecnost
- Ovladact pane] VELUX Touch
KLR 300 md&Zu pouzivat osoby
(vo veku 8 rokov a star&ie) s dosta-
toénymi skdsenostami a schopnos-
tami, ak boli pouéene’ o jeho bez-
pecnom pouzivant a su si vedomé
pripadného rizika. Cistenie a pouzi-
vatelskd udrZbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.
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- Deti sa nesmu hrat s ovlddacim
panelom.

- Ovlddact panel musi byt namonto-
vany vo vyske do 2 m a odporuca sa
umiestnit ho do tej miestnosti, v kto-
rej je nainstalované prislusné okno a
jeho elektrické prislusenstvo.

Produkt

- Ovladact panel je uréeny vyluéne na pouzivanie vo
vnutornych priestoroch.

- Ovladact panel je uréeny na pouzivanie s origindlnymi
vyrobkami znacky VELUX.

- Pdsmo rddiovej frekvencie: 868 MHz, maximdiny
vysielany vykon rédiovej frekvencie: < 25 mW.
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- Dosah réadiovej frekvencie: do 100 m na volnom
priestranstve. Podla konstrukcie budovy je dosah v
interiéri priblizne 10 m. Av8ak betdnova konstrukcia,
kovové stropy a saddrokarténové steny s ocelovymi
Castami moZu dosah skratit.

- Predpokladana Zivotnost batéri: Max. 1 rok.

- Deaktivovanie daZzdového senzora pri otvorenom okne
moZe viest k riziku vniknutia dazdovej vody do budovy.

- Obal sa musf likvidovat v sllade s platnymi predpismi.

- M Vyrobok vrétane batérif (ak ich obsahuje) sa pova-
Zuje za elektrické a elektronické vybavenie a obsa-
huje nebezpecné materidly, sicasti a latky. Symbol
predkrtnutého smetného kosa s kolieskami upozorfiuje
na to, Ze elektricky a elektronicky odpad sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom. Elektricky a
elektronicky odpad sa musf zbierat osobitne v recyk-
lacnych staniciach alebo na inych zbernych miestach,
pripadne sa musf vyzdvihnut priamo z domécnostf, aby
sa zvysili jeho mozZnosti recyklécie, opatovného pouzi-
tia a vyuZitia. Triedenim elektrického a elektronického
odpadu oznaceného tymto symbolom prispievate k
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zniZovaniu objemu spalovaného alebo sklddkovaného
odpadu a zmierfiujete jeho negatfvny vplyv na Tudské
zdravie a Zivotné prostredie. DalSie informdcie moZete
ziskat od miestneho odboru technickych sluzieb alebo
od miestneho predajcu vyrobkov znaky VELUX.

- Ak su batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia
likvidovat samostatne.

Udriba a servis

- Ovlddaci panel vyZaduje iba minimdlnu ddrZbu. Povrch
sa mbdze Cistit mékkou, navihcenou handrickou.

- POZOR: V pripade nahradenia batérie nesprdvnym
typom hrozf nebezpecenstvo vybuchu.

- S akymikolvek technickymi otdzkami sa obratte na
spolo¢nost VELUX. Pozrite si zoznam telefénnych Cisel
alebo stranku wwwuvelux.com.
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Kyberneticka bezpeénost

- Ovladact panel podporuje spdrovanie s produktmi
VELUX a bezdrotovy prenos prikazov do sparovanych
produktov.

- Ovladacf panel je zaloZeny na obojsmernej
rédiofrekvenénej komunikécii a je oznaceny symbolom
[¢=]. Tento symbol sa nach&dza pod krytom batérif.

- Pdrovanie by sa malo vykonat v tej istej miestnosti, v
ktorej st nainstalované produkty VELUX.

- Ak je ovlddaci panel verejne pristupny, pristup
moZete obmedzit nastavenim PIN kddu. Ked je PIN kdd
povoleny, odportcame sparované nadstenné vypinace
KLI uloZit na bezpe&né miesto alebo ich bezpecne
zlikvidovat.

- Pred likvidéciou ovlddacieho panela vykonajte
resetovanie vyrobnych nastavent, &im vymaZete
vSetky uloZené informacie. Stac&f tuknut na tlacidlo
resetu a potvrdit resetovanie produktu.
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- Viac informécif o kybernetickej bezpecnosti
produktov VELUX, naSich zdsadéch koordinovaného
zverejiiovania zranitelnostf (CVD) alebo nahldsenf
zranitelnosti vdSho produktu najdete na strénke
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® je oznacenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktord sa
0 jednoducho instaluje. V3etky vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat, ¢o prispieva k pohodliu, bezpecnosti a isporam energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze ovladaci panel VELUX Touch

KLR 300 (BM-RCO15)

—je v stlade so smernicou o radiovych zariadeniach
2014/53/EU, smernicou RoHS 2011/65/EU a aktom o
kybernetickej odolnosti (EU) 2024/2847,

—bol vyrobeny podla harmonizovanych noriem
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) a EN 55032(2015),

—bol postideny v stilade s harmonizovanou normou
EN 63000(2018),

—preSiel analyzou hrozieb a postidenim rizfk (TARA)

v oblasti kybernetickej bezpecnosti s pouZitim
zdokumentovanej metodiky TARA vyrobceu, ktord je v
stlade s normami ISO 31000 (2018) a EN 27005 (2024) a
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—vztahuje sa nai proces rie$enia zranitelnostf vyrobcu,
ktory je v stlade s normami EN 62443-2-1 (2024),
EN 30111 (2020) a EN 29147 (2020).

Ak sa ovlddaci panel uvedeny vysSie pouziva s
vyrobkami VELUX v stilade s pokynmi a poZiadavkami,
potom cely systém spifia zékladné poZiadavky smernic
Eurdépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU a (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =7V %’(’ S"V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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PaZljivo proCitajte uputstva za upotrebu pre rada i
Cuvajte ih za budude potrebe. Takode pogledajte vazne
informacije i Deklaraciju o usaglasenosti.

Uklonite karticu.
E Izaberite region.

Izaberite upravljacku jedinicu koja se veé koristi i
pripremite prenos proizvoda.

[a] VELUX zidni prekidad& KLI 310/311/312/313:
Pripremite prenos proizvoda brzim pritiskom
na dugme zup&anika. Proizvod de sada nakratko
pokrenuti napred-nazad radi potvrde.

[b] VELUX upravljagke jedinice
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200 /

KLR 300/ KLF 200/ KLG 300: Skenirajte QR
kdd da biste dobili informacije o tome kako
da pripremite prenos proizvoda (velux.com/
touchhelp).
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Napomena: Ako upravljacka jedinica nije
dostupna, takode moZete skenirati QR kéd u
potrazi za pomodi.

ZapocCnite prenos proizvoda na VELUX Touch.
Broj prenetih proizvoda po kategoriji.
VELUX Touch je spreman za upotrebu.

E VELUX Touch - Osnovni rad
@ Postavke

@ Kategorija proizvoda (Prozor/Spolja3nja zastita od
sunca/Unutra3nja za$tita od sunca)

@ Zatvaranje svih proizvoda

@® Zaustavljanje proizvoda

® Pokretanje tajmera za ventilaciju

® Izbor grupe/proizvoda (izabrana grupa A i prozor 9)

@ Izbor pozicije (zatvoreno/bezbedno za
ventilaciju/25%/50%/75%/100%)
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Izbor grupe/proizvoda
(izabrana je zastita od sunca 1 2)

@ Izbor pozicije
(gore/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - Postavke

® Uredivanje proizvoda
(promena redosleda/brisanje proizvoda)

@ Uredivanje grupa (&lanovi grupe/nazivi grupa)

@ Pomog

@ Izmena opcije Zatvaranje svih proizvoda

® Izmena opcije Tihi rad

® Izmena opcije tajmera za ventilaciju

@ Dodavanje proizvoda (uvoz)

Dodavanje kontrolnog prekidaca

@ Osnovni podaci o proizvodu VELUX Touch

Postavljanje/uredivanje/brisanje PIN koda za
postavke
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VELUX Touch - Zamena baterija (tip AAA, 1,5V,
alkalna koji se ne dopunjava ili ugljeni&ni cink)

m VELUX Touch - Montiranje na zid sa magnetnim
nosacem
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VAZNE INFORMACIJE
Pre ugradnje i rukovanja paZljivo procitajte uputstva.
Molimo vas da saCuvate uputstva i da ih predate bilo
kojem novom korisniku.

Bezbednost

- V VELUX Touch daljinski upravljac¢
na dodir KLR 300 mogu da koriste
osobe (uzrasta 8 godina i starije) sa
dovoljnim iskustvom i znanjem ako
im je dato uputstvo u vezi sa bez-
bednom upotrebom i ako razumeju
moguce opasnosti. Ciséenje i odrza-
vanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju daljin-
skim upravljatem na dodir.
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- Daljinski upravlja¢ na dodir mora
biti ugraden na visiniispod 2 m, a
preporucujemo da ga postavite u
prostoriji u kojoj su ugradeni prozor i
elektriéni proizvodi.

Proizvod

- Daljinski upravlja¢ na dodir je samo za unutra$nju
upotrebu.

- Ovaj daljinski upravlja& na dodir je namenjen upotrebi
sa originalnim proizvodima VELUX.

- Opseg radio-frekvencija: 868 MHz, maksimalna snaga
radio frekvencije koja se prenosi: < 25 mW.

- Domet radio-frekvencija: do 100 m na otvorenom. U
zavisnosti od konstrukcije zgrade, unutradnji domet je
priblizno 10 m. Medutim, konstrukcije sa armiranim
betonom, metalnim tavanicama i gipsanim zidovima sa
Celi¢nim nosa¢ima mogu da skrate taj domet.

- OCekivani vek trajanja baterije: do 1 godine.
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- Deaktiviranje senzora za kiSu dok je prozor otvoren
podrazumeva rizik od ulaska vode u zgradu.

- AmbalaZu morate odbaciti u skladu sa drZzavnim
propisima.

- J Proizvod, ukljudujudi i baterije, ako postoje, smatra
se elektricnom i elektronskom opremom i sadrzi
opasne materijale, komponente i supstance. Precrtana
kanta za smece znali da otpadna elektri¢na i elektron-
ska oprema ne sme da se odlaZe sa kué¢nim otpadom.
Mora se prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili
na drugim mestima za prikupljanje, odnosno preu-
zimati direktno iz domadinstava da bi se povedale
mogucénosti recikliranja i ponovnog koriséenja otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme. Razdvajanjem otpada
elektri¢nih i elektronskih proizvoda koji imaju ovaj
simbol doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili
zakopanog otpada, kao i smanjenju negativnog uticaja
na ljudsko zdravlje i okolinu. Dodatne informacije
potraZite u tehnickoj administraciji lokalne opstine ili
od kompanije VELUX.
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- Ako je mogude izvaditi baterije, proizvod i baterija se
moraju odbacivati zasebno.

OdrZavanje i servisiranje

- Daljinski upravlja¢ na dodir zahteva samo minimalno
odrZavanje. Povrsina se moZe Cistiti mekom, vlaznom
krpom.

- PAZNJA: Postoji rizik od eksplozije ako bateriju
zamenite baterijom pogre$nog tipa.

- Ako imate nekih tehniCkih pitanja, obratite se zastu-
pniku kompanije VELUX, pogledajte spisak telefona ili
posetite www.velux.com.

Sajber bezbednost

- Daljinski upravlja¢ na dodir podrZava uparivanje
sa VELUX proizvodima i beZi¢ni prenos komandi na
uparene proizvode.

- Daljinski upravlja¢ na dodir je zasnovan na dvosmernoj
RF komunikaciji i ozna&en je simbolom [«]. Taj simbol
moZete pronaciispod poklopca baterije.

- Uparivanje treba obaviti u istoj prostoriji u kojoj su
instalirani VELUX proizvodi.
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- Ako je va$ daljinski upravlja¢ na dodir javno dostupan,
ogranicite pristup postavljanjem PIN koda. Kada je
PIN k&d omoguden, preporucujemo da sve uparene KLI
kontrolne prekidace Cuvate na sigurnom mestu ili da ih
sigurno odloZite.

- Pre odlaganja daljinskog upravljaca na dodir, vratite
fabri¢ka podeSavanja da biste izbrisali sve saduvane
informacije. Samo dodirnite dugme RESET i potvrdite
resetovanje proizvoda.

- MoZete saznati viSe o sajber bezbednosti u
VELUX proizvodima, pogledati nasu politiku
koordiniranog otkrivanja ranjivosti (CVD) ili
prijaviti ranjivost u vasem proizvodu na adresi
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol” prua naprednu i sigumu radio tehnologiju koju je lako instalirati.

@ Proizvodi pod markom io-homecontrol* komuniciraju jecni sa drugima, poboliSavajui
udobnost, sigurnost i udtedu energije.

pacontrof www.io-homecontrol.com
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c E DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX Touch daljinski upravlja¢

na dodir KLR 300 (BM-RCO15)

—u saglasnosti sa Direktivom o radioopremi
2014/53/EU, RoHS direktivom 2011/65/EC i Zakonom o
sajber otpornosti (EU) 2024/2847,

—da je proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015),

—da je procijenjen u skladu sa uskladenim standardom
EN 63000(2018),

—da je podvrgnut analizi pretnji i proceni rizika za sajber
bezbednost (TARA) kori§éenjem dokumentovane
TARA metodologije proizvodaca koja je uskladena sa
ISO 31000 (2018) i EN 27005 (2024) i
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—da je pokriven postupkom proizvodaca za upravljanje
ranjivo$éu koji je uskladen sa EN 62443-2-1 (2024),
EN 30111 (2020) i EN 29147 (2020).

Kada se gore pomenuti daljinski upravlja¢ na dodir
koristi sa VELUX proizvodima u skladu sa uputstvima i
zahtjevima, cijeli sistem ée zadovoljiti osnovne zahtjeve
Direktiva 2006/42/EZ,2014/30/EU/, 2014/35/EU,
2014/53/EU i (EU) 2024/2847 Evropskog parlamenta i
Saveta.

VELUX A/S:.. 7% %’f Y —

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta
ne tulevaa tarvetta varten. Lue myos Tarkeaa tietoa ja
Vaatimustenmukaisuustodistus.

Irrota liuska.
E Valitse alue.

Valitse jo kdytdssa oleva ohjauslaite ja valmistele
tuotteen siirto:

[a] VELUX -seinakytkin KLI 310/311/312/313:
Valmistele tuotteen siirto painamalla lyhyesti
hammasrataspainiketta. Tuote suorittaa avaus- ja
sulkemisliikettd hetken ajan vahvistukseksi.

[b] VELUX-ohjauslaitteet
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200 /

KLR 300/ KLF 200 / KLG 300:Skannaa QR-
koodi, jotta saat ohjeet tuotteen siirron
valmistelemiseksi (velux.com/touchhelp).
Huom. Jos ohjauslaitetta ei ole kdytettavissa,
voit my0ds skannata QR-koodin ohjeita varten.
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Aloita tuotteen siirto VELUX Touchiin.
Siirrettyjen tuotteiden maara luokkaa kohti.
VELUX Touch on valmis kdytto6n.

VELUX Touch - Peruskayttd
@® Asetukset

@ Tuoteluokka (ikkuna / ulkopuolinen aurinkosuoja /
sisapuolinen aurinkosuoja)

@ Sulje kaikki tuotteet
® Pyssyta tuote
® Kaynnista tuuletusajastin
® Valitse ryhma/tuote (ryhma A ja ikkuna 9 valittu)
@ Valitse asento (suljettu/suojattu ilmanvaihto /
25% /50 % /75 % / 100 %)
® Valitse ryhma/tuote (aurinkosuoja 1 ja 2 valittu)
® Valitse asento (yThaalla /10 %/ 25 %/ 37 %/
50 % /75 % / 100 %)
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VELUX Touch - Settings
® Muokkaa tuotteita (muuta jarjestysta tai poista tuote)
@ Muokkaa ryhmia
(ryhman jasenia tai ryhmien nimia)
@ Ohje
@® Muokkaa kaikki tuotteiden sulkemista
® Muokkaa hiljaisen tilan toimintaa
® Muokkaa tuuletusajastinta
@ Lisaa tuotteita (tuonti)
Seinakytkimen lisadminen
@ Tietoja VELUX Touchista
Asetusten PIN-koodin asettaminen,
muokkaaminen tai poistaminen

VELUX Touch - Paristojen vaihto (tyyppi AAA-15
V, ei-ladattava alkali- tai sinkki—hﬁﬁ-paristo)

VELUX Touch - Kiinnitetdan seindan
magneettipidikkeellar
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TARKEAA TIETOA

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kdyttoa. Sailyta
nama ohjeet myShempéa tarvetta varten ja anna ne
tuotteen uusille kayttajille.

Turvallisuus

- VELUX Touch KLR 300 ohjauspai-
niketta voivat kayttaa (vahintaan
8-vuotiaat) henkilst, joilla on riittava
kokemus ja tietdmys, jos heille on
annettu ohjeet turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
riskit. Lapset eivat saa ilman valvon-
taa puhdistaa laitetta tai tehda sille
kayttajan yllapitotoimia.

- Lapset eivat saa leikkia ohjauspainik-
keella.
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- Ohjauspainike on asennettava alle
2 m:n korkeudelle, ja seinakytkin on
suositeltavaa sijoittaa huoneeseen,
johon ikkuna ja sen sdhkolaitteet on
asennettu.

Tuote

- Ohjauspainike on tarkoitettu vain sisakayttoon.

- Ohjauspainike on suunniteltu toimimaan alkuperéaisten
VELUX -tuotteiden kanssa.

- Radiotaajuus: 868 MHz,18hettimen suurin
radiotaajuusteho: <25 mW.

- Radioaaltojen kantosade: jopa 100 m avoimella alueel-
la. Rakenteista riippuen sisatiloissa noin 10 metria.
Terasbetoniset rakenteet, metallikatot ja kipsilevysei-
nat voivat kuitenkin lyhentaa kantosadetta.

- Pariston oletettu kayttoika: enintdan 1 vuosi.

- Sadeanturin poistaminen ikkunan ollessa auki aiheut-
taa vaaran, ettsd sadevetta paasee sisatiloihin.
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- Pakkaus taytyy havittaa kansallisten maaraysten
mukaisesti.

- A Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien,
katsotaan sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka sisal-
taa vaarallisia raaka-aineita, komponentteja ja aineita.
Rastitettu jateastian symboli tarkoittaa, ettéd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen
jateasemalle tai kerdyspisteeseen tai kerattava
suoraan kotitalouksilta. Taméa parantaa séhko- ja
elektroniikkaromun kierratyksen, uudelleenkéyton ja
hyodyntdamisen mahdollisuuksia. Lajittelemalla talla
symbolilla merkityt sahko- ja elektroniikkalaitteet
vahennat omalta osaltasi poltettavan ja kaatopaikalle
menevan jatteen méaaraa, mika puolestaan véhentaa
negatiivisia terveys- ja ymparistovaikutuksia. Lisatie-
toja saat oman kuntasi jatehuollosta ja VELUX-myynti-
organisaatiolta.

- Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/
akut on havitettava erikseen.
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Yllapito ja huolto

- Ohjauspainike vaatii vain vahan yllapitoa. Pinta voi-
daan puhdistaa pehmeé&lla, kostealla liinalla.

- VAROITUS: Vaaranlaisten paristojen kaytto aiheuttaa
réjéhdysvaaran.

- Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteytta pai-
kalliseen VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero
oheisesta listasta tai osoitteesta www.uvelux.com.

Kyberturvallisuus

- Ohjauspainike tukee laiteparien muodostamista
VELUX-tuotteiden kanssa ja komentojen langatonta
valittamisté laitepareiksi liitettyihin tuotteisiin.

- Ohjauspainike perustuu kaksisuuntaiseen
radiotaajuusviestintaan ja on merkitty merkilla [«-].
Merkki on paristokotelon kannen alla.

- Laiteparin muodostaminen on tehtdva samassa
huoneessa, johon VELUX-tuotteet asennetaan.
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- Jos ohjauspainikkeesi on julkisella paikalla, rajoita
paasya siihen asettamalla PIN-koodi. Kun PIN-koodi
on kaytossa, suosittelemme sailyttamaan mahdolliset
laitepariin liitetyt KLI-seindkytkimet turvallisessa
paikassa tai havittamaan ne turvallisesti.

- Ennen ohjauspainikkeen havittdmista tyhjenna
siita kaikki tallennetut tiedot palauttamalla
tehdasasetukset. Napauta vain nollauspainiketta ja
vahvista tuotteen nollaus.

- Voit lukea lisdd VELUX-tuotteiden
kyberturvallisuudesta, tutustua koordinoituun
haavoittuvuuksien paljastamiseen (CVD) tai ilmoittaa
haavoittuvuudesta tuotteessasi osoitteessa
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
0 helppo asentaa. io-homecontrol” leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisdédvat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

www.io-homecontrol.com
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C € VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme taten, ettd VELUX Touch ohjauspainike

KLR 300 (BM-RC015)

—on radiolaitedirektiivin 2014/53/EU, RoHS-direktiivin
2011/65/EU mukainen ja kyberkestavyysasetuksen
(Cyber Resilience Act) (EU) 2024/2847 mukainen,

—on valmistettu seuraavien harmonisoitujen standardi-
en mukaisesti: EN 62368-1(2014),

EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) ja EN 55032(2015),

—on arvioitu harmonisoidun standardin
EN 63000(2018) mukaisesti,

—etta sille on tehty kyberturvallisuusuhkien analyysi
ja riskinarviointi (TARA) valmistajan dokumentoidun
TARA-menetelméan mukaisesti, joka noudattaa
ISO 31000 (2018) ja EN 27005 (2024) -standardeja ja
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—etté se kuuluu valmistajan haavoittuvuuksienhallintap
rosessiin, joka on EN 62443-2-1 (2024),
EN 30111 (2020) ja EN 29147 (2020) standardien
mukainen.

Kun edelld mainittua ohjauspainiketta kdytetaan
yhdessa muiden VELUX -tuotteiden kanssa ohjeiden
ja vaatimusten mukaisesti, koko jarjestelma tayttaa
keskeisimmat Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU ja (EU) 2024/2847 vaatimukset.

VELUX A/S:.. =7V, %’(’ S"V"_ 444444444

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Las bruksanvisningen noggrant innan anvandning
och spara den for framtida referens. Se aven Viktig
information och Férsékran om 6verensstammelse.

Ta bort fliken.
E Valj region.

Valj en kontroll som redan anvénds och forbered
produktéverforingen.

[a] VELUX fjarrkontroll KLI 310/311/312/313:
Férbered produktoverforingen genom att kort
trycka pd kugghjulsknappen. Produkten kommer
nu att koras fram och tillbaka en kort stund for
bekréftelse.

[b] VELUX styr VELUX ACTIVE with NETATMO/

KLR 200/KLR 300/KLF 200/KLG 300: Skanna QR-
koden for att fa information om hur du forbereder
produktoverforing (velux.com/touchhelp).
Observera: Om ingen kontroll &r tillganglig kan
du ocksé skanna QR-koden for hjalp.
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E Starta produktoverféring till VELUX Touch.
Antal 6verforda produkter per kategori.
VELUX Touch ar redo att anvéandas.

VELUX Touch - Grundldggande anvandning
@ Installningar
@ Produktkategori (takfonster/utvandigt solskydd/
invandigt solskydd)
® Sténg alla produkter
@® Stoppa produkten
® Starta vadringstimer
® Valj grupp/produkt
(grupp A och fénster 9 har valts)
@ Valjlage
(stangd/ventilationslage/25 %/50 %/75 %/100 %)
V3lj grupp/produkt (solskydd 1 och 2 valda)
@ V4lj position
(upp/10 %725 %/37 %/50 %/ 75 %/100 %)
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VELUX Touch - Instéallningar
@ Redigera produkter
(andra bestallning/ta bort produkt)
@ Redigera grupper (gruppmedlemmar/gruppnamn)
@ Hjalp
@ Andra Stang alla produkter
® Andra Tyst drift
® Andra Vadringstimer
@ Lagg till produkter (importera)
L&gg till en fjarrkontroll
@ Om VELUX Touch
Stall in/redigera/ta bort PIN-kod fér installningar

VELUX Touch - Byte av batterier (typ AAA, 1,5V,
icke-uppladdningsbara alkaliska eller kolzink)

m VELUX Touch — Monteras pé vaggen med
magnethéllare
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VIKTIG INFORMATION
Las noga igenom hela anvisningen fére installation och

mandvrering. Spara denna anvisning for senare bruk och

lamna den vidare till eventuellt nya anvandare.

Sakerhet
- VELUX Touch fjarrkontroll KLR 300
kan anvandas av personer (fran 8 &r
och daréver) med tillracklig erfa-
renhet och kunskap, om de har fatt
instruktioner om hur man anvander
den pa ett sdkert satt, och darmed
forstér de medféljande riskerna. Ren-
goring och underhdll f&r gj utforas av
barn som inte 6vervakas.

- Barn far inte leka med fjarrkontrollen.
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- Fjarrkontrollen méste monteras pa
en hojd under 2 m och vi rekom-
menderar att den placeras i rummet
dar takfonstret med dess elektriska
produkter har installerats.

Produkt

- Fjarrkontrollen ar endast for inomhusbruk.

- Fjarrkontrollen har framtagits for att anvéndas ihop
med VELUX produkter.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maximal sand
radiofrekvenseffekt: < 25 mW.

- Radiofrekvensrackvidd: Upp till 100 m fritt fait.
Beroende péd byggnadens uppbyggnad &r rackvidden
inomhus cirka 10 m. Hur som helst, konstruktioner i
armerad betong, innertak i metall och gipsvaggar med
stdlreglar minskar rackvidden.

- Forvéntad livslangd for batterierna: Upp till 1 ar
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- Avaktivering av regnsensorn dé fonstret ar ppet
medfor risk for vattenintréangning.

- Emballaget méste dtervinnas i enlighet med nationella
bestammelser.

- H Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara
elektrisk och elektronisk utrustning och innehaller far-
liga material, komponenter och &mnen. Den dverkrys-
sade soptunnan symboliserar att avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning inte far kasseras tillsam-
mans med hushéllssopor. Det m8ste samlas separat
vid dtervinningsstationer eller andra samlingsplatser
eller hamtas direkt frdn hushéallen for att 6ka majlig-
heterna att dtervinna, dteranvanda och utnyttja avfall
frén elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att
sortera avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning
med denna symbol bidrar du till att minska volymen
av forbrant eller nergravt avfall och minska eventuella
negativa effekter p& ménniskors halsa och miljon.
Ytterligare information kan erhallas frdn kommunens
tekniska avdelning eller fran ditt VELUX forsaljnings-
bolag.
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- Om batterierna kan tas bort, m&ste produkten och
batterierna dtervinnas separat.

Underhall och service

- Fjarrkontrollen kraver minimalt underhall. Ytan kan
rengdras med en mjuk, fuktig trasa.

- VARNING: Risk for explosion om batteriet byts ut mot
en felaktig typ.

- Eventuella tekniska fragor stalls till ditt VELUX forsalj-
ningsbolag, se telefonlista eller www.velux.com.

Cybersdkerhet

- Kontrollenheten har stéd for parkoppling med VELUX
produkter och tradlos éverforing avkommandon till
parkopplade produkter.

- Kontrollenheten ar baserad pé tvavags RF-
kommunikation och markt med symbolen [¢=].
Symbolen &terfinns under batterihdljet.

- Parkoppling bér utféras i samma rum dar VELUX
produkterna arinstallerade.
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- Om din kontrollenhet ar offentligt tillganglig
begrénsar du dtkomsten genom att ange en PIN-kod.
Nar en PIN-kod &r aktiverad rekommenderar vi att du
forvarar alla parade KLI-fjarrkontroller pa en saker
plats eller att du gor dig av med dem pa ett sakert satt.

+ Innan du gor dig av med en kontrollenhet ska du
gora en fabriksaterstéallning for att rensa all lagrad
information. Tryck pé& aterstallningsknappen och
bekrafta produktéterstalining.

- Du kan lasa mer om cybersakerhet for
VELUX produkter, se var policy for samordnad
sarbarhetsupplysning (CVD) eller rapportera
en sarbarhet i din produkt pa
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® erbjuder avancerad och séker radioteknologi, som &r enkel att
@) stallera. Produkter mrkta med io-homecontrol” kommunicerar med varandra, vilket
ger okad komfort, sékerhet och energibesparingar.

econtrol www.io-homecontrol.com
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C € DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar hdrmed att VELUX Touch fjarrkontroll

KLR 300 (BM-RC015)

—overensstdmmer med Radioutrustningsdirektivet
2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU och
Cyber Resilience Act (EU) 2024/2847,

—har tillverkats i 6verensstdmmelse med de harmonise-
rade standarderna EN 62368-1(2014),
EN 300220-2 v3.1.1 (2017), EN 300328 v2.2.2 (2019),
EN 301489-3 v2.1.1 (2017), EN 60335-2-103(2015),
EN 62233(2008), EN 55035(2017) och EN 55032(2015),

—har utvarderats i enlighet med den harmoniserade
standarden EN 63000(2018),

—har genomgétt en TARA-beddmning (Threat
Analysis and Risk Assessment) med tillverkarens
dokumenterade TARA-metodik i enlighet med
ISO 31000 (2018) och EN 27005 (2024) och
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—omfattas av tillverkarens sdrbarhetshantering, i
enlighet med EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020)
och EN 29147 (2020).

Da ovanstéende fjarrkontroll anvands ihop med VELUX
produkter i 6verensstdmmelse med instruktioner och
foreskrifter, 6verensstammer hela systemet med de
vasentliga kraven i Europaparlamentets och Radets
direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU och (EU) 2024/2847.

VELUX A/S:.. =77 M’(’ Yo —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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Calistirmadan once kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin. Litfen
Onemli bilgiler ve Uygunluk Beyani bolimlerine de bakin.

Sekmeyi kaldirin.
E Bolge segin.

Halihazirda kullanimda olan bir kumanda linitesi
segin ve Urtin aktarimini hazirlayin.

[a] VELUX duvar anahtar KLI 310/311/312/313:
Digli digmesine hafifce basarak tiriin aktarimin
hazirlayin. Uriin simdi onay igin kisa bir siireligine
ileri ve geri yonde galisacaktir.

[b] VELUX, VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200
/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300'i kontrol eder:
Uriin aktarimlarinin nasil hazirlanacagi hakkinda
bilgi almak igin QR kodunu tarayin (velux.com/
touchhelp).

Not: Kumanda lnitesi bulunmuyorsa yardimigin
QR kodunu da tarayabilirsiniz.
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VELUX Touch'a tirtin aktarimim baslatin.
Kategori basina aktarilan trin sayisi.
VELUX Touch kullanima hazir.

VELUX Touch - Temel kullanim
@ Ayarlar

@ Uriin kategorisi _
(Pencere/Dis giines koruma/ic giines koruma)

® Tim Urinleri kapat

@® Uriinti durdur

® Havalandirma zamanlayicisim baslat

® Grup/uriin sec (Grup A ve Pencere 9 secili)

@ Konum sec (kapali/giivenli
havalandirma/%25/%50/%75/%100)

Grup/iiriin se¢ (Giines koruma 1 ve 2 secili)

® Konum sec
(yukar/%210/%25/%37/%50/%75/%100)

VELUX® 315



VELUX Touch - Ayarlar
@ Urinleri diizenle (siralamay1 degistir/iriini sil)
@ Gruplari diizenle (grup tyeleri/grup adlar)
@ Yardim
@ Tum Uriinleri kapat segenegini diizenle
® Sessiz modda calismayi diizenle
® Havalandirma zamanlayicisim diizenle
@ Uriin ekle (ice aktar)
Duvar anahtari ekle
® VELUX Touch hakkinda
@ Ayarlar icin PIN kodunu ayarla/diizenle/sil

VELUX Touch - Pillerin degistirilmesi (AAA tipi,
1,5 V, sarj edilemeyen Alkalin veya Karbon Cinko)

m VELUX Touch — Manyetik tutucuyla duvara montaj
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ONEMLI BiLGILER

Montaja baglamadan ve galistirmadan ¢nce talimatlari
dikkatlice okuyun. Bu talimatlari ileride bagvurmak
lizere saklayin ve yeni kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

- VELUX Touch dokunmatik kumanda
paneli KLR 300, gtivenli kullanim
ve yaratabilecedi tehlikelerle ilgili
talimat verildiyse ve iligkili tehlike-
ler anlagildiysa yeterli tecribeye ve
bilgiye sahip (8 yas ve iizeri) insanlar
tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve
kullame1 bakimi gozetimsiz cocuklar
tarafindan yapilmamahdir.

- Cocuklar dokunmatik kumanda pane-
li ile oynamamahidir.
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- Dokunmatik kumanda paneli 2 m'nin
altinda bir yukseklige monte edilme-
lidir ve duvar anahtarinin pencere
ve elektrikli Grinlerin kurulu oldugu

odaya yerlestirilmesi tavsiye edjlir.

Uriin

- Dokunmatik kumanda paneli sadece bina i¢i kullanima
yoneliktir.

- Dokunmatik kumanda paneli, orijinal VELUX trinleriyle
kullamimak lizere tasarlanmistir.

- Radyo frekansi bandi: 868 MHz, iletilen maksimum
radyo frekanst glicli: < 25 mW.

- Radyo frekanst menzili: bog sahada 100 m. Bina yapisina
bagh olarak, bina i¢i kapsama alani yaklasik olarak 10
metredir. Ancak, betonarme yapilar, metal tavanlar ve
celik elemanh alg1 duvarlar bu mesafenin azalmasina
neden olabilir.

+ Tahmini pil dmri: 1 y1la kadar.
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- Pencere agikken yagmur sensoriintin devre dis1 birakil-
mas1 yagmurun binaya girme tehlikesine yol agar.

- Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha
edilmelidir.

- A Mevcut olmast durumunda piller dahil olmak tizere
bu urin, elektrikli ve elektronik donanim olarak kabul
edilir ve tehlikeli maddeler, bilesenler ve kimyasal mad-
deler igerir. Uzeri ¢izili ¢6p kutusu sembolii, ev atikla-
riyla birlikte atilmamasi gereken elektrik ve elektronik
donamm atiklarini ifade eder. Bunlar geri donlisim
istasyonlarinda veya diger toplama alanlarinda aym
olarak toplanmali ya da elektrik ve elektronik donanim
atiklarinin geri donislm, yeniden kullamm ve yararla-
nim olasihdint artirmak amaciyla dogrudan evlerden
alinmahdir. Bu sembolii tasiyan elektrik ve elektronik
donamm atiklarim ayirarak, bu atiklarin yakilmasinin
veya gdmilmesinin azaltiimasina katkida bulunursu-
nuz. Bu da insan saghgina ve gevreye verilen zararin
azaltiimasini saglayacaktir. Ek bilgilere, belediyenizin
teknik dairesinden veya size en yakin VELUX bayisinden
ulasabilirsiniz.
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- Piller ¢ikarilabilirse, tirtin ve piller ayri olarak imha
edilmelidir.

Bakim ve servis

- Dokunmatik kumanda paneli az miktarda bakim gerek-
tirir. Yiizey yumusak, nemli bir bezle silinebilir.

- DIKKAT: Yanhs pil takilmasi, patlama riski olusturabilir.

- Herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis
ofisiile irtibata gecin; ilgili telefon numaralarina lis-
teden ulasabilir veya wwwxvelux.com adresini ziyaret
edebilirsiniz.

Siber giivenlik

- Dokunmatik kumanda panelinden VELUX Urtnleri
eslestirilir ve komutlar eslestirilmis Grlinlere kablosuz
olarak iletilir.

- Dokunmatik kumanda paneli iki yonli RF iletisimi
temellidir ve [¢+] simgesiyle gdsterilir. Bu simgeyi
batarya kapaginin altinda gorebilirsiniz.

- Eslestirme, VELUX triinlerinin kuruldugu odada
yapimahdir.
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- Dokunmatik kumanda paneliniz herkesin erigsimine
aciksa PIN kodu belirleyerek erisimi kisitlayin. Bir
PIN kodu etkinlestirildiginde eslestirilmis KLI duvar
anahtarlarinm givenli bir yerde saklamamz1 veya
guvenli bir sekilde bertaraf etmenizi 6neririz.

- Dokunmatik kumanda panelini bertaraf etmeden 6nce,
saklanan tim bilgileri silmek igin fabrika ayarlarina
sifirlayin. Reset diigmesine basip urtiniin sifirlanmasin
onaylamaniz yeterlidir.

- VELUX Urinlerinde siber glivenlik hakkinda daha fazla
bilgi edinebilir, Esgidimlu Givenlik Agi@ Bildirimi
(CVD) politikamz1 gérebilir veya iirtiniintizdeki bir
giivenlik agigint wwwvelux.com/cybersecurity
adresinden bildirebilirsiniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol®

0) etiketli Griinler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, glvenlik ve enerji tasarrufu
bakimindan avantaj saglarlar.

econtrol www.io-homecontrol.com
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c E UYGUNLUK BEYANI

Isbu belgeyle VELUX Touch dokunmatik kumanda paneli

KLR 300'Gn (BM-RC015)

—2014/53/AB say1h Radyo Ekipmanlari Yonetmeligi,
2011/65/AB say1h Elektrik ve Elektronik Esyalarda
(EEE) baz1 tehlikeli maddelerin kisitlanmasina iliskin
Yonetmelik’e uygun oldugunu ve Siber Dayaniklilik
Yasasi (AB) 2024/2847 ile uyumlu oldugunu,

—EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),

EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),

EN 55035(2017) ve EN 55032(2015) uyumlulastiriimis
standartlarina uygun olarak Uretildigini beyan ederiz,

—uyumlulastirimis EN 63000(2018) standardina uygun
olarak degerlendirildigini beyan ederiz,

—Ureticinin belgelenmis TARA metodolojisi kullamlarak
ISO 31000 (2018) ve EN 27005 (2024) ile uyumlu siber
guvenlik Tehdit Analizi ve Risk Degerlendirmesinden
(TARA) gecmis oldugunu ve
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—iireticinin EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) ve
EN 29147 (2020) ile uyumlu giivenlik ag131 ele alma
slireci kapsaminda oldugunu beyan ederiz.

Yukarida bahsedilen dokunmatik kumanda paneli,
talimatlara ve gerekliliklere uygun olarak VELUX
urinleriyle birlikte kullanildiginda tiim sistem;
Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin 2006/42/AT,
2014/30/AB, 2014/35/AB, 2014/53/AB ve

(AB) 2024/2847 sayih direktiflerinin temel
gereklilikleriyle uyumlu olur.

VELUX A/S:.. 7Y M’(’ Yo —

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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lMepL HixX NPUCTYNWTU [0 ekcnnyaTalil, yBaxHo
NpouYuTanTe IHCTPYKLitO 3 BUKOPUCTAHHS Ta 36epexiTb
71 ANg 3acTOCyBaHHA B NofanbLiii po6oTi. Takox aus.
Baxnusy iHbopmalito Ta leknapauito BinnosinHOCTI.

ButarHiTh A3nyok.
B BubepiTb perioH.

C Bv6epiTb crcTemy KepyBaHHS, LLLO
BUKOPUCTOBYETbCS, i NiAroTyiTe BUPi6 10 nepefaHHa
ILaHWX.

[a] HacTiHHWit nynbT kepyBaHHs
VELUX KLI 310/311/312/313: niproTtyiite BUpi6 110
nepenaHHs faHux, HAaTUCHYBLUV Ta BiNyCTUBLUN
KHOMKY 3 N03HaUKO0 LwecTepHi. [o3Hauka
BUPOOY Nnepevine Hasaz i BNeper B OUikyBaHHi
MiATBEPIXKEHHS.
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[b] Nanenb kepyBaHHs VELUX nns
VELUX ACTIVE with NETATMO / KLR 200/
KLR 300 / KLF 200/ KLG 300:
[Llo6 misHaTucs, gk nigrotysaty BUpi6 0
nepenaHHsa naHvx, sinckaHyvite QR-kon (ve]ux4
com/touchhelp).
MpumiTka. SKLL0 naHenb KEPyBaHHA HEOOCTYHA,
Takox BizfickaHyviTe QR-kor, LWob oTpumaTy
ZLOMOMOTY.

m MouHiTh NepeHeceHHs naHux BUpo6y Ha
VELUX Touch.
KinbkicTb BUpOG6iB 3 NEpeHeceH My JaHUMM 3a
KaTeropigmu.
VELUX Touch roToBwii 0 BUKOPUCTaHHS.
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VELUX Touch - OcHoBHi onepauii
@ HanawTysaHHs

@ KaTeropis BUPo6Y (BikHO/30BHiLLHi COHLE3aXNCHI
33CO6U/BHYTPILLHI COHLLe3axUCHi 3aco6u)

® 3akpuiiTe BCi BUpo6U

@ NpUNMHUTY PyX BUPOGY

® 3anyck Talimepa BeHTUNSALIT

® Bubepitb rpyny/supi6 (Bubpani rpyna A Ta ikHo 9)

@ BubepiThb nonoxeHHs (3akputo/obmexeHa
BeHTUNALIN/25%/50%/75%/100%)

Bu6epiTthb rpyny/Bupi6
(BMBpaHo coHLiesaxvicHi Bupo6u 11 2)

® Bu6epiTb nosuLito (Bro
py/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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E VELUX Touch - HanawTtyBaHHs

® PeparyBaTy HanawTyBaHHs (3MiHUTY nopszok/
BUZLANUTY BUPI6)

@ PeparysaTy rpynv (yuacHuku/Haseu rpyn)

® Jlosinka

@ PenarysaHHs 3akpuTyi BCi BUPO6Y

® PeparyBaHHs beslymHWit pexum

® PenaryBaHHs Talimep BeHTUNALIT

@ Add products (import)

SIK LomaTV HACTiIHHWI NYNbT KepyBaHHS

@ About VELUX Touch

Sk yctaHoBUTW/penaryBaTv/Bunanuty PIN-kog
LNS HanalTyBaHb

VELUX Touch - 3amixa 6aTapeiiok (tuny AAA, 1,5 B,
Henepe3apanXyBaHi NyHi abo ByrneLeso-UVHKOBI

m VELUX Touch - kpinneHHa 1o cTiHK 3a 4ONOMOroto
MarHiTHOro Tpumaua
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BAXJIMBA IHOOPMALIA
YBaxXHO npounTaiiTe iHCTPYKLi, NepLl HiX NpUCTynNuTu

70 MOHTaXy 1 excnnyaTtallii. 36epiraiiTe iX Ans BUKO-

pUCTaHHS B MaibyTHbOMY Ta NeperaBaliTe HOBOMY

KOpWCTyBauy.

besneka

- CeHCOpHOK NaHenmto KepyBaHHA
VELUX Touch KLR 300 moxyTb Kopu-
CTyBaTuCa 0cobu Bikom Bif, 8 pokiB i3
LOCTaTHIM [JOCBILOM i 3HAHHAMM 3a
YMOBW, LLLO BOHV OTPUMATN THCTPYK-
LiiT CTOCOBHO 6€3MEeUYHOro KOpUCTy-
BAHHSA Ta PO3YMIitOTb CYNYTHI PUSUKW.
UnLeHHs Ta 06CTTYrOBYBaHHS HiTbMU
6e3 Harnamy IopPOCNVX 3a00POHEH].
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- [iTAM He MOXHa 6aBUTUCA CEHCOP-
HOKO MaHENJ KEPYBaHHA.

- CeHCOpHa naHernb KepyBaHHSA No-
BWHHa 6YTVI BCTAHOBJIEHA Ha BUCOTI
HVXXUe 2 M. PeKOMEHTIYETLCS PO3Mi-
WyBaTu HACTIHHU NynbT KEPYBaHHA
YV MPUMILLEHHI, Ie BCTAHOBIEHO BiKHO
Ta 0ro enekTpoTEXHiIUHi BUPOOU.

MpopyxT

- CeHcopHa NaHenb KepyBaHHA NpusHaueHa ansg BUKOpW-

CTaHHS NYLIE BCEPEAVHI NPUMILLEHb.

- CeHCOpHY NaHenb KepyBaHHA PO3PO6NEHO ANA BUKOPW-

CTaHHS 3 opuriHanbHvmu npopyktamu VELUX.

- PapionianasoH: 868 Mlu, MakcumanbHa paziiouacToTHa

MOTYXHiCTb, WO NepenaeTbes: < 25 MBT.
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- Papionianasox: 100 m BinbHOro nong. 3anexHo Biz, KOH-
CTPyKUiT 6yniBni, nianasoH y NpuMilLleHHi cCTaHOBUTb
npubnuano 10 m. MpoTe KOHCTPYKLiT i3 3anizo6eToHy, 3
MeTaneBvX CTenb Ta WTYKaTypPKy Ha CTiHax 3i cTanumm
YaCTVHaAMW MOXYTb 3MEHLUUTY iiana3oH.

- OuikyBaHU¥i TepMiH cny 6w 6aTapei: 1o 1 poky.

- BinkntoueHHsa naTumka foWy 3 BilUMHEHUM BiKHOM
CTBOPIOE PV3UK NOTPANNAHHSA ZOLOBOT BOOY B MPUMI-
LLLEHHS.

- ¥YnakoBky noTpi6HO yTUNi3yBaTV BifNoBinHO [0 HaLlio-
HanbHVIX NPaBUI.

- X MpomnykT, BKNtouatouu 6atapei, AKLLO TaKi €, BBaxa-
€TbCs ENEKTPUUHUM Ta eNIEKTPOHHVM OBNafHaHHAM, Ta
MiCTUTb HeGe3neuHi maTepiany, KOMNOHEHTY i peuoBu-
H. [o3Hauka nepekpecneHoro KoLWKa Ha Konecax Bka-
3y€ Ha Te, L0 eNeKTPUUHe # eneKTpoHHe obnaaHaHHA
noTpi6HO yTUNi3yBaTh OKPEMO Biz NO6YTOBUX BiIXOAiB.
Ix noTpi6HO NepenaBaTy cnewianbHUM cnyx6am 36opy
7 yTunisauii Binxonis, W06 po3LLMPUTU MOXTTUBOCTI
NozanbLLOT NepepobKy, MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS Ta
yTUNi3aLii enekTpUUHOro 7 eNeKTPOHHOro 06MaZHAHHS.
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[MpaBvnbHa yTuUnisaLis enekTpUUHOro  enekTpOHHOro
obnazfHaHHS 3 BifNOBIZHOK NO3HAUKO Jlae 3MOr'y
3MEHLWUTUN 06CArv cnaneHunx Binxonis, a, 0Txe, v
HeraTVBHVI BNNVB Ha 3[0POB'A NOLEN | HABKONULIHE
cepeposyle. [loknanHy iHdopmallito MOXHa OTpMaTy
B TEXHiUHii cny>x6i opraHa micleBoro ynpaemniHHs a6o
B TOproeoro npepctasHunka VELUX.

- Akwo 6aTapei MOXHa BUWHATY, BUPI6 i aKyMynaTopw
noTpi6HO YTUNi3yBaTV OKPEMO.

PemoHT i o6cnyroByBaHHA

- CeHcopHa naHernb KepyBaHHSA NOTPe6ye Tinbky HeaHau-
HOro o6¢cnyroByBaHHs. [TOBEPXHA MOXe 6y TV ounLLiEHa
32 [IONOMOrO0 M'AKOT BOTIOrOT TKAHWUHW.

- YBATA. fki10 BCTaBUTY 6aTapeviky HenpasunbHOro
TUNY, MOXe CTaTUCH BUOYX.

- Y pasi BUHVKHEHHS TEXHIUHUX 3aNUTaHb 3BEPHITbCA
no Toproeoro npepnctasHvika VELUX 3a Tenedorom 3i
cnueky abo Ha caiti wwwvelux.com.
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Kibep6eaneka

- CeHCOpHa NaHenb KepyBaHHSA NiATPVIMYE CNONYUYEHHS
3 npopykTtamv VELUX i 6eapgpoToBe nepenaBaHHs
KOMaHZ, CNONyYeHUM NPOAYKTaM.

- CeHcopHa naHenb KepyBaHHSA NPaLtoe Ha OCHOBI
ILBOGIUHOr0 PapiouacTOTHOrO 3B'A3KY Ta No3HaueHa
cumsonom [«+]. Llett cumpon sHaxomuThes niz
KPYILLKOO BifiCiKy nns 6aTapeniok.

- CnonyueHHa cniz BUKOHYBaTY B Tilh camii kKimHaTi, oe
BCTaHOBNEeHO npopykTv VELUX.

+ AKLLIO CEHCOPHa NaHenb KepyBaHHS 3aranbHOAOCTYMHa,
obmexTe gocTyn 3a gonomororo PIN-kony. Akuio PIN-
KoI yBIMKHEHO, pekoMeHZIye MO 36epiraTvi cnonyueni
HacTiHHi NynbTu kKepyBaHHs KLI B 6e3neyHomy miclli
ab0o yTunisyBaTu ix 6€3neuHvim cnocobom.

- [epL HiX yTWUNidyBaTV CEHCOPHY NaHemNb KepyBaHHS,
BUKOHaWTe CKVL,aHHS 10 3aBOACHKYVIX HaNalTyBaHb,
o6 BURANUTY BCto 36epexeHy iHdopmalLito. MpocTo
HaTucHiTb kHonky RESET i ninTBepabTe, WO BY X0ueTe
CKVIHYTU HanawTyBaHHS.
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- Bu moxeTe nisHaTvica Ginblue npo kibepbeaneky
nponykTiB VELUX, 03HaloMUTUCA 3 HALLOK NOTITUKOK
V3rozXeHOoro poskpuTTs Bpasnusocteii (CVD) abo
NOBILOMUTU NPO BPasNvBiCTb ¥ BalLOMY NMPOAYKTI Ha
canti wwwuvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® nponoHye cyuyacHi Ta HaaiiiHi paaioTexHonorii, wo nerko

0 BCTAHOBIOKTLCS. MPOAYKTA 3 MapKyBaHHsiM io-homecontrol® moeaHyioTbes
OfIMH 3 OiHUM ANS NOKPaLLeHHs KoMbopTy, 6e3neku Ta eHeproedeKTMBHOCTI.
www.io-homecontrol.com

homecontrol
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C € JEKTTAPALLIA BIANOBIAHOCTI

LM LOKyMEHTOM MM NIATBEPOXYEMO, LLLO CEHCOPHA

naHens kepysaHHst VELUX Touch KLR 300 (BM-RCO15)

—BignoBinae Bumoram [IvpekTviBv npo
panioycTtaTtkyBaHHsa 2014/53/EU, IvpekTueu
RoHS 2011/65/EU [lupekTviBu Npo 06MEXEHHS
BUKOPUCTaHHS NeBHVX HEGE3MeUHUX PEUOBUH
2011/65/EU 1a AkTa npo KibepcTilikicTb
(EC) 2024/2847,

—BWUFOTOBTIEHU BIiZNOBIAHO 1O Y3rOLXEeHUX CTaH#apTiB
EN 62368-1(2014), EN 300220-2 v3.1.1 (2017),
EN 300328 v2.2.2 (2019), EN 301489-3 v2.1.1 (2017),
EN 60335-2-103(2015), EN 62233(2008),
EN 55035(2017) i EN 55032(2015),

—NPOWLLOB OLIHKY BiZMOBIZHO 1O Y3rOLXEHOrO
cTaHpapTy EN 63000(2018),

—npoiiluna aHari3 3arpo3 i oUiHKy pU3uKiB Kibepbeaneku
(TARA) 3 BUKOPUCTAHHSAM 33[10KYMEHTOBAHOT
BUpPO6HUKOM MeTopororii TARA BinnosigHo 1o
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cTaHpaptis ISO 31000 (2018) Ta EN 27005 (2024) a
Takox

—nignagae niz oito BNPOBazXeHOro BUPO6HUKOM
npoLecy o6pobky Bpa3nvBoCTeN BiANOBiAHO 10

ctaHaapTis EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) Ta
EN 29147 (2020).

SIKLLIO OZIVIH 31 3rajilaHVIX BULLLE CEHCOPHUX NaHenew
KepyBaHHS BYUKOPUCTOBYETHCS Pa30M i3 NPOLYKTaMU
VELUX i3 poTpumaHHsaM IHCTPYKLITA i BUMOT, yca cuctema
3aranom BifnoBinae 0CHOBHUM BUMOram JvpekTvs
€sponeiicbkoro napnameHnTy Ta Pagu €C 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU Ta

(EC) 202472847,

VELUX A/S:.. =7V %’(’ ?‘V"_ AAAAAAAAA

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 940438-02
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English
Espaiiol
Frangais

HEL

340-349
350-361
362-373
374-383
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Read directions for use carefully before operating
and keep them for future reference. Please also see
Important Information and Declaration of Conformity.

Remove the tab.

E Select region.

Select a control already in use and prepare product
transfer:

[a] VELUX wall switch KLI 310/311/312/313:
Prepare product transfer by briefly pressing the
gear button. The product will now run briefly
back and forth for confirmation.

[b] VELUX controls VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Scan the QR code to get information on how to
prepare product transfer (velux.com/touchhelp).
Note: If no control is available, you can also scan
the QR code for help.
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E Start product transfer to VELUX Touch.
Number of transferred products per category.
VELUX Touch is ready for use.

VELUX Touch - Basic operation

@ Settings

@ Product category (Skylight/Exterior
sunscreening/Interior sunscreening)

® Close all products

@® Stop product

® Start Ventilation timer

® Select group/product
(Group A and Skylight 9 selected)

@ Select position
(closed/secured ventilation/25%/50%/75%/100%)

Select group/product
(Sunscreening 1 and 2 selected)

@ Select position
(Up/10%/25%/37%/50%/75%/100%)
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VELUX Touch - Settings
@ Edit products (change order/delete product)
@ Edit groups (group members/group names)
® Help
@ Edit Close all products
® Edit Silent operation
® Edit Ventilation timer
@ About VELUX Touch
Add products (import)
E VELUX Touch - Replacement of batteries
(type AAA, 1.5V, non-rechargeable Alkaline or
Carbon Zinc)

m VELUX Touch - Fitting to the wall
with magnetic holder
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IMPORTANT
INFORMATION

WARNING -

TO REDUCE THE
RISK OF SEVERE
INJURY OR DEATH:

Read instructions carefully before installation and
operation. Keep instructions for future reference
and hand them over to any new user.

Safety

- VELUX Touch control pad KLR 300 can be used by
persons (aged 8 years and above) with sufficient
experience and knowledge if they have been given
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instruction concerning safe use and understand
the hazards involved. Cleaning and user mainte-
nance must not be done by unsupervised children.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the control pad. It should be fitted
out of reach of children at a minimum height of 4
feet (1.2 m).

- The control pad must be installed at a height be-
low 6 feet (1.8 m) and it is recommended to place
the control pad in the same room as the window or
skylight and its integral electrical products.

- The control pad has been designed for use with
genuine VELUX products.

- The control pad is a Class 2 Low Voltage product (3V d.c).

- The control pad complies with part 15 of the
FCC and RSS-247 of the IC rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) The
control pad may not cause harmful interference,
and (2) the control pad must accept any interfer-
ence received, including interference that may
cause undesired operation.
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- The control pad has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. The control pad generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If the control pad does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
control pad off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of
the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the control pad
and receiver.
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—Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Changes or modifications not expressly approved

by the party responsible for compliance could void

the user's authority to operate the control pad.

- FCC Radiation Exposure Statement: The control
pad complies with FCC RF radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.

- The term "IC:" before the wall switch certification
number signifies that the Industry Canada techni-
cal specifications were met.

Product

- The control pad is for indoor use only.

- The control pad has a built-in RF (radio frequency)
unit and will not be operative if placed in a metal
cabinet.

- Electrical products must be disposed of in
conformity with all local codes, ordinances, rules
and regulations for electronic waste and not with
household waste.

VELUX® 347



- Used batteries must not be disposed of together
with household waste but have to be disposed of
in conformity with the relevant national environ-
mental regulations. Batteries contain substances
that can be harmful if not handled and recycled
correctly.

. E Use local authority battery disposal point
where available.

- The packaging can be disposed of with usual
household waste.

- Radio frequency band: 2.4 GHz.

- Radio frequency range: 110 yards (100 m) free
field. Depending on building construction, the
indoor range is approx 30 ft (10 m). However, con-
structions with reinforced concrete, metal ceilings
and plaster walls with steel members may reduce
the range.

- Expected battery lifetime: 1 year.

- Disabling the rain sensor while the skylight is
open creates a risk of water to the interior of the
building
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- In case of snow and/orice, the operation of the
skylight may be blocked resulting in damage to the
skylight.

Maintenance and service

- The control pad requires a minimal amount of
maintenance. The surface may be cleaned with a
soft, damp cloth using a small amount of house-
hold cleaner diluted in water.

- CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced
by anincorrect type

- If you have any technical questions, please contact
your VELUX sales company, see telephone list or
wwwyvelux.com.

io-homecontrol” provides advanced and secure radio technology that is easy to install
io-homecontrol” labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings

www.io-homecontrol.com
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Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de
operary gudrdelas para referencia futura. Consulte
también Informacién importante y Declaracion de
conformidad.

Retire la pestafia.
E Seleccione la regidn.

Seleccione un control que ya esté en uso y prepare
la transferencia del producto:

[al Interruptor de pared VELUX KLI 310/311/312/313:
Prepare la transferencia del producto
presionando brevemente el botdn de engranaje.
El producto ahora se ejecutard brevemente en
uno y otro sentido para su confirmacion.

[b] VELUX controla VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300 / KLF 200 / KLG 300:

Escanee el cédigo QR para obtener informacién
sobre cdmo preparar la transferencia del
producto (velux.com/touchhelp).
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Nota: Si no hay ningtin control disponible,
también puede escanear el cédigo QR para
obtener ayuda.

m Inicie la transferencia del producto a
VELUX Touch.
Numero de productos transferidos por categoria.
VELUX Touch est4 listo para su uso.

VELUX Touch: funcionamiento bésico

@ Ajustes

@ Categorfa de producto (Tragaluz/Proteccién solar
exterior/Proteccién solar interior)

@& Cerrar todos los productos

@® Detener producto

® Iniciar temporizador de ventilacién

® Seleccione el grupo/producto
(Grupo Ay Tragaluz 9 seleccionados)

@ Seleccione 1a posicidn (ventilacién cerrada/
segura/25%/50%/75%/100%)
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Seleccione el grupo/producto
(Proteccidn solar 1y 2 seleccionados)

® Seleccione 1a posicién
(arriba/10%/25%/37%/50%/75%/100%)

VELUX Touch - ajustes

@ Editar productos

(cambiar el orden/eliminar producto)
@ Editar grupos

(miembros de grupos/nombres de grupos)
@ Ayuda
@ Editar Cerrar todos los productos
® Editar Operacion silenciosa
® Editar Temporizador de ventilacién
@ Acerca de VELUX Touch
Agregar productos (importar)
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VELUX Touch: cambio de pilas (tipo AAA, 1,5V,
alcalinas no recargables o carbén-zinc)

m VELUX Touch: fijacién a la pared con soporte
magnético
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INFORMACION
IMPORTANTE

ADVERTENCIA -
PARA REDUCIR LOS
PELIGROS DE
LESIONES GRAVES
Y MUERTE

Lea t nta ame ente las esantesde
1 nstalac y p n.Conserve las
esparasuu i
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Seguridad

- VELUX Touch panel de control KLR 300 puede ser
utilizado por personas (a partir de 8 afios y nunca
por menores de 8 aﬁos) con experiencia y conoci-
miento suficientes, si se han dado instrucciones
sobre su correcto uso y se entienden los riesgos
involucrados. El mantenimiento de limpieza y uso
no debe ser realizado por un nifio sin supervisién.

- Los nifios deben tener supervisién para asegurarse
de que no jueguen con el panel de control. Debe
mantenerse alejado del alcance de los nifios a un
minimo de 4 pies de altura (1.2 m).

- El panel de control debe instalarse a una altura de
menos de 6 pies (1.8 m). Se recomienda colocar
el panel de control en la misma habitacidn que la
ventana o el tragaluz y sus productos eléctricos
integrales.

- E1 panel de control ha sido disefiado para ser usado
con productos originales VELUX.

- El panel de control es un producto Clase 2 de baja
tensién (3 V CD.).
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- El panel de control cumple con la parte 15 de las
normas de FCCy con RSS-247 de las normas de IC. Su
funcionamiento depende de las dos condiciones si-
guientes: (1) E1 panel de control no debe causar inter-
ferencia nociva, y (2) el panel de control debe aceptar
toda interferencia recibida, incluso interferencia que
pueda causar un funcionamiento no deseado.

- El panel de control ha sido probado y se ha deter-
minado que cumple con los limites de los dispositi-
vos digitales Clase B, conforme con la parte 15 de
las normas de FCC. Estos Iimites estan disefiados
para brindar una proteccién razonable contra
interferencia nociva en una instalacién residencial.
El panel de control genera, utiliza y puede irradiar
energfa de radiofrecuencia. Si no se loinstalay
utiliza segun las instrucciones, puede causar inter-
ferencia nociva a las comunicaciones radioeléc-
tricas. No obstante, no se puede garantizar que no
haya interferencia en una instalacidén en particular.
Si el panel de control causa interferencia nociva en
la recepcién de radio o televisidn, que puede verifi-
carse encendiendo y apagando el panel de control,
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se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o mas de las siguientes
medidas:

—Reorientar o reubicar la antena de recepcion.

—Aumentar la distancia entre el panel de control y
el receptor.

—Consultar con el vendedor o con un técnico espe-
cializado de radio/TV.

Los cambios 0 modificaciones que no estén expre-

samente aprobados por el responsable de cumpli-

miento podrian anular la autoridad del usuario para
operar el panel de control.

- Declaracién de cumplimiento con las normas FCC
de exposicidn a la radiacidn: E1 panel de control
cumple con las normas de FCC respecto de los Ii-
mites de exposicidn a la radiacién RF establecidos
para un medioambiente no controlado.

- Eltérmino "IC:" delante del nimero de certifica-
cién del interruptor de pared significa que el inte-
rruptor de pared cumple con las especificaciones
técnicas de Industry Canada.
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Producto

- El panel de control es sdlo para uso en interior.

- El panel de control tiene una unidad de radiofre-
cuencia (RF) incorporada que no funcionara si se
introduce en una caja metalica.

- Los productos eléctricos deben desecharse de
acuerdo con los cddigos, ordenanzas, normas y
reglamentaciones para residuos electrénicos y no
con los residuos hogarefios.

- Las baterfas usadas no deben desecharse junto
con los residuos hogarefios, sino que deben
eliminarse de acuerdo a la normativa nacional co-
rrespondiente sobre medio ambiente. Las baterfas
contienen sustancias que pueden ser nocivas si no
se manipulan y se reciclan correctamente.

. H Si hubiere, utilice el punto de reciclaje de bate-
rias establecido por la autoridad local.

- El embalaje puede eliminarse con los residuos
hogarefios.

- Banda de radiofrecuencia: 2.4 GHz.
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- Alcance de la sefial de radio: hasta 110 yardas
(100 m) al aire libre. Dependiendo del tipo de cons-
truccidn, el alcance en interior es de 30 pies (10
m) aproximadamente. Sin embargo, las construc-
ciones de hormigdn armado, los techos metalicos
y las paredes de yeso con elementos de acero
pueden reducirlo.

- Vida util de las baterfas: 1 afio.

- Desactivar el sensor de lluvia con el tragaluz
abierto conlleva el riesgo de entrada de agua al
interior de la vivienda.

+ En caso de nieve o hielo, el funcionamiento del
tragaluz puede bloquearse y, por 1o tanto, dafiarse
el tragaluz.
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Mantenimiento y servicio

- El panel de control requiere un mantenimiento
minimo. La superficie puede limpiarse con un pafio
suave humedecido con una pequefia cantidad de
limpiador de uso casero diluido en agua.

- PRECAUCION: Riesgo de explosidn si la pila se
reemplaza por una del tipo incorrecto.

- Si tiene alguna consulta técnica, pédngase en con-
tacto con su distribuidor VELUX; consulte el listado
telefdnico o visite el sitio www.wvelux.com.

io-homecontrol” proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y fécil de
instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol” se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia

www.io-homecontrol.com
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Lisez attentivement le mode d'emploi avant de l'utiliser
et conservez-le pour vous y référer au besoin. Veuillez
également consulter les sections « Informations
importantes *» et « Déclaration de conformité ».

Retirez I'onglet.
E Choisissez une région.

Sélectionnez un contrdle déja utilisé et préparez le
transfert du produit.

[a] VELUX interrupteur mural KLI 310/311/312/313:
Préparez le transfert de produit en appuyant
brievement sur le bouton d'engrenage. Le produit
va maintenant effectuer un bref mouvement de
va-et-vient pour vérification.

[b] VELUX contrdles VELUX ACTIVE with NETATMO /
KLR 200/ KLR 300/ KLF 200/ KLG 300:

Scannez le code QR pour obtenir des informations
sur la préparation du transfert de produit
(velux.com/touchhelp).
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Remarque : Si aucun contrdle n'est disponible, vous
pouvez également scanner le code QR pour obtenir
de l'aide.

m Commencez le transfert du produit vers
VELUX Touch.
Nombre de produits transférés par catégorie.
VELUX Touch est prét & 'emploi.

E VELUX Touch - Fonctionnement de base

@ Réglages

@ Catégorie de produit (Puits de lumiere/Accessoire
pare-soleil extérieur/Accessoire pare-soleil
intérieur)

® Fermer tous les produits

@® Arréter le produit

® Démarrer la minuterie de ventilation

® Sélectionner le groupe/produit
(Groupe A et Puits de lumigre 9 sélectionnés)
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@ Sélectionner la position (ventilation fermée/
sécurisée/25 %/50 %/75 %/100 %)
Sélectionner groupe/produit
(Accessoire pare-soleil 1 et 2 sélectionnés)

® Sélectionnez 1a position
(haut/10 %/25 %/37 %/50 %/75 %/100 %)

VELUX Touch - Paramétres

® Modifier les produits

(modifier la commande/supprimer le produit)
@ Modifier les groupes

(membres du groupe/noms du groupe)
® Aide
@ Modifier Fermer tous les produits
® Modifier le fonctionnement silencieux
® Modifier la minuterie de ventilation
@ A propos de VELUX Touch
Ajouter des produits (importer)

364 VELUX®



VELUX Touch - Remplacement des piles (type AAA,
1,5V, alcalines ou carbone-zinc non rechargeables

m VELUX Touch - Fixation au mur avec support
magnétique
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INFORMATION
IMPORTANTE

AVERTISSEMENT -
POUR REDUIRE LES
RISQUES DE BLES-
SURE GRAVE OU DE
MORT:

Lire attentivement la totalité des instructions avant
l'installation et 'activation. Conserver ces instruc-
tions pour référence ultérieure en cas de besoin

et ne pas oublier de les transmettre a tout nouvel
utilisateur.
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Sécurité

- La commande tactile VELUX Touch KLR 300 peut
&tre utilisée par des personnes (4gés de 8 ans
et plus) ayant suffisamment d’expériences et
de connaissances s’ils ont regu des instructions
appropriées concernant une utilisation de maniere
slire et comprennent les risques associés. Le
nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

- Les enfants doivent étre supervisés afin de sassu-
rer qu’ils ne jouent pas avec la commande tactile.
Elle doit étre tenue hors de la portée des enfants a
hauteur minimum de 4 pieds (1,2 m).

- La commande tactile doit &tre installée a une
hauteur inférieure & 1,8 m (6 pieds) et il est
recommandé de la placer dans la méme piéce que
la fenétre ou le puits de lumiére et ses produits
électriques intégrés.

- La commande tactile a été congue pour fonction-
ner avec des produits de marque VELUX.
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- La commande tactile est un produit a basse ten-
sion avec puissance de sortie classe 2 (3 Vc.c)).

- La commande tactile est conforme avec la section
15 du FCC et du RSS-247 de la réglementation IC.
Son fonctionnement est soumis aux deux condi-
tions suivantes : (1) la commande tactile ne doit
pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) 1a
commande tactile doit accepter toutes interfé-
rences regues, y compris les interférences pouvant
provoquer un fonctionnement indésirable.

- La commande tactile a été testée et est conforme
aux normes pour un appareil numérique Classe B,
selon la section 15 de la réglementation de FCC.
Ces normes sont établies afin de procurer une
protection acceptable contre les interférences
nuisibles pour une installation résidentielle. La
commande tactile génere, utilise et peut émettre
des fréquences radioélectriques et, si non installée
et utilisée en conformité avec les instructions,
peut causer des interférences nuisibles a la
radiocommunication. Toutefois, il n'y a pas de
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garantie qu’il n'y ait aucune interférence dans une
installation particuliere. Advenant le cas ol la
commande tactile génere des interférences nui-
sibles a la réception d’ondes radio ou télévision, ce
qui peut &tre déterminé en mettant la commande
tactile hors tension, T'utilisateur est encouragé a
corriger l'interférence selon une ou plusieurs de
ces mesures correctives:

—Réorienter ou déplacer 'antenne de réception.

—Eloigner 1a commande tactile du récepteur.

—Consulter le détaillant ou un technicien expéri-
menté en radio/télévision pour de l'assistance.

Des modifications ou changements apportés et non

autorisés par la partie responsable de la con-for-

mité pourraient compromettre 'autorisation de

T'utilisateur a opérer la commande tactile.

- Avis d’exposition au rayonnement de la FCC: La
commande tactile est conforme aux limites d’expo-
sition au rayonnement RF établies par la FCC pour
un environnement non contrélé.
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- Le terme «IC:» en avant du numéro de certification
du bloc numérique signifie que le bloc numérique
satisfait les caractéristiques techniques d’Indus-
trie Canada.

Produit

- La commande tactile est uniquement prévue pour
usage intérieur.

- La commande tactile posséde un systéme RF inté-
gré (radiofréquence) et ne sera pas opérationnel si
elle est placée dans une armoire métallique.

- Les produits électriques/électroniques doivent
&tre disposés conformément a la réglementa-
tion sur les déchets électroniques en vigueur et
ne doivent en aucun cas étre jetés aux ordures
ménageres.

- Les piles usagées ne doivent pas étre jetées avec
les ordures ménagéres mais doivent &tre collec-
tées conformément a la réglementation nationale
en vigueur. Les piles contiennent des substances
qui peuvent étre dangereuses, si elles ne sont pas
utilisées et recyclées correctement.
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. X Utiliser les points de collecte locaux ou déchet-
teries si disponible.

- Lemballage peut &tre jeté aux ordures ménageres.

- Fréquence radio: 2,4 GHz.

- Portée dela transmission radio: 330 pieds (100 m)
al'extérieur, sans obstacle. Selon le type de
construction, la portée intérieure est d'environ
30 pieds (10 m). Cependant les constructions en
béton armé, les plafonds métalliques et les plaques
de platre avec des ossatures en acier peuvent
réduire cette valeur.

- Durée de vie estimée des piles: 1 an.

- Désactiver le détecteur de pluie lorsque le puits de
lumiére est ouvert entraine un risque d'infiltration
d'eau.

- En cas de neige et/ou de gel, 'ouverture/fermeture
du puits de lumiére peut étre bloquée.
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Entretien et service aprés-vente

- La commande tactile requiert un entretien mini-
mal. La surface peut étre nettoyée avec un linge
doux humide et un produit nettoyant ménager
dilué avec de T'eau.

- MISE EN GARDE : Risque d'explosion si la batterie
est remplacée par un type incorrect.

- Si vous avez une question technique, contactez
s'il vous plait votre société de vente VELUX, voir
numéro indiqué ou www.yvelux.com.

io-homecontrol” repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

www.io-homecontrol.com
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